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Uvidjevši potrebu međusobnoga upoznavanja južnih 
Slovjena, izdaj em bugarsku slovnicu, ne bih li njom zbli- 
ženju bratskih plemena koristio. Nastojao sam, da izne- 
sem cijelu slovnicu kratko ali jezgrovito i podpuno. Mislim, 
da nije prekratka, jer je bugarski jezik za Slovjena lakši 
od svih drugih jezika radi srodnosti, a osobito radi svoje 
jednostavnosti. 

U koliko sam uspio ne znam, ali mislim, da ova 
skromna knjižica nipošto ne će ostati bez koristi mno- 
gomu, tko teži za tim, da pobliže upozna svoju braću 
— barem dok ne osvane koja bolja. 

Nema smisla učiti bugarsku slovnicu na izust, jer to 
vrlo umara duh i volju. Glavno je, da se čitanjem 
slovnice dobije pojam o oblicima — drugo se nauči či- 
tanjem raznih knjiga i listova. Svakako je potrebno, da 
se i kasnije prigodice osvrne na pojedine odsjeke slov- 
nice, te se tako bez osobite muke i u teoretičnomu dijelu 
usavrši. 

Dobro su štivo za početnike djela Ivana Vazova i 
Aleka Konstantinova, pa „B'bjirapcKH T'bproBCRH b'I^cthhr'e* 
(Sofija), koji je vrlo zgodan za to, jer ima uz svaki bu- 
garski članak i slobodan njemački prijevod. 

Radi tehničkih neprilika nijesam mogao označiti na- 
glasak riječima u slovnici i u čitanci, ali sam za to na 
kraju knjige svrstao sve riječi u malen rječnik, te im 
pometao naglaske. 



Kod sastavljanja slovnice služio sam se knjigama 
MEmesi.: „P&roboactbo no 6'BjirapcRH esHKi" i Wagner: „Mluv- 
nice jazyka bulharskeho *" . U pravopisu držao sam se 
Miševa, jer se njegov pravopis danas najviše upotreb- 
ljava, ali sam se osvrnuo i na druge. 

Bilo vam u dobar čas! 

U Zagrebu, koncem prosinca 1903. 

J. I. B. 
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Tisak. Pismo. Latinica 
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TIT m Ui/ /IM/ Š 

TI I m Lu/ /IM/ št 

1) t ^ ^ ^ ili muklo 

t b ^ /to a ili muklo 

'B * "^ ^/W) e,ja,ea(lat.e) 

K) » K) /K) ju 

3 a Jl/ Jl/ ja 

a ili a 
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B. Izgovor slova. 



Treba da spomenem nešto o izgovoru slijedećih slova: 

e se na početku sloga ili riječi izgovara obično kao je; 

m se izgovara uvijek kao št; 

•b (zvano: ep'b rojAH'b č. er golgm) i h (zvano: ep'b HaJi'&K'b 
č. er mal§k) se ne izgovaraju na kraju riječi, a u sredini zvuče 
kao muklo a. Označivat ću taj glas u latinici sa a; jib i hb se iz- 
govaraju u mnogim krajevima kao Ij i nj, a u mnogim opet kao 
1 i n; 
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N. pr. HapoA'B, Hapo^H; npaflTeJiB; npHflTejiH č. prijatelji ili 
prijateli ; tbosa^S = čavao, rsosA^H č. gvozdeji ; BotBOAa, boSeo^^h ; 
cxAHA = sudija, ca^hh č. sađiji. 

Riječi sa svršetkom hh'b odbacuju taj svršetak i primaju h 
ili e; riječi na apHH'b mogu i u jednini odbaciti krajno hh^b i pri- 
miti b. 

N. pr. E'bdrapHH'b; B'&jirapH ili EiiJirape ; rpaABHapHH'b ili rpa- 
;(HHapL = vrtljar, rpa^Hnapa ili rpa^HHape. 

Typ^HH'b glasi u množini Typi^n, a rocno;i;HH'&; ročnoga. 

U množini se mijenjaju grleni suglasnici r, k, x u sične 3, 
u. i c. Ali to nije dosljedno provedeno. 

N. pr. ROB^er'b = škrinja, lijes, ROB^esH; lOHaR'b; Bnai^H; 
ROsyx%, Roa:7CH; ali RaM'BR'b = kamen, RaM'bi^H ili RaM'bRE. 

Riječi, koje imadu u našemu jeziku nepostojano a, imadu u 
bugarskomu nepostojano i, e ili o. No i to nije dosljedno pro- 
vedeno. 

N. pr. MOM'BR'&^ momii;h; opeJTB^ opjiii; ncajiOM'b; ncajum; ali 

Neke mnogosložne riječi prave množinu kao da su jedno- 
složne. Tako 3eTL, seTCBe ; orBHb, orHCBe ; B;i;rjieHb = ugljen, B*r- 
jieuLe ili B«rjiiflii;a. 

Riječi na ro imaju množinu na K)bu,h. Tako Rpa^iJiro = tat 
(više šaljivo), Rpa^^noBi^u. 

Vlastita imena prave množinu tako, da mjesto e ili fi primaju 
eBi^H; mjesto a^ o i *& obi^h, a mjesto k) k)bi^. 

N. pr. ^o6pe, ^oCpeeBUH; Bjiarofi, Bja[aroeBii.n ; HHROJia, Hhro- 
jeobiih; IleTRo, neTROBi^u; XyM6epT'b, XyM6epT0Bi^H ; 3jiaTK), 3jia- 

TIOBI^H. 

Riječ qoB']^R ima množine jliojxjs, Jiioji,vie, ali najobičnije xopa; 
;^•h;^o = djed, ;^•hAOBH; Byfiqo = ujak, ByHqoBH. 

Uz brojnike i riječi, koje znače količinu, dolazi drugi oblik 
množine i to samo kod mužkih riječi na *&, l i fi. Slovo 'h se 
jednostavno zamjeni slovom a, a slova h i ft slovom a. 

N. pr. TpH qoB'&Ra; ABa^eceTL lOHaRa; MHoroROHA; h^rojiro 

Ovaj je oblik po svoj prilici proizašao iz stare dvojine, od 
koje su se uzdržala joi^ dva oblika, samo što ovi danas služe 
mjesto množine. To su,: pori*, pora i jiaR'BT'B, jiaRTi. 



ženski rod. 
Imenice ženskoga roda pretvaraju u množini krajno a, a ili 

b u H. 

N. pr. CB']^THJD[Ra, CB'bTHJIRB ; 3MHA, SMHH^ Č. Zmiji ; JIK)60B'& = 

ljubav, M)6oBE, 

Ima riječi, koje imadu mjesto našega nepostojanoga a nepo- 
stojano 'b ili e. 

N. pr. c'&6jia3'&HL^ ctCjiasHH ; mu cejil misao, MHCjm ; nicenb = 
pjesma, nican. 

Vlastita imena na a imadu množinu na hhh. 

N. pr. He;!(a, He;(HHE[; MsaHRa, HeaHRHHH. P«Ra = ruka, 
Hora i Bisifl,2i = vjeđa glase u množini p^a*]^, Hoai i B•ha:;^•h. 

Srednji rod. 

Imenice srednjega roda zamjenjuju u množini o sa a, a e sa 
a. Ako e dolazi iza i^ ili ni,, onda se zamjenjuje sa a« 

N. pr. ^e;i;o, "^leM; acejiaHHe, acejiaHHA; i^BtTe ili i^airLe = 
cvijeće, i^'&th; ahi^c, AŽi^a; ^iiTajiiiiii.e, ^BTajiHiii.a. 

Slijedeće iznimke dadu se lako protumačiti prema sličnim u 
našemu jeziku: nojie, nojiH i noieTa; nEjie^ imjieTa; mom^c, mom- 
^eTa; MOMH^e = djevojče, MOMH^eTa; Mope, Mop^ i MopeTa; Ry^e, 
Ry^eTa; Rađene = kavana, RaoeneTa; Ra^e == kava, Ra^eTa; 
ACTHe = jelo, ACTHfl i acTHCTa ; UHTHe = piće, uutha i nuTECTa ; 
jijhpBO^ ;i;'BpBa, ^'^pBCTa i A'^pseca; He6o ili He6e, He6eTa i nečeca ; 
cjioBO = govor, cjiosa i cjioBeca ; qy;^o, iyAa i «y;^eca ; paMO, pa- 
MBHa ; HMe, HMena ; 6p'khLG^ ^p'^^Mesa ; Bp'i^Me, Bp'J^Mena ; njieMe, njie- 
Mena; ciMe, cJ^Mena; ;^'hTe, A'fenia; gro, o^h; yxo, yfflH. 

Neke riječi, koje su za pravo pridjevi, imadu množinu na h, 

N. pr. a^HBOTHO = životinja, shbothh; Hac^^ROMO = kukac, 

HaC^^ROMH. 

Slijedeće riječi imadu množinu prema staroj dvojini: RpMJio, 
RpHJi^; ROJi'J^HO, R0jr]^H'6; paMO, psLueai uz paMena. 

C. Imenica i član. 

Osebina bugarštine je član. 

Član je za jedninu mužkoga roda tt>, ženskoga Ta, srednjega 
TO. U množini je za mužki i ženski rod t% a za srednji Ta. 
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Clan se stavlja na kraj riječi, kojoj pripada. 

N. pr. ;^OM'b, ;^OM'bT^ ; acena, acenaTa ; A*Te, ;^iTeTO ; aomobc, 
;!(OMOBeT']^ ; seeHn, »ceHHT'b; A'bn;a, A'bii;aTa. 

Kod mužkih se riječi na i čita pred članom to slovo, te kod 
jednosložnih i naglasak na nj prelazi. Slova b i ft se čitaju pred 
članom kao ja, pa se često mjesto njih i piše a. 

N. pr. SEKOHi., saKOH'bT'b č. zakonit ; rpa^'B, ^pa;^'bT'b č. gradit 
{pi je naglašeno) ; npuHTejb, npHaTCJibT'B (i npHflTeJiHT'&) č. prijateljat ; 
^epsefi = crv, ^cpbcht'b (i ^epseaT'B) č. červejat. 

Kod ženskih riječi na l prelazi naglasak na član. 

N. pr. jiBofioBb, jiK)6oBi>Ta (a naglašeno); MHJiocTb, iiHJiocTLTa 
č. milosta (a naglašeno). 

U slijedećim je slučajevima određen član krajnim slovom. 
Mužke riječi na a i a primaju ženski član, a one na o srednji. 

N. pr. cjiyra, ejiyraTa; c^^na, c&;i;iiaTa; ;^i;^o, ;^iA0TO. 

Porb ima u množini član Ta, dakle poraia. 

Riječi, koje se u množini svršavaju na e ili te primaju 
član TO. 

N. pr. u&TRh, M^aseTo ili M^acbeTO. 

K&iii,a glasi u množini s članom Ri&m.HT'b ili R^ii^aTSC. 

Člana ne primaju mužke riječi na ro u jednini, sva vlastita 
imena, riječi Bor^ i rocnoAt, pa padeži, koji su ostali iz staroga 
jezika. Ali dopunjak prima član kod svih tih riječi osim starih 
padeža. 

N. pr. xy6aBaTa Il,eHa = lijepa Gena. 

D. Sklonitba. 

Bugarska je sklonitba vrlo jednostavna, jer su se tijekom 
vremena izgubili gotovo svi padeži. Ona se dijeli na određenu 
(s članom) i neodređenu (bez člana). 





Određena sklonitba. 








a) 


Mužki rod. 
Jednina : 


Množina : 


Riječi na t> 1. 


P. 




SaKOH^T'B 


3aR0Hinrh 


2. 


p. 




Ha saRona 


Ha 3aR0HUT'b 


3. 


p. 




Ha saRona 


Ha aaROHHT^ 


4. 


p. 




3aR0Ha 


BaROUUT']^. 
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Riječi na B i fi sklanjaju se baš tako, samo što se ta slova 
u 2., 3. i 4. padežu jednine mijenjaju u a. 

N. pr. yqHTeJ!b, j^htcm; Cpofi, 6poa. 

Riječi na a i H sklanjaju se kao ženske, a riječi na o kao 
srednje. 

Pamti: 3aei;'&; 2. p. Ha sanira. 

Primjeri za nepostojano !>, e i o: mom'Br^^ MOjuRa; opejiL, 
opjia; ncajiOMT); ncajiMa. 

b) Ženski rod. 

Jednina : Množina : 

Riječi na a 1. p. acenaTa asemiT^ 

2. p. Ha acenaTa na aceHHT^ 

3. p. Ha asenaTa aa a:eHHT^ 

4. p. a^enaTa ^eHET*]^. 
Isto tako riječi na a i b. 

N. pr. seMflTa = zemlja, 2. p. na senaTa i t. d. lacTBTa = 
dio č. časta (naglašeno je drugo a), 2. p. Ha ^acTBTa. 

c) Srednji rod. 

Jednina : Množina : 

Riječi na o 1. p. ccjioto cejiaTa 

2. p. Ha cejioTO na cejiaTa 

3. p, na cejioTo na ceJiaTa 

4. p. cejioTO cejiaTa. 
Isto tako i riječi na e kao : oojicto, 2. p. na nojieTo. 

Neodređena sklonitba. 

Riječ ostaje nepromjenjena kroz sva četiri padeža, samo u 
2. i 3. dolazi pred nju prijedlog na. 
N. pr. 







Jednina : 


Množina: 


1. 


P- 


SaROHTi 


SaROHH 


2. 


P. 


Ha 3aR0H'B 


na saROHH 


3. 


P- 


Ha saROH^ 


Ha 3aR0HH 


4. 


P- 


SaROH'B 


3aR0HH. 



Osim toga se upotrebljavaju još i neki stari padeži. Tako 3. 
padež kod riječi mužkoga i ženskoga roda, koje naznačuju srodstvo, 
službu ili čast i kod vlastitih imena. Taj je padež posve jednak 
našemu 3. padežu. 
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N. pr. ii;apL, i^apK) ; BOHBOAdf bohboah ; ji^jih = tetka, ji'bjiH ; 
CTOflH'B, Oto^hj; Pa^ofi, Pa;^0K); Pa^a, PaJ^H. Ali dobro je tako- 
đer: Ha ii;apfl, sa BoŽBO^a, na Jiijisi, na CToana i t. đ. 

Borb ima 3. padež Bor7. XpHCT0C'& se sklanja kako slijedi: 
Ha KpHcra, XpHCT7, XpHCTa. 

Za 5, padež imaju osobit oblik mužke riječi na i, b, S, a i 
A i ženske riječi na a i a. Drugim je riječima 5. padež jednak 
prvomu. 

U petomu se padežu rb zamjenjuje sa e, i> i fi sa ro ili fio 
č. jo, a sa O; a fl sa fio. 

N. pr. rpa^'B, ^pa;^e•, ii;&pi>; i^apro ili i],apHo; Kpafi, RpaK) ili 
Kpafio; Bo^a, bo^o; BofiBO^^a, bohboao; bojia, bojiSo. 

Mužke riječi na iibt> se svršavaju u 5. padežu na hho. 

N. pr. rpa^HHapEH^, rpa^^HHapHHO. 

Slova r, K, X se mijenjaju u 5. padežu pred e u as, q, ni. 

N. pr. Bon, Boace; ronaKt, lona^e; AJ^t, Ajrme. 

Primjeri za nepostojano %, e i o: mom'bk^, mom^b; opeji'&; 
opjie; ucajioM^^ ncajiMe. 

Evo još nekoliko nepravilnih 5. padeža, chh'b: chhc, chho i 
CHHRO ; CpaT'B : 6paTe i 6paTR0 ; 6aii],a = otac : Taie, TaTKO i tcSko ; 
Bor'B: Boa:e i BoaceJie; rocno;^^: ^oc^o;^n; 3SLeu,T>: safire; rhasl: 
RHaace; ^CBii^epa = kći: A'^m.e; Mona: Mone; MafiRa ili Maica: itaHRO^ 
MaMO; Majie, MaseJie; jieCe = Ijubovca ili Ijubovnik: JiH6ejiie; 6yjie 
= nevjesta: 6yjiH0JiH0. 

3. Pridjev. 

Neodređeni pridjevi svršuju se u mužkomu rodu na t, h ili 
H. U ženskomu rodu zamjenjuje se x i h sa a, a b sa a, u sred-^ 
njemu 'b i h sa o, a b sa e. Množinu imaju sva tri roda jednaku 
i to 'b i b se zamjenjuje sa h. a pridjevi na h ostaju nepro- 
mjenjeni. 

N. pr. rojrbiiiT>, roji'bMa, rojiiMO, roji^Mu; CHHb, chha, cheb, 
chhh; rpaACRH, rpa^CRa, rpa;i;cRO, rpa;i;cRH. 

Određeni pridjev mužkoga roda pravi se tako, da se i, b ili 
H zamjeni sa afi. Ženski i srednji rod određenih pridjeva kao što. 
i cijela množina postaju od neodređenih tako, da im se doda član, 
koji kod pridjeva i zamjenica glasi u množini za sva tri roda Tt. 
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N. pr. rojrbMHŽ, rojrbMaTa, roji'bMOTO, roji'itMEiT']^ (za sva tri 
roda) ; cebhS, CHHHTa, CHHdTO, CHHHT'b ; rpa^CRafi; rpa;i;cRaTa; rpa^- 
CKOTO, ^pa;^CKHTt. 

Cesto se nalazi mužki rod određenog pridjeva sa spolnikom 
kao rojrbMHŽTi», chhhSt'B; rpas^CREfiT'&; ali taj oblik ne valja. 

Pridjevi, koji u našemu jeziku imadu nepostojano a, imadu 
u bugarskomu nepostojano i ili e, koje izpada u svim oblicima 
osim neodređenoga oblika mužkoga roda. 

N. pr. ifaji'&R'& = malen, MajiKa, itaJiRO, MajiKH; MajiRHfi ; 3Jia- 

TeH'b, SJliaTHa, SJIETHO, 3JiaTHH; SJiaTHHfi. 

Sklonitba se pridjeva slaže u svemu sa sklonitbom imenica. 
Treba mi samo spomenuti oblik 2., 3. i 4. padeža jednine kod 
određenoga oblika mužkoga roda. Četvrti se padež pravi tako, da 
so H zamjeni s a, a drugi i treći se prave od četvrtoga pomoću 
prijedloga na. 

N. pr. roji^MHH, Ha roji^MEA, roji'bMfaA. 

Uspoređenje u bugarskom jeziku je također vrlo jednostavno. 
Drugi se stupanj pravi od prvoga tako, da se pred pridjev metne 
čestica no. Za treći stupanj služi na isti način čestica nafi. Cestice 
no i Haž su uvijek naglašene. 

N. pr. roJiiM'b: norojTiM^, noroji'^^Ma, norojrhMO, norojrbMu, 
noroji^MHH, noroji^MaTa, norojrbMOTO, norojrbMHT'b. 

Hrvatsko od ili nego prevađa se kod uzpoređivanja sa ot^ 

ili 0T1» ROJIROTO. 

N. pr. Ja sam bogatiji od tebe: Aai* c'Bm'b noCoraT'B oti 
Tcfie; ast c'&m'& noCoraTi ott> rojikoto th. 

I kod pridjeva nalaze se ostanci iz staroga jezika i to kod 
sklonitbe, osobito kod pridjeva CBeTt, kad stoji uz imena. 

N. pr. CBeTHS HsaH^, CBeTora Hnana, CBeTOMjr HBanj, CBe- 
Tora HBEHa. 

Kad se imenica i pridjev zajedno određeno sklanjaju, onda 
se samo pridjev mijenja i prima spolnik, dok imenica ostaje ne- 
promijenjena. 

N. pr. ;^o6pHfi ^lOBiR^t, na Afi^futa. ^oB'hR'b, na ;^o6pHa qoBiR'b, 
;^o6pHa ^oB'hR'b, ;^o6pHTi xopa, na ;^o6pHTt xopa i t. d. 



4. Brojnik. 



A. Glavni. 




EjBat (m.) e;(Ha (2.) eAHO (sr.) 


1 


ffla. (m.) AB* (ž. i sr.) 


2 


TpK 


3 


?eTHpH ili lerape 


4 


DOTL 


6 


meCTb 


6 


ceAeMt 


7 


ocem. 


8 


fleBeiB 


9 


fleeert 


10 


e^tHHaaecen, eflanafici. 


U 


;iBaH!meceTr., — nafict 


12 


TpiiHa^eceTh, — natlci. 


13 


qeTHpHHafleceTb, — nafict 


14 


neTBa;ieeeTi., — Haacb 


16 


TjieeTfia;ieceTi., — HaSct 


16 


cejteMHafleceTi., — Hafiet 


n 


oceMHa;teceTb, — Ha8cb 


18 


aeseTHaAeceTi., — eafteb 


19 


ABa^ieceTb, Aaafieb 


20 


ABimeoeTb H e^HH-b 


21 


TpH;(eceTb, TpHficb 


30 


leTHpHaecerb, qeTHpHCb 


40 


ueiAeceTb, neAeee, ^eH;^ece 


50 


mecTAeceTb, meficeTb, mettce 


60 


ceAeM^teceTb, eefleMflece 


70 


oceMAeceTb, — ce 


80 


aeBer^eceTb, seBeHflece 


90 


CTO 


100 


flBt eri 


200 


TpH era 


300 


leTHpH CTOTBHH 


400 


neTb CTOTBB'b 


600 


meCTb CTOTHBl 


600 


THcaa][a, ZHjiaAa 


1.000 
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ABI THCAmH, AB^ XaJLSLfi,H 2.000 

CTO THCiftniH, CTO XHJIflAH 100.000 

MHJIJIHOH'B 1,000.000 

Brojnik cahh'b, -he, -ho prima član t^, Ta, to, a određena 
sklonitba mužkoga roda je takova: 

1. p. BflJSBliT'h 

2. p. Ha eAHHHfl ili na e;i(Horo 

3. p. Ha eAHHHA ili efljiOMj 

4. p. ej^maia. ili eAHoro. 

Broj ABa prima član Ta, flfi'h član ri a svi drugi brojnici 
član Ti. 

B. Redni. 

II'BpB'B, n'BpBHS[ ; BTopH3 ; TpeTHH ; HCTB'BpTHfi ; neTEifi ; mecTHH ; 
ceAMHH; ocMEifi; flfiBeiiii'^ AeceTsifi; e;i(HHaAeceTHg ; ABa^eceTi* h 

n'BpBHfi; CTOTHfi. 

Ti brojnici upotrebljavaju se kao pridjevi. 



C. Ostali. 

1. ^BOHii;a, ABaMa, ;^BaMHHa = dvojica; TpoHii;a, TpnMa; ^e- 
TBopni^a, ^eTiipiia; neTHMa; mecTHMa; ceAeMTHMa; oceMTsiMa i t. d. 

2. Vl ABaTa, u j;BaMa, h ;^BaMHHa = oba; h flfi^Ti = obje, 
oba (sr.); h TpHTi = sva tri, sve tri; h ^CTHpHTt = sva četiri, 
sve četiri. 

3. ;^BoeH'B, ;^BOHHHH = dvostruk; TpoeH'B, tpohhhh; qeTBO- 
pcH'B i t. d. 

4. efljiiWb HiifiT'b = jedan puta; ABa hata ili ABa hath; Tpn 
mhTo. ili Tpa h^th; ;i(eceTB hath ili AeccTB eath i t. d. 

Mjesto e;i(HH'b hat^b kaže se i BeAnas'B, mjesto ABa n&TA i 
ABas'B, a mjosto Tpu u^ta i tphs'b. 

5. nojiOBHHa; TpcTHHa; ^CTB^pTHHa; ocMHHa i t. d. 
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5. Zamjenice. 



A. Lične. 

Za prvo lice. 

Jednina : Množina : 

1. p. a3'B (a3H) HH; hh3; Hne 

2. p. Ha Mene na Hacb 

3. p. Ha Mene; ueR% mh na Haci (sa Ha3H), HaM'B, hh 

4. p. Mene, Me (na) HacB (Hasn), hh (na). 

Zadrugolice. 

1* p. TH BH; BBH, BBe 

2. p. na Te6e na BacB 

3. p. Ha Te6e; TeCi, th na Bacb (na Ba3H), Bfmrb, bh 

4. p. Te6e, Te (Ta) BacB (sasH), bh (sa). 

Za treće lice. 
Jednina : 

1. p. M. r. ToS, OHT»; S. r. to, oho Ž. r. Ta, ona 

2. p. Ha nero na nen 

3. p. Ha nero, HeMy, My na Hefl| nefi, h 

4. p. HerO; ro nefl, & 

Množina (za sva tri roda) : 

1. p. Ti, OHH 

2. p. na T'ii'B 

3. p. Ha Tixi, TiMT», KMl 

4. p. Tix'b, TH. 

Oblici u zaporkama upotrebljavaju se samo u nekim kraje- 
vima ili su već zastarjeli. 

B. Povratna. 

1. p. nema ga 

2. p. na ce6e, Ha ce6e cn 

3. p. Ha ce6e, na ce6e cn, cn 

4. p. ce6e, ce6e ch, ce (ca). 
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C. Posvojne. 

Posvojne su zamjenice slijedeće: 

MOH, Moa, Moe, MOH (za sva tri roda); TBoft^ cboh; Haini>; 
Hama; Harne; Hamn ; Bam'b; Hcros'B; HeroBa^ neroBO; neroBH; HeHH'b 
č. nein, neHHa č. nejna, neiiHo, neffBH ^ njezin, -a, -o, -i ; TixeH'L, 
T'txHa, Tixeo, 74x811 = njihov, -a, -o, -i. 

Te zamjenice primaju član, a sklanjaju se kao pridjevi. Za- 
mjenice Mon, TBofi, CBOH, Haint i Baun> sklanjaju se osim toga 
i ovako: 

1. p. Mofi Harni) 

2. p. Moero naraero 

3. p. MoeMjr HameMj- 

4. p. Moero Hamero. 

Ta se sklonitba upotrebljava kod starih padeža imenica, a 
može se upotrijebiti također kod četvrtoga padeža određene sklo- 
nitbe. 

N. pr. MOCMj- i^apK) ili na Moa mapL; toh BH;^'t CBoero 6paTa 
= on vidje svoga brata, ali samo na tboh kohl ili neodređeno na 

TBOfl kohb. 

Mjesto tih zamjenica služe i slijedeći treći padeži ličnih i 
povratne : mm, th, cm, My, h, hm, bh, hmt.. Te su zamjenice nepro- 
mjenljive, a stoje uvijek iza imenice, kojoj pripadaju. 

N. pr. MOH 6aui;a ili Gama mm; Heilna cecTpa ili cecTpa h; 
Bania K*ui.a ili R£iii,a bh; M3ry6HX'L ^acoBHHKa ch ili CBoa qacoB- 
HEKi) = izgubio sam svoju uru. 

D. Upitne. 

Upitne su zamjenice: 

KOfl, KOfl, KOe, KOH ; HHH, HMfl, ^ne, ^HH ] KaK'LBt, KaKBa, KaKBO, 
KaRBn; KOJliKI), KOJIKO, KOJIKO ; UI,0. 

Te zamjenice ne primaju člana; zamjenica koh ima posebnu 
sklonitbu — 2. p. na kofo, 3. p. KOMy, 4. p. Koro — dok se druge 
sklanjaju kao pridjevi. 

E. Odnosne. 

Odnosne zamjenice postaju od upitnih i od čestice to. 
Tako: koiIto, na KoroTO, K0MyT0, KoroTO, koato, kobto^ ^hiito; 
KaK'BB'LTo; KOJi'bK'LTO; iii,bTO ali i iii,o. 
Ni. te zamjenice ne primaju člana. 

2 
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F. Pokazne. 

1. p. T03II, Tos^B ili TOfl, 2. p. Ha Toro3H, 3. p. Ha Toro3H ili 
TOMyBa, 4. p. TorosH = taj i t. d. ; Ta3H ili Taa = ta, TOBa ili 
Tyfi = to; množina za sva tri roda glasi Tisa, thb ili tka. 

1. p. 0H3H (oHafi), 2. p. Ha oHoro3H, 3. p. Ha OHoro3H ili oho- 
MyBa; 4. p. OHoro3H = onaj i t. d. ; onasH, onaa ■= ona; OHOBa 
ili 0Hyft = ono; 0H'h3H, OHHe ili oena = oni, one, ona. 

TaR'LB'b; TaRBa; TaKBO, TaRBEt ili TSRBBa; TaR'bBI>3H; TaRBa3H, 

TaRB03n; TaRBH3H == takav i t. d. ; toji^r^b, TOJiRa^ tojiro ; HHaR'BB'&; 
HHaRBa; HHaRBo = drugačiji. 

G. Neodređene. 

Bc^rhS ili BchRofi, BC^Ra, bc^ro = svaki, -a, -o; niRofi, 
HiRoa, HeRoe = netko : cahroh, e;^HRoa, e^HRoe = kojigod i t. d. ; 
Roft fl,SL e, ROfl flfik e, Roe ;^a e = kojigod i t. d. ; rohto ;^a e, 
ROATO Aa e, RoeTO ;i;a e = kojigod i t. d. ; ;^py^'b, ;i;pyrHfi, ;ipyra, 

ApyrO; HHROH, HHROii; HHROe; BCH^RHH^ BCH^Rd; BCH^RO ili BCe, 

BCH^iRH ili BCHHH,a = sav i t. d. ; I^o^o;^i; HHmo; nimo. 

Gotovo sve od tih zamjenica su zadržale stare padeže. N. pr. 
Ha BCJ^Roro, BC^ROMy, BC^Roro ; na e^HRorO; eAHROMy ; ROMy a^ e ; 
RoroTO ^a e ; ;^py^H^o, caMarO; caMOMy ; na BciRHro, BC'bRHMy i t. d. 

Pošto se dadu svi ti padeži bez velike muke pogoditi, nije 
nuždno, da sve potanko izbrajam 

Zamjenice BoiRofi, BcbRaii, bchhkhh i druge, koje počinju slo- 
vima BC pišu se često bez b. N. pr. cŽRoti, ctRHMy, CHHii;a, ce. 



6. Glagol. 



Po trajanju dijele se glagoli na trajne i na svršene. Primjeri 
za trajne su : mct* = metem ; nniiik = pijem ; jitraMi* = Ijegam ; 
za svršene: H3MeT£; HSHHiiik; jr^rniSk = legnem. 

Glagolski se oblici prave od dviju osnova — sadašnje ili 
prve i prošle ili druge (naša neodređena). Prva se osnova lahko 
nađe, jer služi kao treće lice sadašnjosti u jednini, a svršava se 
na a {a), e ili h, te se prema tomu dijele glagoli na tri razreda. 
Druga se osnova nalazi čista u drugomu i u trećemu licu prošloga 
svršenoga vremena, a upotrebljava se također mjesto našega ne- 
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određenoga načina. Cesto se može naći tako, da se od dotičnoga 
glagola načini naš neodređeni način, pa se odbaci nastavak ti. 

N. pr. roHiii = gonim, goniti, osnova : goni — tohh ; bhrem'b 
^= zovem, vikati, osnova: vika — BHRa; »eib']^i& = živim, živjeti, 
osnova: živje — shb^. 

Ali to nije posve sigurno, tako da se traženje te osnove 
može jedino vježbom naučiti ili bi morao gotovo sve glagole 
navesti. 

Kod svih se glagola, ako nije izrično navedeno & u nastav- 
cima čita kao a. 

Ao Pomoćni glagoli. 
I. Glagol ci>Mi> = sam, jesam. 

Neodređeni način: 6h (biti). 

Glagolski pridjevi. 

Sadašnji: CAiiii'b, -a, -o, -h; 6A;^*I^'b, -a, -e, -h. 
Prošli svršeni: fiMJit, -a, -o, -h. 

Izjavni način. 

Sadašnjost: Prošlost trajna: 

J. CT»M'B Mn. CMC J. Oii'b Mn. 64xMe 

CH CTe 6ime 6txTe 

e č. je CA č. sa. Otme 6ixA. 

Prošlost svršena (u dva oblika). 

J. 6'hx'b, 6afi,o'SiT> Mn. 6ixMe, 6H;^oxMe 

6% 6H;i;e 64x16, 6HA0XTe 

6% 6HAe 6*txiR, 6H;^ox*. 

Prošlost složena 1. Prošlost složena 2. 

J. C'bM'B 



cn 
e 



^ Mn. CMe 
onjiT», 

' CTe 

-a, 

' CA 



J. 6ixT» 
g Cime (6i) 
^ Ctme (6i) 



Mn. 6ixMe 

OHJIT», ^, 

' 6'hx* 



Budućnost 1. (u dva oblika). 

J, me cijMI, 6h-iii;;r Mn. me cne, Cn-meMi. 

me CH, 6H-iii;eniT» me CTe, 6H-meTe 

me e, 6H-me ^^ CA, 6H-m*TT». 
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Budućnost 2. (u dva oblika). 

J. me CEMi CejU), me 6«iiA* 6jajii> Mn. me 6^ji,eu'b 6hjih 
me CH 6hjii», me 6«Aein'b Cnjit me 6«AeTe 6hjih 
i t. d. me 6*.a;e finjii, me fi^A^Ti* 6hjih. 

Pogodbeni način (u tri oblika). 



J. 


6HX'b 


fiMJl'h, 


mtx'B Aa CtMI), 


miit ;i;a 6A;^« 




6h 


mtnie Aa ch, 


iii.'inie Aa 6ii»Aein'B 




6h 

• 


-a, -0 


mtnie fl,SL e, 


Tu.'i^nie ;i;a Cift^e 


Mn. 


6HXMe ] 




m'3fexMe ;^a cmc, 


m'txMe ;^a 6«;^eM'B 




6HXTe 


6hjih, 


mixTe ^a CTe, 


iii.txTe ;^a 6*;^eTe 




6mis, 




mix& ;iia e«, 


m*xm ;^a S&A^'i^Jb. 



Zapovjedni način. 

Niječna sadašnjost: 

J. He ctMi) Mn. He CMe 
ne CH He CTe 

He e ne e.%. 

Budućnost i pogodbeni način se prave pomoću glagola m*I= 
hoću (vidi dolje). Prvi je oblik budućnosti kod svih glagola obič- 
niji nego drugi. Prvi je sastavljen iz čestice me i sadašnjosti do- 
tičnoga glagola, a drugi je posve sličan našoj budućnosti. Kod gla- 
gola ti>wb može se u 1. bud. zamijeniti ci^mi. sa 6;R;^A, 6^;i;enK> i t. d. 

Na posljednjemu slogu je naglašen prošli svršeni glagolski 
pridjev Snjit, 6Hjia, 6hjio, 6hjih. Zapovjedni je način naglašen na 
drugomu slogu od kraja. Niječna čestica ne nije uz glagol nikada 
naglašena. 

2. Glagol m^ = hoću. 

Glagolski pridjev. 

Prošli svršeni: in.'kjiii, -a, -o, m. 
Izjavninačin. 





Sadašnjost: 


Prošlost trajna: 


J. m* 


Mn. meMi> 


J. m'i'^'h Mn. m'ixMe 


meniT» 


meTe 


T^tme m'iiXTe 


me 


mATt 


m^Tne m4x& 
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Prošlost složena 1. 
CEMi) m,ijw», CH m.'kjvh i t. d. kao kod c^m'b. 

Pogodbeni način. 
OaK^B ni,iAi», 6h in,ijii» i t. d. 

B. Pravilni glagoli. 

a) Prosti oblici. 

I. Glagoli s prvom osnovom na (fl). 

Obje su osnove kod tih glagola jednake, te glase kod naših 
primjera: BMKa (trajno) i noBnRa (svršeno). 

Druga je osnova kod svakoga glagola ujedno i neodređeni 
način, ali Bugarin voli taj način opisati veznikom ji^sl i sadašnjosti 
dotičnoga glagola. 

N. pr. mogu pisati = Mor^ naca, ali običnije Mor« ;^a nnmA. 

Od prve se osnove pravi sadašnjost i prošlost trajna, dok se 
prošlost svršena pravi od druge. 

Razumije se samo po sebi, da trajni glagoli nemaju prošlosti 
svršene i obratno. 

Iz javni način. 
Sadašnjost: Prošlost trajna: Prošlost svršena: 

J. BHKSM'B BHKaK'b noBnKaxT» 

BHRam'b BERame uoBHKa 

BHRa BHRame uoBURa 

BHRaMe BHRaxMe noBHRaxMe 

BBRaTe BBRaxTe noBE[KaxTe 

BBRaT'B. BHRaX£. [IOBHRaX&. 

Zapovjedni način. 

BHRan, BERafiTe; noBHRail, noBERanTC. 

Zabrana se izriče česticom hb i zapovjednim načinom ili kod 
trajnih glagola također izrazima ne ;^'hfi, ne a^htc i neodređenim 
načinom. 

N. pr. ne BHRan ili ne xbi BHRa, He BHRaiiTe ili se A'^^Te 
BHRa; ali samo ne noBERan, ne noBERafiTC. 
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Glagolski pridjevi. 

Sadašnji se pravi samo od trajnih glagola i to tako, da se 
na osnovu dodaju nastavci m.'b, m,a, me, in.H. 
J. BnRain.i>, BHRain.a, BifRaiii;e, Mn. BHRain,H. 
Taj se pridjev dosta rijedko upotrebljava. Vole ga opisati. 

Prošli radni se pravi tako, da se na osnovu dodaju nastavci 

JI'B, Jia, JIO, JIEl. 

J. BUKaji'B, -a, -0, Mn. BHRajin; noBHRaji'B, -a^ -o, -h. 

Prošli trpni se pravi tako, da se na osnovu dodaju nastavci 

HL, Ha, HO, HU. 

J. BHRaHi>, -a, -0, Mn. BHRaHsi; noBHRan'B, -a, -o, -n. 

' 2. Glagoli s prvom osnovom na e. 

Osnove su: 1. ope (trajno), H3ope (svršeno), 2. opa i naopa. 

Izjavni način. 

Sadašnjost: Prošlost trajna: Prošlost svršena: 

J. opft J. op']^x'b J. Hsopa^'b 

opem'B op'^^me H3opa 

ope op'bme H3opa 

Mn. opcM'b Mn. op']^XMe Mn. H3opaxMe 

opeTe op'hxTe H3opaxTe 

OpiftT'B. op']^x£. H3opax£. 

U 1. su licu jednine i u 3. licu množine u sadašnjosti iza 
samoglasnika svršetci ui; i iiiikni'B. 

N. pr. nHKR = pijem, nHemi>, nsuikT'b; ciift = šijem, ciem'B, 

Pred osnovnim se e k pretvara u q, a r u a:. 

N. pr. neK« (i neq*) = pečem, neiem'b, neqe, ue^eM'B, ne^STe, 
neKiftT'B (ili ne^ATi*); Mor^ (i mo»C£) = mogu, Moacem'b, Moace, 
MOseMi>, MO»ceTe, Mor^T'b (i mo^c^t'b). 

U prošlosti trajnoj se osnovno e oteže u i, ako pred njim 
ne stoji samoglasnik ili koji od suglasnika ac, q i m. 

N. pr. op'bx'B, ali hhhl, nHex'b; Mas« = mažem, Maseji. 

Kod glagola, kojima su obje osnove jednake, pretvara se 
osnovno e u o u svim licima prošlosti svršene osim u 2. i 3. licu 
jednine. 
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N. pr. npo^eTA = pročitam, osnove: npo^eTe, prošlost svr- 
šena: iipoMeTOx'B, npo^ere, npo^CTe, npo^eTOXMe, npo^eToxTe, npo 
?eTOXA; HcneRii^ = izpečem, osnove: Hcne^e, prošlost svršena: 
ucneROX'B, Hcne^e, Hcne^e, HcneKOXMe, HcneROXTe, i]cneKOXiK; Morox^, 
Moace, Mose, MoroxMe, MoroxTe, Morox^. 

Zapovjedni način. 

Zapovjedni se način pravi od sadašnjosti tako: u 2. licu 
jednine zamjeni se osnovno e iza suglasnika sa u, iza samoglas- 
nika sa fi; u 2. licu množine zamjeni se osnovno e iza »c^ ? i m 
sa eTe, iza drugih suglasnika sa tie, a iza samoglasnika sa fiie. 
Tako: opu, opŽTe; Masu, icaaceTe; nsii^; uHHTe. 

U jednini naglašen je krajni slog, a u množini drugi slog 
od kraja. • 

Glagolski pridjevi. 

Sadašnji se pravi tako, da se 1. licu jednine sadašnjosti do- 
daju nastavci in.'B, iu,a, me, in,H. Ali taj se pridjev pravi samo od 
trajnih glagola, koji imadu pred osnovnim e samoglasnik. 

J. naubiii^'B, a, -e, Mn. nH»kin,B; c']^i&in,i>, -a, e, -h. 

Prošli radni pridjev se pravi isto tako kao kod prve sprege, 
samo se, kad se pravi od prve osnove, s osnovnim e događaju 
iste promjene kao kod prošlosti trajne. Pridjev načinjen pomoću 
prve osnove ima trajno značenje, onaj drugi svršeno. 

Kod glagola, koji imadu obje osnove jednake treba pripaziti 
na ovo: Glagoli, kojima se osnove svršuju na Te ili ;^e, izpuštaju 
te svršetke. Iza k i c pretvara se e u t», a kod ct osim toga t 
izpada. 

J, opiji'b, -a, o, Mn. op^jin; opajii>, a, -o, -h^ nHejii*, -a, -o, 
-h; UHJi'b, -a, -0, -h; mcta = čitam, osnove ^CTe, pridjev ^ejii; 
npe;^« = predem, npe^e, npeji'B •, neK* osnova neqe, dotično nene, 
neR'BJi^, ncRJia, o, -h; nacift = pasem, nače, nacEJii.; pacT« = 
rastem, pacTe, pac'Bji'b, pacjia, -o, -h. 

Prošli se trpni pridjev pravi od druge osnove tako: glagoli, 
kojima je druga osnova ujedno korijen ili imadu nastavak h« (= nu, 
n. pr. pHH« = rinem, rinuti) primaju nastavke tt». Ta, to, th, a 
svi drugi nastavke wb, na, ho, hh. U tomu je sličnost s našim je- 
zikom velika. 
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J. opaH'b, -a, -0, Mn. opann; Saift = bijem, J. Sht'b, -a, -o, 
Mn. 6hth; pHHiikT'b; -a, -o, -h. 

Napose treba spomenuti glagole: acLHft = žanjem, druga 
osnova ac^Bna, pridjev acEHaTi* i MesiiSi = meljem, osnova MJie, 
pridjev mji^hi* ili MJiiT^B. 

3. Glagoli s prvom osnovom na m. 

Osnove su 1. xo;^H (trajno), saMta^H (svršeno); 2. xo;i(H, 
BaMT>jiqa. 

Iz javni način. 

Sadašnjost: Prošlost trajna: Prošlost svršena: 

J. xoAK»i J. xoA'tx'B J. saM'Bjraai'B 

xoAHni'b xoA'£ffle 3aM'Bjiqa 

xo;i;h xo;a;'feffle 3aM'bjiqa 

Mn. xoAHM'b Mn. xo;^txMe Mn. 3aM'BJiqaxMe 

xo;iiHTe xo;^4xTe 3aMi»;iqaxTe 

xofi,mT'h. xoxkxiii. 3aM'Bjiqaxi8k. 

Iza samoglasnika i iza svih suglasnika osim a:, q i m svrčuje 
se 1. lice jednine sadašnjosti na i«, a 3. lice množine na iftTi». 

U prošlosti trajnoj se osnovno h oteže u i, ako pred njim 
ne stoji samoglasnik ili koji od suglasnika ac, q i m. U tim sluča- 
jevima oteže se u e. 

N. pr. xoA'tx'b, whA^exi> od m-ljii« = šutim, 6poex'B od 
fipoiiih = brojim. 

Zapovjedni način. 

Za 2. lice jednine je zapovjedni način 1. osnova, ako pred 
osnovnim a ne stoji samoglasnik — samo s tom razlikom, da je 
naglašen uvijek na posljednjem slogu. Ako stoji pred osnovnim h 
samoglasnik, onda se to h mijenja uh. U 2. licu množine dolazi 
mjesto osnovnoga h fiie iza samoglasnika, ctc iza suglasnika a, 
q i m, a iTC iza drugih suglasnika ; taj je oblik uvijek naglašen 
na drugomu slogu od kraja. Tako : xoflfl, xoA'hTe ; M'BjiqH, M^BJi^eTe ; 
6poH, CpofiTC. 

Glagolski pridjev. 

Sadašnji se pravi tako, da se mjesto osnovnoga h dodaju 
nastavci em,!*, eiii.a, eme, eiii,H. 
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J. xo;^eI^'B, a, -e, Mn. xo;^eI^H; M'Bji^ein.'B, -a, -e, -h; fipoeini'B, 
-a, -e, -H. 

Prošli radni pridjev se pravi isto tako kao kod prvih dviju 
sprega; kod pridjeva, koji postaje iz prve osnove, treba pripaziti 
na promjene osnovnoga h kao kod prošlosti trajne. 

J. xoAtJi^, -a, -o, Mn. xoa4jih; xo;i;hjii», -a, -o, -h^ M'Bji^eji'B, 
-a, -o, -h; Whjn2kjvb, -a, -o, -h; CpceJi^B, -a, -o, -h; fipoHJi'B, -a, 

-0, -H. 

Prošli trpni pridjev pravi se tako, da se mjesto osnovnoga h 
dodaju nastavci eH'B^ ena, eno, ena. Tako: c&fl,i&: J. c&fl,em>, -a, 
-o, Mn. c*AeHH; OpocH'B^ -a, -o, -h. 



6) Složeni oblici. 

Iz javni način. 

Prošla vremena se prave kao i u hrvatskom, pomoću glagola 
ciM'B i prošloga radnoga pridjeva dotičnoga glagola. 

N. pr. CEMi BHKajii», a, -o, ch BURSLJVh, -a, -o i t. d. 

6ix'B BaKaJ!!), 6hJK» CBMt BTIKSiJVb i t. d. 

Budućnost 1. se pravi na dva načina. Prvi običniji je po- 
moću čestice me i sadašnjosti dotičnoga glagola. 

N. pr. J. me opA Mn. me opcMi 

me opem^B m© opeie 

me ope me opAT'B. 

Drugi način je posve jednak našemu, t. j. pravi se pomoću 
neodređenoga načina dotičnoga glagola i sadašnjosti glagola m*. 

N. pr. J. BHKa-m* Mn. SHRa-meMi* 

BHKa-meni'B BHKa-meTe 

BHKa-me BHKa-m*T'b. 

Budućnost druga glasi: 

me cTiM'b BiAjifljvb 

me CH BH^HJi'B i t. d. ili 

me 6Skfl,& BUAHJTB 

me 6!hji,euvb BHAjnjirb i t. d. 
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Pogodbeni način. 

Pogodbeni način se pravi na dva načina : ili pomoću glagola 
CBM^ i prošloga radnoga pridjeva dotičnoga glagola ili prošlosti 
trajnog glagola m*, česticom ;^a i sadašnjosti dotičnoga glagola. 

N. pr. 6hx'B BHKRji'B^ 6n BnRaJii> i t. d. 

u\'hx'b flfik BnBaMi>, m.'bme aa BHRam'b i t. d. 

C. Nepravilni glagoli. 
I. Glagol %Mi> = jedem. 

Taj se glagol piše i siwb, jer se tako izgovara. 

Izjavni način. 

Sadašnjost: 
J. iMi, Mn. ifl.G^h 

Naglašen je uvijek krajni slog, samo u 2. licu množine drugi 
od kraja. 

Zapovjedninačin. 
tati., iaTe. 

Glagolski pridjevi. 

Prošli radni: ijit, -a, -o, -h. 

Prošli trpni: i;^eH'B, -a, -o, -h. 

Drugi oblici prave se kao kod glagola ?eni£. 

2. Glagol AaMi> = dam. 

Izjavni način. 
Sadašnjost: 

J. ASlM'b Mn. flJBLflfiUli 

Aa^em^b A^eTC 

Aa^e AaA*TT». 

Naglasak je kao kod iMi*. 

Zapovjedni način. 
Aaft, AaHTe. 
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Glagolski pridjevi. 
Prošli radni: ;^aa'B. 
Prošli trpni: ;^a;^eH'B. 

3. Glagol Kpamii = kradem. 

Iz javni način. 

Sadašnjost : 
J. KpaMi Mn. KpaAeM'B 

Rpa^emi Kpa^eTe 

Kpa;(e Kpa^ATi>. 

Naglasak je kao kod tMt, a drugi oblici kao kod ^ct«. 

7. Prijedlog. 

Svi se prijedlozi slažu s 4. padežom 

N. pr. OTneaM^B bi (č. bijB^ = vaf) rpaA'B = odlazim u 
grad; diKT* bi* ^pa;^'b = bijah u gradu; pacxoAMX'B ee cb (č cbcb 
= sšLs) MafiKa CH = prošetah se s majkom; ta 3aMHHa k&a,^ 
ILiOBAHB'b = ona ode u Plovdiv ili smjerom prema Plovdivu; 3a 
Ta3H manRa fl,Q,fl,oxi> neit jieBa = za ovaj šešir dadoh pet leva; 
6opi&iii;nT^ ee MaRe^OHUci hoci&t'e» nyinR£[ cb ^CBusa: 9CBo6o;(a 
HJiH CM'BpTfc!** = Makedonci, koji se bore, nose puške s geslom: 
„ Sloboda ili smrt!" 

8. Prislov, veznik, uzklik. 

Mnogi ostatci starih padeža — navlastito 7. — upotrebljavaju 
se kao prislovi. N. pr. fl,eni = danju, Rpa^OMi*. Inače nemam o 
tim čestima govora ništa da spomenem ; upotrebljavaju se kao i 
kod nas. 

9. O pravopisu. 

Pravopis je bugarski vrlo nestalan. Kod istoga pisca u istoj 
knjizi naći ćeš često razliku u pravopisu. 

Mnogi ne upotrebljavaju više slova «, već pišu mjesto toga 
T», gdje se izgovara kao a, a a u glagolskim nastavcima. Osobito 
se upotreba slova a u glagolu vrlo razprostranila. Isto tako mjesto 
slova m pišu slovo a, kadkad i a. 

N. pr. Piše se 6ixa, namaT'B, roBopflTt, ;^;a;^oxa, 3exa, nj-RnaJii, 
B'LpBaT'b mjesto fife«, irani&Ti», roBopaT'B, fl,2Lfl,ox&, 3ex* (scma = 
uzmem, 2. osnova glasi 3e), nyRH^EUii,, B'bpsmT'b (BipEm = idem). 
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Mnogi pišu kohi», i^api*, jipj^^V^ mjesto kohb, i^apL, ;i;pyrapL. 

Neki pišu KTipsi*, cmi»pt'l, B'bJiK'b = vuk, m^jJe^«, neki opet 
Kp'BBi), CMptTT., BJi'BK'L, MJiTi^A, da ni ue spominjem kako neki 
upotrebljavaju pred p i i>. N. pr. Ktpe'L, CMLpTL. 

U jednosložnim riječima može se pisati oboje, a u mnogo- 
složnim se piše tp i tjr, ako iza toga slijedi jedan suglasnik, 
kojim počinje slog. Inače se piše pi» i jii>, 

N. pr. AtpBO, K'BpBaBi), xhJiTO = dugo, ali kpt»bhhki», rjiijTE« 
= gutnem. 

Neki pišu i a mjesto t, a a ili a mjesto br. Ima toga i više, 
ali nije nuždno, da se spominje. 

Ako čovjek zna uzpoređivati jedan jezik s drugim, razumjet 
će mnogo na prvi pogled nepoznatih riječi. Za to podajem ovdje 
nekoliko podataka. 

tji ili jiT. odgovara našemu u, a jii> na kraju riječi, našemu o. 

N. pr. BtJiKT., AtJir'L^ KynyBajiL = kupovao. 

T. u sredini riječi odgovara našemu a ili u. 

N. pr. cjiaAtK'B, CL^ieHaKi) ; c'Bnpyr^ (bolje e^upyr'L). 

A odgovara našemu u (izuzevši glagol). 

N. pr. ftP'BJi'b =: ugao, caH^nAKi.; dapače i Mor* = mogu. 



10. O naglasku. 



Naglasak je u bugarštini samo jedan i taj je kratak. Izuzevši 
malo iznimaka, naglasak se mora naučiti vježbom. Te iznimke su : 

Mnogosložne riječi srednjega roda, koje imadu naglasak uvijek 
na trećemu slogu od kraja. 

N. pr. SHaMeBHe, ;i;aBaHi>e, npaBHTejicTBO = vlada. 

Turske riječi imadu u obće naglasak na krajnjem slogu. 

N. pr. KasaH^b = kotao, xaHA»capi>; fiaina = otac. 

Isto tako su naglašene riječi, koje se svršuju na apL. 

N. pr. ;^py^apI>, rocnoAapb. 

Jednosložne zamjenice na oil i hh imadu naglasak na zad- 
njemu slogu. Izuzimlju se stari padeži. 

No jedno nam olakšava učenje naglaska, a to je, da riječ 
zadržava u svim oblicima naglasak svoje osnove osim ono malo 
iznimaka, što sam ih spomenuo kod pojedinih odsjeka. Tako nam 
je nuždno kod glagola poznavati naglasak obiju osnova, a kod 
drugih riječi naglasak ma kojega oblika. 
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\\. Čitanka. 

JlHTepaTypHHTt „CB^TH-ia" BI* cTOJiHu,aTa npaBflx;ii hhthmho 
ci>6paHHe. 

IIp'LB'b nATL e;^Ha CTaa bi> Co^ha Bnac^^aine ci^ ^op;^ocT'L MeacAy 
^eTHpHTt CM CT^HH ^^eccTHHa jijuin flHcaTejiH, 6e3i> HHRaKBa iipn- 
M^ca OTi> ;ipyrH cbCJioBHa. 

Jl^a, caMO RaHAH^^aTH na cjiasaTa! 

Han nocji'b jie^^ijTi* ce 6'bine uyKHajiT», np'brpa;;aTa 6yTHaTa h 
CB^RHT^ THC TOcno^a CH ;^OJli^flx;R jiaKTMTt, rjie;tax;R ce bi> oqnTt, 
CJiyinax;R cn* ;^yMHT'fe, C7>6paHM lIo;^^> cahhij uokphbt>, bt> MaTepnaJiHO 
H ;^yxoBHO o6ineHHe. 

npo*ecHOHajiHHTt 3aBHCTH, HepB03H0 pasApaBHeHMTt caMO- 
jHofiMfl, rjiyxnTt yMpa3n h HeyMOjiHMH 3Jio:KejiaTeJiCTBa h ;tpe6Ha- 
BOCTH, 6'hXiR OTCTAnHJitt MtcTO Ha ;ipya:HH h CpaTCKH oTHomeHMfl. 
Ecna^'bT'b ce yKpoTH! OiKaniL, e^na aTMOC^epa ott, TonjiHK'B k 

HCRpeHHOCTL CC BT>ABOpH TyKa M CB7>p3a THe HenpHMHpMMM eJTeMCHTH. 

My30JiK)6HBHn rocno;i;HHi> IleHejioB'L ct> u.'feHaTa na rojiiMii 
ycHJiiiA H y6t;^HTeJIH0CTl> Cime ycn'feaT» ^a BcejiH B3aHMH0 AOBtpMe 
y THC Bpaa;tyK)m,M sb^sah Ha JiHTepaTypHnfi He6ocBo;^'L na Bi^ji- 
rapHJi H ;^a m opanjii^e y ^OMa cm. 

ToS npi>B'L 6*016 HanpaBHai> Tosa '^y;^o, m ce HaMapame bi> 
Bi>CTopor'L OTi> cnojiyKaTa. 

3a THe eaceHe;^'feJIHH, qeTB'LpTT>qHM, jiHTepaTypHH ci>6paHHfl, 
Tofi Ao6poB0JiHO ^aBame K;Rin,aTa ch, rociojiK)6MeTO cm, qaaTi> ch, 

JCMHBKHTi CM . . . 

Ton 6h cTopMJi7> M no rojiiMa acepTBa 3a cjiaBaTa ^a CTane 
;^OM'LT•L My ejiiiB'h bm;i,i> CtJirapcKH „XoTejib PaM6yfi6!" 



Pa3roBopHTi OTMBax;R TB^>p;^'fe OHCHBJieHO. EcTecTBenHO, TCMaTa 
HMi> 64me KHnacHMHaTa. 

rOBOpil ce TaMTj UO CH^KM CT>Bp4MeHHM aBJieHHfl HST) yMCTBeH- 

hhS* acHBOTi> Ha CTOJiHu,aTa, ;^0K0CHax.TL ce e;i;HO no Apyro ji,o nafi- 
nocjit^^HHT* TBopeHMfl Ha bc4kh e^HOro oti> npHc;RTCTByK)ni,MT'fe 
ci>6paTHJi-nHcaTejiH m e^iHomacno rn nooajiHXiR, 

CTana e^HO pascMHHM^ecTBO oti> KOMnjmMCHTM. 



* Povratno cu pojačava glagol. ^ Ć. umstvenija. 
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Mnoro TaJiaHTi), CBJia h H3pa3HTejiB0CT'& Bs,fLj^oxSi bi> bhcoro 
My3HRajiHHT^ H 3By^HB CTnxoBe Ha noeTa KyinaeBa; 

3a6ijI'b3KHXA rOsiuSLTSL 3aAynieBH0CTL H HCRpeHHO ij-bctbo Bt 

HOBaTa CTJEixoTBopHa cCupRa Ha BepHJioBa; „CijitrapcRnaTi) mjislji,t> 
XafiHe« ; 

Bi>CToporaBax£ ce oti> MpaMopnaTa njiacTBRa h 6yHH0CTi> na 
^aHTa3HflTa bI) np^^cnaTa uoeMa na eJieraHTHH^ ^yqaproBa; 

npoH8Hecox£ ce mhofo jiacRaTCJiHo sa ^hctha ashr'l u BHcoRa 
xy;i;o»cecTBeHHOCT'L bi> pacRasiiT'b na ^ypMaH;(»:HeBa, roioto nap'b- 
ROXA „HamHH ForojiL** ; 

np']^B'&3Hecox£ $iiJioco<&CRaTa ^^^jiCo^Haa y ;^oRTopa ^»caHi»- 
^a:aHa ; 

BHCOTaTa na HOBaTa ApstMa ua ;^ORTopi> ^nroHopoBa; 

TeacecTLTa Ha JiorHRaTa h apryMeHTaii,HflTa y MJia^na RpsTURi) 
IIpaB^^OBa ; 

JleROCT&Ta BI) H3Jioa:eHHeTO na poManscTa ^paHqeBa, hcbha 
poManii Ha rofoto cpaBHHX£^ no ncuxojiorH^ecRaTa b'^phoct'b b^ 
H3o6paaceHMe na CTpacTHTi, cb XK)rOBHH „Nčtre dame de Pariš" . . . 

H TIH HaTaT-LR!) . . . 

JlH)6e3HOCTBTi^ B3aHMH0 CC CHnAX;il, B^^HI^HT'b BaJIAX£, CHMnaTH- 

vmi ce yRp'bnflBax;!L OT^b yno3HBfi ^hm-l na TaMAHa na ejiSkfljsiiiTk 
pt^H; ;^OMaRnHi>T'b cjiynianie h rbJiTanie, B'LCXHTeH'L, Taa apMOHH- 
^ecRa My3HRa, 3aa^Ta npn napaTa na apoMaTHHA My ^an. 



KA;^t ejiHnažccTL ^acLT-B nijpBH CTaHax£ ;^a ch Bi>pBATb 
nocT'BT'B KyniaeB'L h ApaMaTypr'BT'B ^HroHopoBi). 

— IIpH cHqRO TOBa, HBRa CH RaaceMi upanoTO, — no;^3e Hy- 
^aproBi>, KoraTO ropHHT'b ^Bana H3Ji'b30x;ii, Hcnpaiii;aHH otb ;i;oMa- 
RHH'bT'B; — H^ROJiROTO Ra^ecTBa^ ROHTO npH3HaxMe Ha KyniaeBa, 
ne MoriRT'L js,sk sarjia^naTi) MHoro ;^py^H ne^ocTaTRB b-l CTHX0BeTt 
My. A37> FH HaMBpaM'k ;(0CTa TeasRH, ^^ace CRyqHH. 

— ToBa e Bipno, 0T30Bax£ ce noBe^ieTO oti> npHCATCTBy- 

— rjiaBHOTO, RoeTO jmncBa b-l noesnaTa My, o6a;iiH ce IIpaB- 
;^OBl>, TO e a^BOTiTi., ;^y^IaTa ... 3a TOBa neronaTa noesna e 
Mp'LTBa uoesiAsi, 

H3Jii3e, ^Q ch^rht^ g& cirjiacHH no Taa TO^Ra! 
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^ORTop'L ^saHT>-^»aHi> 3a6H CH »ejrbsHaTa KjRa b'l liibcaTa 
Ha ApaMaTypra ^HroHopoBa: 

— ^HFOHOpoBaTa ;i(paMa ne e jmineHa oti> hsb^cthh, tI)!! a^ 
ce Kaace; H'biua . . . Ho HanpasHO lue T7>pcHnii> TaMi) ^pana: cyxH 
AHaji03H BOAeHH OT'L xopa Ha RyRHJiii . . . IlapoAHJi na ;i;paMaTa . • . 

— B'L TOBa OTHomeHHe ;^ORTop'I^ ^aaH'b-^aHT> e opaBi, — 
no;(TB'LpAHX£ cn^RHTt: — ^HroHopoETj e cjia6T> ;^paMaTyp^'b. 

— ^ase HHiii,o»ceH'L ! nsp^Msa h31) ;&rLjia ch XafiHe h pasji^ 
^amaTa ch. 

Ea3ax£ JieRa hoimb h ch iisjki3ox;sk ApyrH ^^sana nHcaTejin: 
^paS^OBi) H ^jpMaHAaKHeB'B : poMaHHCT'LTT>, H nonyjiapHHfl pac- 
Radsa^i) — „HamHfi ForojiL". 

— GTaHa AJMSt o^^eB"]^ sa hobhji poMaH-L na ^paHqeBa h 

BHA'bX'&; qe CHMRH rO BHCORO OI^'feHHXTe, U0fl,3Q IIpaB^OBl^ ; — ROJI- 

ROTO 3a Mene — a3i> ne Mor;R ^a ch o6acHA ceKpcTa na He3acjiy- 
aceHHH ycn'bxT> na Tona TBopenHe . . . FepoHT^ cs. o6pHcyBaHH 
6ji^Ahh, <&a6yjiaTa e HenpaB;^OHo;^o6Ha. Bnpo^CM'L SiSi> ne c7)ML ro 
^ejii, oiu,e . . . HyqaproB'L I RaRBo co6cTBeHHO HMa TaM-L 3a npi- 
nopiiLRa? 

— As-L ne CLifL ro ^eji-L ... ho mh Ra3ax;s. ;^py^H: ;(7>pBeHa 
pa6oTa . . . 

— Ho 3amo ro *ajiaT'i>? 

— yMCTBeHHa He3pi;iocTB h 6e3BKycHe y nameTO o6iu,ecTBO . . . 
ne^ajieHi) «aRTi>! saCijitacM CTporo AORTopi» ^a:aHi»-^a:aH'L, RaTO 
CH AP'^nna ;i(7>ji6oROMHCJieHO npomapeHaTa ^^i^jira Cpa^a. 

— KojiROTO 3a ^ypMaHA3KHeBa — He MoaccML ;^a My OTpiqeM'L 
;^ap6Hn;a na nonyjj)ipeH'L pacRasna^L, M3;i;yMa IIpaB^oBi) : — ho t03h 
^OB^Ri) p'i^niHTejiHO niiiSi hh jiHTepaTypHO pasBHTne hh ecTeTHEa. 
HeroBHT^ XHJieAH n;!^TH noBTapHHH cć ex,u{VL (|>pa3H ro npaBaTB 
HecHOceH'L, a Ces^HCJieHHHTi My b'lpbojihii.h ot-l MHoroTO^aa yMO- 

pasaTI) TH O^HTi ... 

— ToH Epa^e! safiijiiacH RepnjiOB-B, nocT'bT'B. 

— ^a, Kpa;i;e, CTpaniHO Rpa^e, ^o;^TBl>p;^HXiR h ;^pyrHT4. 

— KoH ro Hapt^e ForojiL, to3h 6oci. JiHTepaTypeH'L R'Lpna^'L ? 
ToBa CTpaxoBHTO pasEtH^aBane na OTc;RTCTByK)iiJiHTi (|)aHa ^a 

njiamH npHc;RTCTByK)iijiHTi. OxoTHH^H ;^a ch bt>pbat'i> niMame. Ho 
SepnjEOBi), noeTT>T'B, ce npicTpaniH h ch 3e cfioroM'bT'B. 

— CHMaaTH^eHi) TaJIaHTe^l> e t03h BepHJiOBi>; — saSijiian 
HyqaproB'b, RaTO ch norjia^^H nji']^niHBaTa Ji'LCKaBa rjiaBa, RoraTO ^j 
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CTAnKHTt Ha XafiHe hhs'l CT^JiSaTa, — caMO ^e CTHX'bT'B My e 
H3M;ii^eH'B ET nptc0JieH7>, a aberiiTI) My ;^a»ce usHacHJieH'b . . . KaTO 
ro ^GTenrb, ctKami>, ^e xofljAnrb h3'l TypcKH rpofiniiiia . . . ToBa e 
Moe MfliHHe, BnpoqeMi> . . . 

— H qyBCTBaTa c& Ti>pceHH y nero, to ecTi>: ({)ajiinBBH; — 
BifLEHa Apyr^ npi^^nasjHBO. 

— ToH e 6e3Ha;teaceHTb . . . uonn>nHa aoktop'l ^a:aH'L ^acan'L 
Mpa^HO. 



OcTa)ix;R ncTHMa ;iymH caMO. BciKH o^aKBame Aa Tp-Brae 
^0CJl'fe;^eHb. 

^OMaKHH'LTTb Ce HC BXpHa BTb CTaflTa. B'fcpOflTHO, ;^OH;^OXiK. My 

rocTH BTb ApyraTa. 

Bji']^3Ha ^ygaproBOTO cjiyrHHqe h ro noBBRa ;^a ch H;i;e y 
Tiit, qe rocno;i;apKaTa Cajia jiirBajia BC^e. 

HyqaproBi> ce HaBiRCu n Kasa Ha cjiyrHBaTa, ;i;a h Kaate ^a 
CHH, a TOH Be;^Ha^a H^e. 

^pyrHT'fe ce cnorjicM^^ snaMCHaTejiHO : Ti npi;^BRyniaBax;fi 
cjia^ocTLTa Ha hoboto nnpmecTBo, kocto ^yqaproH'L totbh sa 

TiKHOTO 3JI0AyMCTB0. 

^yqaproBTb ce lenierae bi> BpaTa h hc cTaBarae. 
PasroBoptTi) BixHera8. 

^OKTopx ^a:aHT>-^acaHi> cl TBi>pA'b cnoKoeHi> bhai», m yH:'L 
cjiygaHHO, HO^ijcfeTH ^yqaproBa, qe y ;i;oMa My ro qaKax;R. 

— 3HaMi> 3aiij,o e: Hina ji,2l Sira ... He mh ce ocTana^ npaaT- 
HaTa 6eci;^a — Kasa toh h 3anajiH hobo ii,Hrapo Ha cB^miLTa. 

^pyrHT'fe KpaAHuiKOMT» ro H3rjieAaXiR CBHpino. 

^oKTopij ^acaHi>-^acaHi> norjie^na lacoBHHKa ch. Ha ^cjioto 
My ce noHBHx;R Tpn npaBM 6pi>qKH, npirjiH^HH na 3K. Toh bh^'^, ^e 
e 3aK'BCH4jiT» noBC^e oti? kojikoto Kpoeme. Toh HMame Taa Hou;b 
;^a CBi»pniH e;i;Ha cpo^na pafioTa. 

— np'fe;;jiaraMT», Kaace, ^a ch oth^ijoml Beie, e^HH'B ^acLTi) 
MHHyBa, H toh cTana. 

Ho ;^pyrHTi ne mhcjihx;r, ^e e TOJiKOBa kt>cho, na oiaKBaxA 
H IleHejioBa, 3a ^a seMaT-L 36oroMT>. 

— Noblesse oblige, — saCijitacn ^paB;^0B^>. 

— A3L ce Be^e h tlh pa3Ci>HHX'b, — Kasa ^yqaproB'L. 

* ne MH cc ocTaBH, ne mh ce ime = težko mi je ostaviti, ne mogu piti. 
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— HhA me Te CTHrHeM-b; — H3;iyMa HerbpnejniBiifi ny6jiH- 

^ORTOpi J[xa,Wh'Ji,7RAWh CL JCMHBRa Ha yCTaTa H CL flpOCT-L 

BT* ^jmsLTSL CH, p;&RyB& ce H HSJiibse. 
IIp'bB'L 36 xyMaTa HyqaproB'b. 

— KaRBO MHCJiHTe; ročnoga, sa AORTopi> ^saH'L-^acaHa? Tofi 
AaBame na^eacAHiia caho Bp'bne, a HSJitse oi^b Hero caMo e^uHi* 
suiOB-b ne^aHTi) h HaAyTa nySRa ... A ;i;aBaine Ha^eac^Hi^a. To 
ecTb — TOBa e Moe MninHe . . . 

— H ^OGva, cnpaBeA^HBo, ofia^H ce ryjieBi>. 

— Kož ro Hapiie bt> cnHcaHEieTo Hobi SpaRi) „reHaft?* Ha 
noAHrpaBRa, s'i^poflTHo? 

— He 6ime na no^urpaBRa : tom caifL 6i HanHcajiT) CTaTHflTa 

H TypHJi'b X. Asi) nojioacHTejiHO 3HaMi>; — Rasa HeTpoBCREr, B']bpeHi> 

npHflrejib na ^ORTop'b ^»ae'B-^sEaHa. 
IIscM'6x£ ce. 

— IleTpoBCRH snae chiret* My TaŽHH, sa64;iixM HyqaproB'L : 
— ^ORTopi) ^a[aHT>-^saH'L e rpaH;^OMaHi>, naR'BBTO hhroh jiiyAHHi;a 
He e BHA^jia . . . BojEeH'L e 6^;(hhji ^ob'^r'l, a Moaceme oti> nero 
;^a HSJiibse h^iuh^ro . . . Ho, rocno^^a, ne e jih sp^MC M CTanane 

H HHe? 

H ^yqapROB'b CTaea. 

Tofi Bifl,HSiTSL ce pacRBfl sa TOBa Dpn6i>psBaHLe, samoTO ocTa- 
jiHT'fe He Mpi>;(Hax;ii. H'feMame KaKBo ;^a ce CTopH: toh ce nOROpn 
na CiM6aTa ch. 

KoraTO CTiRORHTi My no CTi>Ji6HTt ce H3ry6HXA ryjieB'L Rasa: 

— He SHaMi) sa RaRBO HaMtpHXMe o;^eBi HOBaTa nocMa na 
HyqaproBa opiH-LCsoAna ! ToBa Cime npocTo yMonoMpaqeHHe. Cera, 
RfiTo pa3MHCJiaM7>, ;^oxoac;^aM'L fl,o y6ia:AeHHe, ^e TOBa e caMo 
Hafiop'b OT-B AyMH, SesT* RaiiRa qyBCTBo! y toh ^ob^r-l, cfeRaini,, 
ie HMa Bi> riRp^^HT'fe My ne cl>p;^^e, a B'b3^JIaBHH^a. Taa nocMa e 
e^na ni>pBORJiacHa Ces^apnocTL. 

— Be3;iapH0CTL . . . noBTOpHxa ycTaTa na HepHOBHia, sa- 

— Asi* HHRora He c'bwb BHXAaJi'b bI) Hero GCBini eAHHT> 
cjiaBOHSBepraTCJi'L, Rasa RpaB^iOBi*. 

— H nyCTl> pHTMOnJieTI>, ;^0^'bJIHM IleTpOBCRH. 

OqeBH;^HO, CM^ROTO ofiiuecTBO 6ime cbraacHO h TyRc:. ni»Ji- 

3 
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HaTa xapMOHHH bi> UTuasETi u qyBCTBaTa npoAi>Jia:aBaine ^st ii;apyBa 
BI) H']k;ipaTa na Tosa hhtbmho CLSpaHHe oti> RaHAH^taTH Ha 6e3- 
CM^pTneTO. ^o;^Hp'L ;^OKTop'b ^aan-B gaćana, Hj^^aproBi* nafi-CTpaniHO 
CH HcnaTH, 3a a^to HCTJisaBa Ti>pneHHeTO jsu^b. 

CROpO ripaBAOBI) TU ocTasu. 

H Hero 3aKJiax^. 

OcTaxA Tpoima: noeTbTt Fj'jieB'b, hj'bcjihctbt'l HepnoBB^'L 

H «HJIOJIOrBT'B IleTpOBCRtf. 

HnKofi He CH oTBBame. 

UanpoTHB'L: HyBejiHCTi>T^ 3aAp%Ma b'lr'l Ha cbo& pe^i*, a 

^HJIOJIOrbT'L Ce 3ajI0BH flJSi. HC^eTe HOBHJI 6p03 OT'L B'bCTHHRa E^HEO- 

MHCJiHe, roji^M'L, RaTO ^aprna^T). 

FjJieB'B ce B'BcnojisjBa ot-b ncHxojiorBqecRHi{ MOMCHrL, Ra3a 
HM!) „c6oroM'L^ H CH H3Ji^3e. Ha npara oSa^e toh Rpa^HniROMi* 
norje^Ha sasa^'k h ce ycnoROH: ^epnoBn^'b ^^p'^neme, IleTpoBCRH 
6i jspiji-L Hoex bi ^apmao^a. 

E^BaMi* CTiiinRHTi My ce H3ry6iiXA no CTtJiCHTi . . ., ;^Ba- 
MaTa rocnoAa ce norjieAHaXi& . . . 

BifljsEŽ ryjQ[eB'B, a ;^a ce B'Bpneni'B ^a nocjiiyfflaffl'b ! . . 

He, n6-;no6p't cnoROHCTByBafi! . . JIcRa HOiiiib. 

HeTpOBCRH H HepHOBH^'b H3JI']^30X£ 3aeAH0, CJli^'b, RaTO *'Lp- 

JLJAX& CL y;^OBOJICTB^e ^o^JIe;^'B b-b CTaJiTa^ Bt roato ne ocTa^Lme 

HHROfi CJliA'I> 1^X1.. 



TaRa ce CBi)pniH Taa 3HaMeHHTa JiHTepaTypHa Beiepb — 
ni>pBaTa h nocji'b;i;HaTa bi* CTOJIH^aTa! 

3aiiJiOTO, na cjii;tyH)iiJiHa ^otb'bpt'lr'b 3acjiaAHJiHflT'B ecHa<i»i> 
naM'i^pH HenejioBaTa BpaTHJi Tiofl,i> rjho^l! 

neHejioBi* 6'j^ine rn ^o;^CJIy^Iav^^> ! 

EAMHCTBeH'b MCXOA'bi 

Tofi ^pi;^aAe! 

Toft ^pi;^;a;^e iipeaTejia ch, 

H EpeaTejiLTi, My 3arMHa Ha Bii^scTO. 

Hina, na ^p'fe;^aTeJICTBOTO 6ime niRojiRO hi'lith 3JiaT0 h OTBapa- 
HbOTO HeMy BpaTaTa na Ei>jirapHA. 

Toft TypH 3JiaT0T0 B'L nasBaTa h noTerjiH 3a OTeiecTBOTO ch, 
— RoraTO ome t^jioto na aepTBaTa ce JiioniRanie na BX3;^yxa. 
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Tofi flOTerjiH sa oTeqecTROTO ch, bm^cto riicb h'^roa B'bpGa . . . 

lO^a C'bme n6-^yBCTBHTejieHi>. 

3jio;(^ficTBOTO G'bme uaB'BpmeHO Tafino h xHTpo ; napHirb 6'bxjk 
Aa^eHE H nojQ[yqeHH b'b TbMHHHaTa, y 6es'h ^a upovLSBOxfi,BTb sBiH'b. 
3a TOBa Tofi ch Rasa: »HeroS ne bha'^, ne ^; cano eABHi n^e 
c^TH u Moace Aft o6a;iB ; ho Tpo6'bTb ne roBopn. TafinaTa e ni>JiHa. 
^a Bi>pB£ BI) B'BJirapHA^. 

H TOfi BJlibSHa BI* HCil. 

BeAHara toS norpenepa. Onafl Mp'&TBa Apana; roato ao Torasa 
iLiiyeme bi r;iLp;iHT'b My SesrjiacHa h CesacHsaeHHa; pasmaBa ce 
BCHa^ci^UHo. yMp']^JiaTa CLBibcTL oacHB^, TO ecTL, CTaaa ry3Ha. To- 
raBa npib;(aTejiLT'b ch noMHCJiH: ^KoraTO oth;^^ TaMi, sa a'^to 
C'hM'b TpirBajUi; Mene ii;e mc cp^iUHairb XHJie;^H B'BnpocHTejiHa no- 
rjie;^H, xHJieAH HCRycHTeJiHH saoHTBaHHA, xHJie;iH ;i;BycMHCJ[reHH no;^- 
M'J^TaHHfl. AsT> TpibSBa A& ce npHroTB;ii ^a OTTOBop^ xpa6po, a3T> 
TpibCBa ;(a BSJiibsA^ nd-O^jiT. otx CH'bra, nd ^hcttb OTb RpncTajia. 
Hena rjieAaM7» o^HT'lt npaso b'b o^ht^^; na ^i'bpsocTLTa lue npoTHBy- 
nocTaBiK 6esoqjiHBOCTL. Ast. y6HX'B — sa ^a »hb'^isl, h HCRaM'B a^ 

ToBa pasifHinjiABaine yM'LT'B My. H c^BtcTbTa Kasa: ^a! 
H ce ycnoKOH. 

Bii CTOJiui^aTa toh Han^pu Mp'BTBa uycTHHA OKOJio ce6e ch. 

06iu.ecTB0T0 ro HenosHa. 

Hh e^Ha p;iiRa hc My ce npoTerfia; hh e^na AyMa ne My ce 
npo;iyMa, hh e;tMHT» norjie;i'b ne nocptui.Ha HeroBHflT'b. 

HhroS ne MCRame OTroBopi> OTt nero. 

3aiM0T0 OTroBopTbTT* cfeKH CH TO 6tme ;^ajii» btb ;i;yniaTa, 
Trpics.jiaLTai 6iine ^o;^aHcaHa, toh Cime OTCs.fl.en'h Cesi c&x^, 6e3i» 
<^opMaJiHOCTH; OesTb CBH^tTejiCKH noKaaaHHfl h npoTOROJra; fies'b 
ofip'biuaHe R7»Mi> HHRou qjieHi> oti> yrjiaBHHfi HaRasaTejien^ saROH'B, 
— noBe^Re« ottb CHqKHT'fe nptcTiRiuieHHfl, naHHHCROTo, Han-OTBpaTH- 
TCJiHOTO, HaH-rHycHOTO, HaS-acecTOKOTO — ^pt;^aTeJICTB0TO — ne 
ce HaRassa oti> toh seroh^b, roSto ro Henpi;(BHa:;^a h hc npn- 
SHaBa ! 

06iii,ecTBeHHaTa cTbBtcTb c;rah no CBoa roacrcT), ^acTO ctB- 
c^M'L pasjiH^eH'B OTi) nHcaHEiA. HeHHaTa np^c^^^a ne uo^a'^vl hh 
Ha B'LSSHBii; HH Ha yTBi>p3E;i;eHHe. Ta e CTpamna; HeyMOJiHMa, ne- 
BH;(HMa, Hcnorp'&niHMa; RaTO yAapa na Ci^^^CaTa. 



36 

ToS^ Hem.acTHHR'bTi, cp'biuHa CTapH no3HaSHHi^[ ot'b a'^thh- 
CTBO; npHflTeJiH 0Tb Mjia^esKHiri yBJi']bqeHHA, APjrapH otx enoxa 
Ha CTpa^anaH, RoraTo as, 3ae;(H0 flihjivkJivL CKp'b6vi h fop^ubhhh, tok 
no3Ha csmRSLii — hh cahh^ ne ro no3Ha. 

Ilpn cptmaTa My ijt Hcqe3BaxA, HcnapaBaxA ce, K0H-3Hafl- 
KaK'b H A*; 2Khbht4 6'feraxA ors nero, KaTO oTt e;^HH'B iyMaBTb, 
yjiHi;aTa nycTeine. 

To3 cp'biUHa cpoAHHi^H; 6paTA Aa^e* Bp7»BBTa b'b T'bxT> He 
nporoBopn, u T'b OTMiiHaXiSk! 

H'bROJiKO n;iLTH caMo toh ce ocm^jeki ^a npoT^rne piS^Ra^ rohto 
yBiiCHa Ha B'B3Ayxa. 

Tofi ce ^BCTByBanie caifT>; qyac;^eHe^'L, yeAHHeH'B, reto bi> 
6e3MT>jiBHeT0 Ha rpo6a cpt;^'b tslsi jno^^na CTOJiHi^a. Tofi qyBCTBO- 
Bame, ?e ro o6HRajiA e^na Mp'&TBa aTMOC^epa, paAOCTHT*]^ h t&trt^ 
Ha ^ejiOB'b^ecTBOTO ne npoHHRBax;& jko nero np']^3'L Ta^ fl,e6eji2k 
crina OTt JIe;^'B u npiispeHHe, toh iipHC£TCTByBauie; OTBepaccHt h 
HenpH(iacTeH7»; na xapMOHHJiTa na acHBOTa. 

£x Ta)i CTpamna THmHHa toh o^c'bah'^ 3a qeJi0B'bqecRH rjiacb 
oC'bpHaTTb RTbMi Hcro. Tcfi 6h cb pa;^ocTL qyjii» ;^yMHTi: 

— IloAJiei^'B! npt;taTejii> I Mep3aĐei^7»! 

Ho TOH H^Mame hu e;(HHi> ha^tl TOBa CBHptno y;i;oBOJiCTBHe. 

^a, Tofi FH qyBanie, ho H3'b B'b3Ayxa HinaRt, Bt npocTpan- 
CTBOTO, Ti exTHXiR Bi> ;^aJIeqHHHT^i Ha xopH30HTa, rt 6pT.MqaXiR 
6JIH3RO H'^R^;^']^, B'& rjiasaTa My ! Tou sH^cA^me xHJie;^HT't hcbhahmh 
norjie;^H rntBHO ycTpeMJieHH cpliiu,y nero, K)Mpy^HT'fe bt> nero^o- 
Banne CTHcnaTn, ycTaTa ci> OTBpaiueHHe HCRpHBenn, RaTO a^ nycT- 
HaT'B B'bS'b Hcro e^iHH'L noTOux OTTb xpaqRH. 

Tofi ce ^^aseme bt> e;^HHI> noTomb ottj no3opTb. 

Torana toh ce o6e3Rypaa:H. 

C'BB^CTLTa; RaTO XHeHa, rohto p^^a aji^no cujiyTHTi H'bca 
na TpynoBeTi, rohto paspaBH, 3arjio3ra h 3aR7»ca CTb ocTpHTt ch 
3;¥l6h cTbpTOCTO na toh HpaBCTBeH'& Tpyni>. 

HacTaHaXiK. yaacHHTt CTpa^aHMa. 



CTpa;^aHUH 6e3R0He?HH, ne caMO 3a Tona^ ^e HiMaTi> M'bpRa^ 
HO HiMaTT> H CBi>pniaR'&. Toh ne BBac^^ame RpaHTi> HMt, tou ne 
3HaeHie jai'bR'bT^ hm-b, toS ne ofi^aiuanie CHJiaTa na jiiOTHHaTa hmi> . . . 
GB^Tvrii Cime Ticeni sa nero, 3a ^a 6h HaM^pujii) noTyjieH'L 
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Ks^Tbj XbTO AA ro 3a6paBaT^ CTpaniHurb mhcjiH; h ;(a 3a6paB0. ^a 
6h MoacaJii>; 6h MHHajn* ea Apyra njianeTa. ^a 6n Moacajii> ^a hc- 
Tpitrne ci> p^u^^T'b cn CH^KaTa cboa Bi&TptniHOCTB^ yTpo6aTa v 
d^pjsjifiTO, TH^SAOTO H niiiii,aTa Ha y»cacHHA AeMOHT>; mo ro ma- 
qeme! 

06a;iH ce y nero e^Ha CTpamea HOBa noTpifiHOCTL, kojito 
6*^016 e;tHO HeHaHMeHyeMO cTpa^aHne : js^b, bhah rpo6a sa OHorosa. 
lEijifi2L HOiuL To^ Bcqe3Ha 113'L KAiiiUH, 6e3i> ;^a 3HaJITl> Ri&A'b e, h 
3apaHBTa pano ce Bi>pHa ^OMa cn cb ;(p'bxH 3ai;anaHii cb KajiB h 
np'BCTB; Ha ROJieneT'b na nanTajiOHHT'b My CTOflx;i^ foji'^mh ncTHa 
OTT> MOKpa SQua, no rohto 6'bxs, ji'JbnHajiH TpesH^ RaTO ^e e hojA- 
Hirasaji'B na h^roa MCRa h poBRa no^ea TpaBAcajia ... a o^iirb My 

6'kxS>. XJl'BTHaJIH fl,'hJl60KO H HOFJieA'BT'B 6^016 SSiM8LSLEly . . . IIp'J^SB 

^tcHBT-B nasaiiTi na opjiaH^noBCRHT'fe rpoCuma pacRa3Bajii>; ^e ro- 
nvuL'b HOiuecB TaM'B H^Rofi Heno3HaT7> qejioB'feRi>, roMto My ce ^hhajio, 
^e e fl.om'bJL'b ;^a Rpa;te Rp^CTOse otii rpoCoBeTt . . . B'b;^HH)^ ORaan- 
HiiRT>I TOH ee BH^c^ame HsCasjicHiie oti. tosh afl.'b. 
Bt^BHflT'B afl,i> ce 3a<i»aHa ome cera sa nero! 



E^HH'B ;teHB MHHyBame us-b e;^Ha yjiHi;a — toh ce h3i> Rpan- 
HHT'b 3arBHTeHH yjiBi;B xo;ieme, ;^'feTO ^ejiOB'feinRHTt jiHi^a hc 6ix;R 
TaRa Jie;iHO »:ecTORH; noHe»:e p'i^AKO ntRofi MHHyBaq'B ro nosnaBame 
BI) TaRHBa yjiHii,ii. 

GjiyHaHHO Toa ;^eHB 6'feiue roAHinHMHaTa OTTb MyqeHHqecRaTa 
CMp'BTB na »epTBaTa My. yjiHi^aTa dime „IlorpefiajiHaTa yjiHU,a". 

TaMT> cptiuBa e;^Ha rocnoaca na ROJia, bi> aajiiHHH ;tpixn. 

Tod no3Ha Tasu Ti^^cHa^ 6jiaropo^Ha rocnosa u npH6jiiiXH 
K'BM'B ROJiaTa H CB HaBe^cHa rjiasa. 

Tii^acHaTa rocnoaca, RaTO ro ci>3pt, h ta cnpi ROJiaia! 

Tofi noHCRa jj,^ ^o;^aAe p;RRaTa, ho Be;tHara a cnycTHa yiuia- 
mcH'B, RaRTo a 6i cnycTHaji'B TOJiROBa us^tvl ao cera, RaTO Mp-BTBa. 

ToH nporoBopH cb 6e3Ha;i;eacH0 njra^eBen'B rjracB: 

— Mhjioctb, roenoKO, noae bhh Me CMHJieTe . . . Sjio^cctb 
ciiM'b! IIpocTCTe! 

rocnoaaTa My npoAyMa thxo : (npi>BT» n;RTB My npo;^yMBanie 
aeHBi> qejioBtRi> ottb TOJiROBa BptMe) ! 

— FoenoAHHe, e;^Ha cano ;io6pa AyMa cBifB bt. ciCToaniie 
^a BH Raac;¥w; caMO o^hh^b 6jiarB c'bb'I^T'b Mor^ ;^a bh ;(aMX : yMpeTe ! 
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Tfl KJiHMHa Cb rjiasaTa »ajiHO u KOJiaTa OTMi]Hax;!i Hanp']^;^!). 

TaA Tii^acHa, 6j[aropo;i;Ha »ena; Taa MBjiocTBBa ;iyiiia 6']^ine 
icaSKaTa na MAii^eHHR'bT'B : ta My 6'i^nie npasHJia noMeBi> na rpoSa, 
3a rOAHoiHBHaTa. 

JlyMaTa: »yMpeTe!*' 6irae e^HO oTEpoBenae 3a npi^aTejibT'b. 
CTpaniHEifi TOBapx ce CM^Kaa oti> r&p6a My, to& e^^BaM'B juiech 
chTH, qe BMajio hcxoa^ — e;^HBCTBeBT. bcxo;('b — 3a nero, ms^b 
TOBa Mope sa BeqeJiOB'bqecRH CTpa^aflan, oT^b Taa. cthxba na 6e3- 
^ecTHJi H no3opT>, KO)iTO 6^1^016 3a nero »cbbot^. 

OMpijiLTa ! 

Capi^t, OT'BpBaBaHbeTO oti. ce6e cm. 



IIpis-L HomLTa e;^HBT. rpT»Mi> bte> CTaHTa My pa36y;^H CLci^iiHTi 
Ha HeroBaTa KAiua. ^Brna ce TpeBora — nojini^HiiTa pa36M Bpa- 
TaTa My. 

ToH Jieaceme Ba ^o;^a ct> npoffynqeHa rjiasa otii KpyniyM'b; 
H3T> ycTaTa My 6* 6jiHKBajia h ce CBcapajia Ri>pBaBa CTpyii. O^ht^ 
My, MCi^'BKJiHJiH, rjiefl,2ixx, paBHo;iyniHO h neuo^iiBHacHo. 

Ha CTOJia CToeiue OTBopeao dhcmo. 

To Ctrae HcnoBi;tLTa My, nptAt Bora, h opi^'b ^ejiOBii^HTi. 

TaA HcaoB'^AB, HasHa^eua ^^ H3Ji'b3e Ha sib% np'^A^ u,ijib 
CBirb, 6H^e CKpHTa! . . . 

TaKa yMp'£ Toa nptMTejib! 

06iuiecTBeHHaTa ci>B'fccTb 6H;^e OTM'bCTeHa. 

OfiinecTBOTO HaRasa. 

3aiM0 TO Hc ynoTp'fe(5aBa qacTO Taa CBoa BcecxKpyniMTeJiHa, 
yBHiii;oacaK)iii;a CHJia? 3aiu,o to ne Aura p;¥iRa ;^a y;^apa rio-^ecTO? 
3au^o TO Bc ynpaacBflBa Banara, ct> CiRmoTO e;^HOAy^IHe, cbocto 
fioacecTBeHHO npaBo? 

Moace-6H na toh lacT. no3opHTi m,iXiR ;iia 6;RA^T'b no-MaJiKO ! 

{VLsTi „^pacRH H luapEH'^ Ha VlB&n'h BasoBi*). 

AoxowAaHbeTO Ha AcnapyxoBaTa APy>KMHa. 

Bt. Kpaji na VII cTOJitTHe oo^th ii,ijiMn BajKaHCKBfl nojiy- 
ocTpoB-b 6ujn> 3ace;ieH'b cte» CjiaBaHH. Ho T'fe3ii CjiaBanu ne MorjiH 
;^a c^CTaBKRT-b e;iHO nojiBTM^ecRO t^jio, bo Morjin ;^a ochobbrt'b 
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e^HO rOCDOAftpCTBO H A& 8a»CflB'6l&T'B aCHBOTh Ha e^HRli ui^jio* 

Kjue^h Hapox^. Ti npoA'BJHoiBajiH Aft »cuB']^(&'n> pacnoRAcaHO, 

OTA^HO. 

C'bCTOflBHeTO Ha ToraBamHHrl^ BajiRancKii CjiasARn e 6hjio 
npvjiHMHO na TOBa na GjiaBJiHCRHT^ imeMena bi* Pocchh, sa rohto 
j^ToaMcepiirb roBopH: „HMaxy 60 oOu^aH cboh h saROH'B 0TeuT> 
cbohxi>, h np%;i(aHfl, KassAO CBofi RpaBi* . . . H no^Hma caMH ce6e 
bojioa^th; h BOCTa poAi* na poA'B, 6Hoia b'b hkiT) yco6Mmi^ u 
BoeBaTH nogama caiCH na ca.^ (Jezik staroruski). 

Oeojio nojioBHHaTa na VII b^ki> otl r'bm^ ;J|yHaBa ce ABHBa 
e^Ha HOBa Apy^HHa, rohto Tp'J^Caame a^ ryAM Kpatl na njieMen- 
hhH acHBOTb. Me^Ay GjiaBflHHrb na BajiKaHCKHit nojiyocTpoBi> h ^st 

ni CBeAHHH BT) e^HO ARO nOJIHTH^eCRO T'bjlO, RoeTo 6h Morjio Aa 

cnace ne caMO HeaaBHCHMOCTkTa no h Hapo^HOCTBTa na OjiaBflHHT'i. 

TasH Apy3RiiHa ROflTO 6'buie^ TaRa ^a p']^^eM7>, OTpe^esa 3a 
Aa ocHOBe u'BpBOTO 6i>jirapcK0 rocnoAapcTBO, ne dime TBi.pA'b 
MHoro6poSHa, ho G'biue. BOHHCTBena; CM'bjia, fOHaniRa. Th e Sisjia 
^acTB OTt eAHO 'iyACRO mjih ojhhcro iiJCMe, Ha3BBaeM0 BtJirapH. 

B'b nT>pBaTa nojiOBuaa na VII b^k-l Bi>jirapcROTO njiCMe ce e 
CRHTaJio MexAy piRHT* /toHT» H Bojira. Okojio 660 ro^HHa, RoraTO 
yMp'bjiT> HefiHBu CBjieH'B Ha<iajiRHBRi> Ky6paTX^ Tosa njieMe ce paa- 
A'bjufjEO Mea:Ay ncTHMa Ky(5paT0BM CMHOBe na iictl noMajiRH Apy- 
TRjiEu, OT-b ROHTO caMo ^B^ ocTaHiRjH ^a ce cRHTaTX Ha Tora- 
BamnoTO cm 6amHH0 MicTO. Tt OToocrfe ce npiM'bcTHJH noK'Biin> 
CiHepi M B'B TOBa M-fecTO Me3KAy ptKu Bojira h KaMa ocHOBaJiH 
e^HO i^apcTBO, RocTO TpaflJio AO XIII BiK'B. ToBa e OviJis. TaRa na- 
p^uenaTa Bi>pHa Bi>jirapHa. Jlp^rnTi Tpn 0THA0XiR aa pa3JinqHH 
CTpaHH Aa CH TtpcERTi* M^CTa, yA0(5HH 3a acHBtflHbe. E^aa otx 
Tix'b optiiaHA BTb IlaHOHHfl ; ApyrH noAT> Ha^attCTBOTO na neTHii 
Ky6paT0B'B chhi> AjiujeRa ce o6t,phajiu rt>mt> MTajina, noceJiHJiH ce 
B7> MojiHCCRaTa oCjiacTL, CBA'BpaEtaiua Tpn cejiu,a h /KHBijiH TaMi* 
MHOro B^ROBe. Ho rojitMMHaTa na Tasa o6.iacTr> Moace jia ce 3a- 
RjiK)qaBa, ^G ^hcjioto na Ajiu,eR0BaTa ApyaKMHa mjih op^a ne e 6hjio 
norojiiMO ot-l 40—50.000. 

TpeTHTa Apy2KMHa no^t Ba^ajicTBOTO na Acnapyxa, TpeTH 
Ky6paT0B'B chhi., npiMHH;iijia ptKHTi ^nen'Lp'b h ^necTp'L h ce 
BnycHAJia k'bm'l /tyHaBa. a'£to HaMipHjia aobojiho cro^no sa noce- 
jflBaHLe MtcTO. ToBa m^cto 6hjio HenpMCTArrHO sa BparoBe h ce 
Hapu^ajio OHrioHT>. CupoTH onucaHneTo na naTpHapx'B HuRH^opa 
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H Ha Teo^ana Tosa m']^cto ce e 3aRJiK)qaBajio MesAy P'&kht']^ IIpjTi, 
^yHaBi» H HepHO Mope. ToBa HasnaHiie Ohfjioh'b e CjiasAHCROTO 

iRFM'L, KOCTO CTapH GjiaBAHH CiR npOUdBaCflJIH OHrtJl^, PyCCKHft 

ji'bTOimcei;'& HecTop'B napada &TxsmE. e^Ha ^acTb cJiaBAHo-pyccRO 
meMe; noceJieHO noR'bCHu na c;&ii^oto m'^^cto. TaTapHrb, RoraTO ce 
nocejiHJiH TjR'h BX 1560 ro^HHa Hap']^RJiH no asHRa ch m'^^ctoto 
Ey;(acaRi>, RoeTO ca^iu;o TaRa sna^iB s^rhaii. 

H TaRa H'bMa HHRaRBO CLMH'^Hne; ?e nT>pBOTo acHJiHiij,e na 
AcnapyxoBaTa Apy3KHHa e 6njio TOBa m^cto, MaRapi> to h Aa e 
60JIO tojiro3t> MajiRO. TasH ApyMnHa e Morjia Aa np']^a:iiBie TyR'b 
;i;eceTHHa ro^neH, np'hfi}! j^a MHHe na lOfL otI) ^yHaBa. ToBa ao- 
CTaTi^HO CBHA'feTejicTByBa, ^e ^mcjioto na ;^pyacHHHT'fe ne e 6ajio 
roj[']^MO. Uo cpaBHUTejiHo up'J^CM'^TBaHLe M0«eMi> Rasa, ^e Acaapy- 
xoBaTa ApysHHa He e Giuia iiorojL^sna ot'b 50.000 ;iyniH: e^HO; 
3aiu,0T0 T0JIR03H 6 6njia roji'J^Ma Ajii^eROBaTa ;ipy»cHHa, a Moace jua. 
ce npBCMe 3a Btpno qe Ky6paTi> e pa3A'&JiHJix cbocto njieMe MeacAy 
neTHMaTa ch CHHOBe no pasno. Ot'b Apyra CTpaaa, h nicTOTO ;^'feTO 
e np']baKBBtjia ^^eceTHHti ro^HHii AciiapyxoBaTa ;^pyxHHa hc c mofjio 
fl,SL CM^CTH aoMHoro AyniH nopa;i;H CBoeTo npocTpancTBO. 

Acnapyx'b ycn'feji'L npi3'b aHBienbeTO ch b% ^r-LJia ;^a ce 
3ano3Hae cx paAOTHT'b na BajiRaHCRBU uojiyocTpoB'L. Tofi HaM^pHjn) 
3a ome no;iio6po h cro;tHO ^a np^Be^e TaMt CBoaTa Apy«Maa. 

H naH^THHa, bx 679 r. toh noBajii) csoht*]^ ci>njieMeHHHiiH sa 
lor'b ottj ^yHaBa; b^l CKopo BptMe iiORopnJii. BepanHT'fe bi> ^o- 
6pyA»ca H ;^pyTHTi ce^eML CjiaBHHCRH njicMena, rohto »raB^jm 
MeaKAy ^yHaBi>, BajiRasa h ^epao Mope. 

Tyii CLOHTHe, — nptMHHaBaHteTO m noRopaBaHLCTO na 
oeeMLTi CjiaBflHCKH njieneHa, — e MCxo;^HH& uyHRT'B Ha 
HauiaTa 6i>JirapcRa HCTopna. KoTa fh CBe^HHHJi^ no;^!* 
CBOjiTa BJiacTb, Acnapyx'& npi3i> Toaa nojioacHJii> ocHOBaHaeTO na 
eAHO nojiHTHqecRo i^ijio Tijo ot^ CjiaBaHCRHTi njicMeHa na Bajn- 

RaHCRMli 110Jiy0CTp0Bl». 

Be3I> fl,Si BJia3llMe Bt UOApofiHOCTHTi Ha TOBa 3HaMeHHT0 01.- 

6HTHe, 6e3i» ;i;a pacRasBaMC RaRi» e npoii3Ji'b3Jio o6e;^HEieHHeTO, hhii 
CMC ^^Ji'LacHH ^a noMeHeMi., le TOBa oGeAHHCHHe CTaHi&Jio MHoro 
C-Lpso, Ttfi moTo norojiiMaTa ^acTB ottj T'fe3H njieMena b'l Vin 
BiR^L Be^e ce yiipaBJiaBaXiR oti» e;^HH'b qejioB'feR'B, oti> e^na bojia. 
CRyaoM'L 3eTM Ti cBCTaBJiaBaiiR e^na CHJiHa Ai>pa:aBa, cahh'b uot&- 
in.ecTBCH'L napoA'B. Ta3H AT>p«aBa npue UMeTo na 3aBoeBaTeJiHaTa 
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AcuapyxoBa op^a, koato nojioacH ni>pBHi1 KaM'BRnE* na nefiBOTO ocbo- 
BasHe; ta ce Bapi^e B'bJirapcRO i^apcTBO. 

OtT) Tora3u ojieMeflBHT']^ BasBaBHđ, KaKTO h njieMeBAST^ ae- 
CBrjiacHfl, paa^iopH h Ba;(BapflBBfl bi> onni;aTa fl.'bfTRBBB, 3ex& ^a 
Hcqe3BaTi>. T't BCH^RH RaTO rpaacA&HH aa e^BO rocno;(apcTBO; RaTO 
^acTH Ba e^Bo nojiHTH^ecRO t^jio, sexx, jisl 3a6paBiiT'b cboht']^ 
MJiESJLu Becnopa3yM^Hflfl, cji'bXiiL ce b'b e^HH^ flapoAi>, rohto no- 

JBjrMM BMCTO Ba I^apCTBOTO, B'b ROGTO Ce H3BI>pmH TiXBOTO TiCBO 

cČJEBHcaBaBbe b ce Bap']^qe Bi>;irapcRH BapoA'b; B'bJirapH; RoeTo 
Cime H HMOTO sa ;^ouIJIHT'fe AcnapyxoBB ^^pjasHBHi^H. 

KojEROTO 3a caMB ApyacQBMi]^; B'&jirapH; Aonum ci> Acnapyxa; 
ROBTO BBecox£ ue'Mjij pacnoRiiieaBHT']^ CjiasABCRn luieMeBa hojihth- 
lecROTO e;iiBBCTBO, Ti ce 3aTpBx;E b'b cRopo BpiMe, nor'bjiTBiSLX^ ce 

OTl) 6OJIUIBBCTBOTO Ba CjiaBflHCRBTi EJieMCBa B BO OCTaBnX£ B'B 
nOJIBTB^eCRO T^JIO BHRaRSa ;iHpRa OT^B CBOATa BBOpOABOCTB. 

(HsB „BCTopBfl Ba ČTbjir. Bapo;^Tb" oTTb 0. C. Bod^eBi*). 

3a KpyMa BMa e;iBO ;^ocTa 3a6'feji'feKBTejiB0 npiAaBae, ot- 
HOCMTCJiBO 3aR0BbAaTeJiHHTi My pa6oTB. KoraTO KpyMTb xBaBAjrB 

MBOrO BJliflBH AsapU^ TO TH BOBBTaJI'B : 

— OTTb RaRBOTO, c^ope;^'B BanieTo mb^beb, norHB;Rx;R Bami> 
i^apB H BameTO njieMe? 

— Oti> TyH, OTroBopHJiB ABapHTi, qe CiRA^MTi h pacnpHTi 
ce yMBOacBx;R y BacB; jiBX0HMipiT'fe h Rpa^ipiii CTaBAii^ C£;i;bbi^h; 

BapOA'BT'B ce np^^a^He Ba HHABCTBO H ^BBOBBHipTt ce BaCTBpBBX^ 

Ba no^^apRB ; bcb^rh ce 3ajioBBx;¥L 3a T'BproBCRB cneRyjiaii,BB h 
eflflSJh ;^py^H^o MaM'fex;ji. 

KpyM'B RaTO Bsejii) iiptAi> bh^tb bch^iro TOBa, 3a ;iia ^pi;^- 
BapAH H cBoeTO i^apcTBo OTB npona^aBBe, BS^^ajii* Tisu 3aR0BB: 

1. BC^RH ^HBOBBHK'B B ^JleWb OTTb C'BBiT'BTI> A^ Ce OC&^liB Ba 

CMi>pTB, RoraTO ce yjioBM h ;^ORaace, ^e e CmjiT) 3a Biino no;iiRy- 
neBi>; HJiB e ynoTpi6Bj[B B^RaRsa cb RjieBCTa bjib HBTpBra. 

2. ^a ce 3eMe 3a xa3BaTa bcb^rbh bmot'B Ba Torosa^ RofiTO 
ce yjiOBH, ?e e npuSpajii) bjib RpajiTb bb R4ftiii,aTa cb aiROH ^bbob- 
BHRB, ROHTO e Beie ofiBBBCBTb RaTO rpafiHTCJiB H o6e3BpaB;^aTejiB. 

3. ^a ce BSRopeBERT'B bcb^Rb Jiossi 3a ^a ce ae oBBBaTTb 
xopaTa. 
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4. ^a ce OTpisBaT'B p;&i^tTt h cTponiaBaTT> KOJiifliTi na 
yjiOBeHHn']b BI) Rpa3E6a, a T'bA ca^iii;o h na H3e;^HBi^aT']^ ; ano jih 
H'i^Rofi nonpocii h']^ii^o, a^ My ce cL6Hpa rojiroto Tpji6a, 3a ;i;a 
6a^;i;^t7> C'I^^^hht']^ o6e3rpH2KeBH h xa ce HeHCxafiTBaTnE> ji^a, Rpa;i;;¥iT'B. 
— He B'BpBH jiH H'i^Rofi Ho T03H saROH'b ;^a ce oSasK^a. 

(Ot-b c^maTa RHnra). 

UJyMH MapHi;a. 

(n-LpBMH CijrapcKHH Mapim>). 
UIjMH MapHIJia BOHHBI^il mhjih 

OR'BpBaBena, Hanp']^A'& A^ b'bpbhmt> 

Iljia^e B;iOBHij,a C% bch^iru cujih 

JIk)to paHena. EajiRaH7> ;(a MHHeMi>. 

Mapniii, Mapn]7» Mapnii>, Mapm'L 

G'b reaepajia naimb, Ct^ renepajia Hann,, 

Pa3'L, ;^Ba, Tpa, Pasi, ;^Ba, Tpn, 

HauptA'J^ Biarapn! Haopt^'b Bi-irapa! 

MaiiMHHa n-bceH-b.^ 

Cbh cnoROHHO, MOH ;i;'£TeHu,e, Il],e H36aBHiui> CparaTa cm 
HaHB, HaBH, HaHH Ha OtT) T^KauT*!) T'i^rjiujia; 

B^ TBOHTH jLJOJimun^SL CBp'ManiKa Hrhb, naHu Mofi A'^TCBi^e 
Fpie sjiaTHaTa jiyHa. IU,e Te iiomeb Te6' cBCTal 

Th m;e cTaHemi, MJIa;^•L BOHBO^a, TeC Caina th 64 BofiBo^a 
Th ni;e CTaHemi* rjiaBaTaps; TaM-L na CTapa ITjiaHMHa. 

HaHH, HaHH, Mož A'tTeHi^e, Ha jAtpi ropRUJi /(hmo 

HaHH, MOH HJiaHHHCRH i^apL ! Otii ^p'fe;^aTeJD[CRa p^Ra! 

* Op. Osobito se iz ove pjesme dobro vidi, kako se Bugari u pjesmama 
ne drže književnoga jezika. Kako im već bolje posluži, uzmu sad ovo sad ono 
narječje. Preobširno bi bilo, da izbrajam sve te nepravilnosti, pa ću ih ovdje 
samo nekoliko spomenuti, da čitatelj lakše druge opazi. 

Veznici cb i bt, čitaju se u pjesmama sad sds i v^v, sad opet siv, 
kako već stih traži. 

MoH ;^'BTem;e, mjesto Moe ;i.BTeHuej TBOHTa jioaqHn.a mjesto TBoaTa jik)ji- 
nmiSL; 1. padež cbbtu mjesto cb:bt'i.tt>. 

U pjesmi se mnogo upotrebljavaju pojačani 3. i 4. p. ličnih zamjenica. 
Tako Te6ii tu (ili Te(5' tii) i TcCe tc (ili tcC Te) i t. d. 
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CnH cnoRofiHO, icofi AfkTeEUfi, 
Chb, pacTH H nopacTH, 
H 3a TBOfl »Hasii Gaiua, 

Th CH JDTO OTMICTH. 

C7>6epH OTOop'b API^K^Ha 
Th craHH emi oasaTapb, 
HaHH, HaHH, Mofi A'^TeHi^e, 

HaHH, MOfi ILiaHHHCRH i^apL ! 

na Tp7>rHH no luiaHMHaTa 
^MrHH SpaTi sa CBoOo^a; 
GTpameHii me ch 3a TypuHTi, 
MHJi'b 3a 6ifl,EB,TSL pafl! 



Adii Ha Eora lue ce mojii& 

^a Te nasH bi 6ofl; 

^a ce B'hpHem'b ci 6o7RE bojih 

iKHBl* H 3ApaB7> TH y ^(OMa. 

llj,e H3j'b3;K ASL Te cpiiiuH^ 
Ctj BiHei;7> poceH7» bb p;iLi^i; 
Ha rjiasa th lue ro TypH;& 

HaHH, HaHH, MOfl flj^Te. 

U napoja lue bsbhkrb 
^a 3KUB^e to3i> K)HaRi>; 
HaHH, Hanu, mou ^'^TeHi^e, 

HaHH, MOfl BOHBO^a MJiaA1>. 

(C. CraMCojiOBi.). 



lilapb Meani UJMUiMaH-b. 

Oti> KaR7> ce e, MHJia moa MauRO Jie^ aopa sasopnjid; 
Oti> Tora3T» e, MHJia moh Ma^RO Jie, soficRa 3aBi>pB^jia. 

KOHb fl,0 ROHJI; MHJia MOH MallKO .16^ K)HaRI> Jl,0 lOHaRa ; 

Ca6;iHT^ HM!), MHJia moji MafiRO jie, RaTO hcho cjii>Hii,e, 
Maac;^pai^H hmt>, MHjia moa mouro ae, RaTO r^CTa ropa, 
OrbHb cB'i^TRa, MHJia Moa MafiRo Jie, np^aij repa sejiena. 
BofiBO^a bm7>, MHJia moa MafiKO .le, caMi* ij,apT) Ebolbi* IIlHniMaH'B, 
IIporoBapA^ MHjia moa MafiRO Jie, caMT> ii,apB UBaRi) IIIuniMaHi): 
„Eoace chjihh, MHJia MOii MafiRO Jie^ Eoa:e CT»3;i;aTejiiO; 

lIOMOrHH MH, MHJia MOfl MaHRO Jie, CTj CHJia H K)HaniCTBO;' 

ni,e ce 6HeMT», MHJia MOfl MafiRO Jie, Ha Co*hmcko nojie, 
Kp-BB-L ni,e jiteM^, MHJia moa MaiiRO Jie, aa XpMCT0B0 mmg, 

m^e EpOCJiaBUMI); MHJia MOfl MaflKO JIB; XpHCTBflHCRa B'j^pa. 

(Hapo;i,Hn). 



ratiAa. 

R nocjjuiafi na Rpafi cejio Ax'i>, a cjiyinaii RaRij hh BHKa 

KaR'BB'B rjaei> ce MyBa! Bi^jirapcRa My3HRa! 

XafiA' ASt ufl,ewb Ta aa bh^hmT) Kaii^n, xaHAH, xaf]AM! 

FaiiAH MH ce CTpyBa ! TaMo HMa raiiAH ! 
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Ta3H e TS. My&EiKaTa 
Ha Ham'T^ npaiflfkfiji, 
G'h nes. c& ce BeceJDum 
Ha cjiaBHH uo6ijsjA. — 
XafiAH, x2ifLflji, xafiAn, 
/(^TO BMa ran^H! 



a nocjiymaii nonaTaT'BK'k 
KasajiH KaRi» CBnpi&Tb! 
He M02Ke, ^a. TpaS^ mohto (rtp^Ae 
H Ti ro pa3MHpi&Ti>. — 

X3&JSJIL OTb TJKh Aa Ce BnjCTHeMIi 

Xopi^e Aa My ^pjCHeMi! 



MsrHaHHMUMT-b.^ 



TaMi> Bi>Aa^6^Hn nyiuEiHai](H 
TaMi, noA'b ornent He6ocBo;ii> 

TaCB&Th CHHOBe £)Hai;H, 

Facee Mjia;(OCTB h acoBOTb. 
Rli;^aT^ TeicHHH CtBepi> TaMi>; 

n Ha JEflCTaBH^a 6l>p3H 

nieiiH;KTi> HMT» e;](BaMi>; ejsfi2LWh : 

JflCTOBH^KH; H XB'LpRHeTe 

Ki>M7>T0 HainuT^ ropH; 
n OTi HasH no3ApaBeTe 
Haui'T^ MafiRu h cecTpal 



Sanecere hmi> Ham'Ta ^.ajLOcrb, 
Ham'Ta o6nqB h T&T2i, 
HbU XHBiXMC TyRi> Ha xajioci» 
H na xaJioci> MpeMi* cera. 

Oxi»; BHH HTH^RH 6l>p30RpHJIH; 

Bi>p3aHTe, H^^eTe TaMi>; 
H OTb Ham'T^ ropH mhjih 
ITpHHeceTe b']^cth HaMi*! 

Ta np'^AH Aa cu oTH^eMi* 
Ot^ T03H CBiTi, OTb TOfl njumi»; 
Bhh piqeTe: mie ua^mi. 
Orb CB060AHHA BajiRaHi). 

(Hb. Ba30Bi>). 



OpaHv 

3a;iaAe ce o6jiaRi» Ti>MeHi> 
Ot-b ri>mi> ropa, oti> BaJiRana! 
^ajDLH uifi e A'B»Aen,'B ;^pi6eH'L, 
Hjih me e 6ypa CTpainaa? 

EYb, MOH A^AO, TtaCRO Bp^MB ! 

PajiOTO ce eABaMi> sjia^u, 
H cjiiAi> Hero cieni'b cene, 

llOT7» OT'L qeJIO, T^SLAb OTli O^H. 

* Op. Tpail stoji mjesto Tpae. 

* Op. Poznato je, da Turci šalju Makedonce u Malu Aziju u zatočenje, 
pa su isto tako slali Bugare u Afriku i u Aziju, dok se Bugarska nije oslo- 
bodila. Toliko za shvaćanje pjesme. 
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KaaiH, A'^AO, 3a]uo njia^emi*, 
HaAi> T']^3ii A'BJirH 6pa3AHB qepBH; 
0Tb qepi» oCjiaKi* jh ce nja[an]HaiT>^ 
l/boL Mp;iiTB TH A^i^a ;(p%6eih! 

Ka2KHy A'^AO, ?e asT) noMna 

KaKi>B7> lOHaRi* Hanp^A^ 6^me; 

Borb ^a npocTH 6a6a CTofma, 

Ta nieme, th operne. 

^pyri» iL&TB — noMHHiD7>? — jiaHH Ctuie 

A3i> 3aMHEi;!Lxi> np^si* ropaTa, 

Cp^A'B £)Hai^ TH c^A'^me, 

KaTO 6aii;a eb Gpa^aTa. 

KaRi>Bi> 6%me th Torasal 
Cera njia^emi* — 3aino a'^^o? 
EažpflRii JiH ce ne pa3B']^Ba, 
Hjih H^Mamii ei>pOTe Mjia^o? 

„EX1>, MOH CHHRO! II^O MB RHTami). 

Hyfi T03'L rapBaHi> xk TaMi> rpa^e . . . 
Ho Bi» cejo neJiH OTHBaim>? 
m^e fl,Si BH^Hini) saii^o njia^e! 

OTapTb BailBo^a CJii^^ TyH pajiol 

TaMi> ceJiOTO ce e cCpajio: 

Ha Mer^ana, 3a ^^ rjie^a 

MoHTt MOMIIH, MOHTi ^C^a ! 

Th lue BHAHnii> TaMi> Ha6HTn 
Ha np;RTOBe, na b;rp;ihhs 

Ha MOMI^HTi MH rjiaBHTi — 

B[36hxa ce AB* ApyaKHHH! 
^Bana 6paTa bocboah, 
^BaMaTa mh B'j^pnn cnea: 
CnapajiH ce koh fl,si bo;i;m[ 
BamHHaTa ch ;i;pyacHHa! 

T'tCHH 6nJIH nJiaHHHHT']^ 

3a necroBopHa ;(pyacHHa 

H CTiip^ESTt KMi* ;i;Hecb rjiaBucb 

3a Aa njia^e koh RaR'B mhhc. 
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hOTRB, CB rp'bU'b TH pa3CHnH Me! 

B^TpC; Bi> opaiT) TH pasHeca Me ! 
^a He rjie^aMii ^i^^u^a MaJiKH 

H T'k^BlSTi KJI'i^TH MafiRH. 

Okojii» npATH KaKT» ce kacattb — 

H RaRi) nocjoL']^ lue ce u&m&Tb 
FojiH, 6ocH H upaCeTH." 

3aKanaxa e;(pH RanKa, 

JlliTi&T'h, rpaRaTb t&okvi, naTKH; 

6ypA cTpamna ii];e ;ia pesHe, 

HcJiB He c& RanRH ApeSnn. 

C^RH THqa; BI) cejio 6ira, 
J[i>AO ne m;e m pacupira. 
Xafi;iie, a^AO, ^a B-bpBBMe, — 
„GTofi ji,2L Y^P^ noMorHH mhI 



kXl> A^CJeU-h, /IMCTOU'b .... 



(Xp. BOTCBl*). 



1 



AkT) jiHCTeAt, JĐ[HCTe^I>; sejieHTb jmare^b, 

ByROB0 J^l>pB^e! 
H Oes'b napH na tosh CB^Tb 

naRi> ne e ^ofipi: 
^ofi^em'b BeqepB^ ope^eTera^ m, .upeSpomn hiht* th, 

CTane th Ao6pt, 
Ila 3a6paBHnii» xopcRH ;iyMH 

Cri>p6b h a;^OBe. 

All* JIHCTCUIj, JIHCTeUTi, 3eJieH7> JIIHeTe^I>, 

ByROBo ^i'LpBi^e! 
H 6e3i> Ri^ma na to3h cb^tT) 

naRi> ne e Ao6p^: 
^OH^em'L BeqepL, oTno'iHHenn> 

CTane th ^oCpi, 
Ha saCpaBHmij xopcRH AyMH, 

CRTjpfib H a^OBe. 

na večer. 
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Ax'B jiHCTen.T>; jihctci^'b, zejreHi) jiHCTei^'i>, 

EyKOBO A^pBi^e! 
H 6e3'i» 6yjiRa na to3h CBiTb 

UsLKb He e Ao6p^: 
^ofi;](eini> Be^epL, nperi)pHeini> n, i^ajiyHeini> a, 

CTane th Ao6pi, 
Ila 3a6p&BHni'b xopcRH ajmb, 

Crt>p6t> B SiJl,OBQ. 

AxT» jiHCTcn.'b, JiHCTeiii>, sejiCBi. jincTeat, 

ByROBO A'^pBii^e! 
l/L 6e3i> BHHi^e na tosh cb^ti^ 

naRi> Be e ;i;o6pi: 
XanBem'b cb, cpi>($Hemi> cb^ nBHHem'b cb, 

CTaBC TH Ao6pi, 
Ila 3a6paBHm7> xopcRH jijujs, 

CKi>p6b B flAose. 

Ax'b jBCTeuT), jiBCTen,i>, 3eJieBi> jiHCTei^'b, 

ByKOBO ;iii>pBB[e! 
H 6e3i» npBHTejiL aa to3h CB'hT'b, 

IlaKi* Be e fl,o6po: 
J[ofLfl,G BpiMe, pa36ojiienn> ce, 

CTane th Jiomo; 
He 3a6pdBBnii) xopcRB jijuu, 

CrtjpSl h H;^OBe. 



— X. 



npoLuaeaM ! . . . 

IIpomaBafi c6oroM'L, CBoCo^eB'b katij, 
3sifl,'b PBjia B'b 6oH oTBBaMi. a3:b, 
TaMt Tfljk 6paTH moh bi> saB^anB Mp;RTB, 
^;^•h njia^^TT* B;];oBB^H h oxRaT'i> 6e3i» rjiacL. 

TaMt r^i BT) orijBL ;^Heeb bch^ro ropn, 
T^k RpiiBi* ce Jite B% HepaBHa 6op6a, 
TaMi> r^^ ^BROBi> 3HaMeTo pasBu 
Ci> ;(eBH3a: „Cn'bpTb hjih eBo6o;ia!" 



•T 
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TaMi* ii3i>^ Ham'T']^ ^i^iibii ropH 
^a 6poA£& BOJieHii C7> njniRa a3i>; 
B7> o6flTHflTa Ha eaniHT^ njiaHHHH^ 
^a np^acHB'i^ESL nocji'^&^i^HBfi CBofi ^aci». 

TaM7> Bi> po^i^HH Rpaž, BI* MaRe;(OHiifl MiLia, 
HcKaMi* Aa 0CTaB£& cbobt^ kocth, 
Bi* CTpanaTa po6cRa 111,0 Me e RtpMHJia 
3a 6opei;i> HeHH7> ci> THpaea 3jih 

A. T—B-b. 



' Uz riječi, koje znače micanje, znaČi „hst*" često „po". Tako i ovdje. 



RJEČNIK. 



Brojevi iza bugarskih riječi naznačuju naglašeni slog. Slogovi 
se broje od početka riječi. Naglaska nijesam zabilježio jednosložnim 
riječima i riječima, koje su naglašene tako, kako bismo ih mi u svom 
jeziku naglasili. 

Izpustio sam iz rječnika gotovo sve riječi, koje imađu isto zna- 
čenje i isti naglasak kao srodne naše. 



Aji.'h pakao 
ajraHO požudno 
apMOHiraecRH 3. harmoničan 
apoicaTeHi* 3. mirišljiv. 

EafipflRTb 2. barjak 
6aiii.a 2. otac 
6aii;HHi» 1. otčev 
6e3BRycHe 2. neukusnost 
OearjiaceB'k 2. bezglasan 
6e3;^apHOCTi> 2. nedostatak talenta 
6e3SH3HeH'i» 2. bezživotan 
6e3B0HeqeH7> 3. bezkonačan 
6e3M'bj[Bne 2. tišina 
6e3Ha;^']^aBeH7> 3. bez nade 
Česo^jiHBOCTB 3. bezobraznost 
CescM'BpTHe 2. bezsmrtnost 
Ces^ecTHe 2. nepoštenje 
6e3qHCja[eHi» 2. bezbrojan 
6hi&, -em'b tr.^ biti 
6joni3RO blizu 

6jaiRE&, -emi» sv.* (pr. sv.® 6jih- 
RHi&xi>; tr. 6jiHRaM'B) poteći 



6jiiAeHi> blijed 

6oraTi> 2. bogat, divan 

6o2KecTBeHi» 2. božanski 

SojimHHCTBO 3. većina 

6op6a 2. borba 

Copei^'b 2. borac 

6opKR ce tr. boriti se 

6paAa 2. brada 

6pa3AHa i 6pa3;(a 2. brazda 

6po;(£&, -mn:b 2. tr. lutati 

Cp'bM^A, •Hini> 2. tr. zujiti 

6p7>qRa guba 

6piMe ran. -na 3. breme 

6yjie nevjesta 

6yjiRa nevjesta 

6ypa bura, oluja 

6yTHA, -emh sv. (pr. sv. 6yT- 

Bi&xi>; tr. 6YT3M'h) odrinuti 
O'BpsaM'B tr. brzam 
67>p30RpHJi:b 3. brzokril 
OiraMTb tr. bježim 
6ifl,eBrb siromašan 
Ciju bio. 



trajni glagol. ' svršeni glagol. ' prošlo svršeno. 
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BajiflM^b tr. valjati 

BjijiiTSiWb v. B;i;HrH;!L 

BfljuvEs. sv. (pr. sv. BAHrH;!LX'B; 

tr. B^j^HroMi*) dignuti 
B;^OBH^a 2. udovica 
Be;(Hara 2. odmah 
Befl,nsL7ssrb 2. jedan put 
secejiift, Bm'B 3. tr. veseliti 
Be^e već 

B3aiiMeHi> 2. uzajaman 
BseMaM'b V. Bdeus. 
B3eM^; -ernt sv. (pr. sv. B3exT>; 

tr. B3eMaMi» i B3HMaMi>) uzeti 

B3HMaMl> V. B3eM£ 

BBy5'b vid, vrsta; e^jm'b 2. Biifl,i> 
na neki način 

Bllkfl,J&, -HOIT* sv. (pr. sv. BJlfljb^'b 

2.; tr. BHay^aM'L) vidjeti 
BHac;(aM7> v. Bn;!^£& 
BHKaMi> tr. zovem 
BHHarH 1. uvijek 
BHCOKi> 2. visok 
BHCOTa 3. visina 

BJia3flMl» V. BJliSB& 

BJta^A, -Hm'L tr. vlačiti 

BJra3aMi> V. BJii3& 

BJi^s^; -era^b sv. (pr. sv. bji']^30xi> 

tr. BJia3flMi>, BJiH3aMi> i bjAs- 

B2iWh) unići 
BMi>KH£, emiy sv. (pr. sv. bmi.- 

RHiILX'b; tr. BMl>RBaMl>, BMl>KHy- 

BaMi> 2.) dovući, dodati 
BMtcTO mjesto (koga) 
BO^i^BSL, -Hm'b tr. voditi 
BoesoAa 3. vojevoda 

BOS&JS,Ty vođa 

BOHHCTBeH'b 2. bojevit 
BOHBO;^a 2. vojvoda 
boShhk'b 2. vojnik 



BOHCKa 2. vojska 

BOJieHi> slobodan 

BiipoqeM'b u ostalom 

BnycH;!L, -emi. sv. (pr. sv. Bny- 
CH^xi>; tr. BDjCKaMt i Bny- 
iu,aMi>) pustiti unići ; — ce upu- 
stiti se 

BHJCTHiR V. BnyCH£ 

Bparb neprijatelj 
Bpa»c;(y£)ii;'B 3. neprijateljski 
BpaTa 2. vrata 
BpaTHfl kućna vrata 

BCeJIER, -Hffl'b sv. (pr. sv. BCeJIHX'I» 

tr. Bcej[flBaMi») useliti 

Bcec'bKpjraHTeJieH'L 4. onaj, koji 
čini, da se svatko kaje 

ByHqo ujak 

Bi (čitaj V ili vš-v) u 

Bi>3rjiaBHHi]ia 2. jastuk 

Bi»3j^yx'b 1. vazduh 

B'bS3BB'b 1. priziv 

Bi>3noji3yBaMi> ce 2. sv. okori- 
stiti se 

B'hsii uz 

Bi>iipoeHTejieHi» 3. upitan 

Bi»p6a 2. vrba 

Bi>pBOJiHi](a 2. niz 

Bi>pB£SL, Hm'b 2. tr. hodati 

B7>pH^, -emi» sv. (pr. sv. Bi»pHi&xi. 
tr. Bpi>iu,aMT») vratiti 

BiCToporaBaM'L 4. tr. oduševljujem 

BiCToporT* 2. oduševljenje 

B'bcxMTeHi» 2. uzhićen 

B'bsifl^B, mn. -i vjeđa 

BiKt mn. BiKOBe 3. vijek 

BiHeii,i> 2. vijenac 

BipeHi) istinit, vjeran 

BtpnocTb istinitost, vjernost 

BipoHTeHi, 3. vjerojatan 
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B^CTHHKi» novine 

B'i^CTB vijest 

B^Tbp'b vjetar 

BfksBM., -enrb tr. venuti 

B&SRG 2. uže 

Bi&pjiHHa ili bolje Biipjaraa 2. kolac 

Bi&Tp'i^inHOCTb nutarnjost. 

FapBaH'B i raBpaHi> gavran 

racB;&; -eini» i racm, •mm'b gasiti 

rB03A'i^fi 1. čavao 

Txb gdje, kuda 

repofi 2. junak (heroj) 

rjiaBa 2. glava 

rjiaBaTapb 3. poglavar 

TJsejiaM'h tr, gledam 

TJTbTHiR, -em-B sv. (pr. sv. rjitT- 
B&Th ; tr. rsjiTaMi.) gutnuti, pro- 
gutati 

rH'bBeffb gnjevan 

roBopi&, -Hni-B 2. tr, govoriti 

ro^i^HHa 2. godina 

ro;(iiinHnHa 4. godišnjica 

TOJLiMjema. 3. veličina 

rojtiM-b 2. velik 

roEBR, -Hnn> tr. goniti 

ropa 2. šuma 

^op;^ocTB ponos 

rop^HBHHa i rop^eBHHa 3. gorkost 

ropESL; -nurb 2. tr. gorjeti 

rocnoAapKa 3. gospodarica 

^oc^o;^apB 3. gospodar 

rocno;piHB 3. gospodin 

^oc^o;^B gospod 

rocnoaca 2. gospođa 

rocno2KHi;a 2. gospođica 

rocTOJUoCne 3. gostoljubnost 

roTBER, -HmB tr. pripremati, kuhati 

rpafiHTCJiB 2. grabitelj 



rpa^HHa 2. vrt 

rpa;iHHapHBB i ipaAHHapB 3. 

vrtljar 
^pa;^B mn. -OBe 3. grad (mjesto), 

tuča 
rpaaytaHiiHi> građanin 
rpa^iSL, -emB i -huib tr. grakati 
rpoOi* mn, rpofioBe 3. i rpoSniua 

1. grob 
rpBMi grom 
rp'6£&, emB grijati 
ryAER, -Mm-B sv. (pr. sv. ^y;^BXl»; 

tr. ^yx;^aMB) postaviti 
ry3em> sumnjičav, nemiran 

FBJITaMB V FJIBTHiE 

FbpCB leđa 
r^p;i;H 2. grudi 
r^CKa guska 
r^CTB gust. 

^asaMB V. AaMB 

;^aBaHBe davanje 

fl,9,Bi&, -HmB tr. daviti 

;^aa:e 1. dapače 

;](ajieqeHB 2. dalek 

^i^ajie^HHa 4. daljina 

AaMB, ;taAemB 2. (pr. sv. fl,SLfl,ox'b 

1.; tr. ;iaBaMB) dati 
;i;aHBRB mn. fl,3iwbjs^ danak 
;](ap6ni;a 1. talentić 
;i;BaMa dva; u ^BaMa oba 
;i;BaMiiHa 2. v. ABaMa 
;iiBoeHB 1. dvostruk 
;^B0H^a 2. dvojica 
;i;ByMHCJieHB 2. dvoličan 
^i^eBBsa 2. geslo 
;^e6eJlB 2. debeo 
AeceTHHa 3. desetak, desetina 
fljisii divlji 
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JpaTB& V. Bfl,lliTIL& 

fljaiWb mn. ah^obo dim 
;^HpKa trag 
;pi>aseHi> dužan 
;^o6poBOJIeH^b 3. dobrovoljan 
;^o6pt 2. dobro 
^^oCtp'b, -6pa 2. dobar 
A0B0JieHi> 2. dovoljan 
;^OBipHe 2. povjerenje 
fifiKSiSRs., ennb 2. sv. (pr. sv. ;io 

Ra3axi>.; tr. A0Ra3BaMi>) dokazati 
;tOKOCHA ce 2. sv. (pr. sv. ;i;oko- 

CH£X7> ce; tr. ;](OROCBaMi» ce.) 

kosnuti se 
js.ojL'h mn. ;^OJIOBe 1. i j^ojiuma 1. 

dolina 
AOMa 2. kući, kod kuće ; isto znači 

i y ;^OMa 
fi,0TA2LRiiLWh 2. dooiaćin 
;^0M1> mn. -oBe 2. dom 
AoniiJiHiiiL, -Bm'B 2. sv. (pr. sv. 

;ioni>jiHnxi> ; tr. Aon^JiHaMTb) po- 
puniti 
;tocTaTi»qeHi» 2. dostatan 
;](OHi(;!L, -em'b sv. (pr. sv. ;^OH[;^ox^> 

2. glag. prid. pr. sv. ;^o^w»JI'b 

2. ; tr. ;(oxaaKMM'B i ;(Oxoac;i;aM7> 

2.) doći 
;tpe6eHi» droban, sitan 
;ipe6HaB0CTi> 2. sitnica 
ApHna krpa 
ApyrapB 2. drug 
;tpyaeH'b zadružan 
;ipyxiiHa 2. družina 
;(pyacHHEii;a i ;i;py»ciiHHtii^a 2. dru- 

žinica 
;tpyM'b mn. -obc i -Hma drum 
;^pycH^, -em'b sv. (pr. sv. ;^py- 



CH^X7> ; tr. ;(pycaMi> i ApjCKaii^b) 

poskočiti 
Api»nB;ii, -eniTb sv. (pr. sv. ;5p'B- 

nH;RX'b; tr. A^pnaMi) povući, 

drpnuti 
;^pi6eHl» v. ;^pe6eHl» 
;](P']^xa i fl,pixii odijelo 
;iyMa riječ 
«yma 2. duša 
fl,'hSiJl,e^b 2. kišica 
fi,%:sifl,Ti mn. -OBe 3. kiša, dažd 
j^TbJinb, bolje A-ntri dug 
;ii>ji6oKOMHCJieH'F> koji duboko misli 
fl,%ji6oKh 2. dubok 
;^i>ji6oq(iHa 4. dubljina 
A'bpBeHi> 2. drven 
A'BpBo 2. mn -Ta i ca 3. drvo 
;^^>pB^e 2. drvce 
;(i>pacaBa 2. država 
^l'BpsocTB drzkost 
;^l>I^ep« 3. peti padež fl,'bm,e 1. kći 
A* gdje, kuda 
A^JiHR, -Hirnb 2. djeliti 
flibre 2. mn. A*i^a 2. dijete 
j^iTeHi^e 2. djetešce 
^•hTHHCTBO 2. djetinstvo 
A*TO gdje, koji, -a, -e. 

E^BaMt 2. jedva 
e^HKOH 3. tkogod, netko 
e;^HHa;^;eceTb 3. jedanaest (isto su 

tako naglašeni drugi brojnici 

do 19) 
eAMHCTBCHij 2. jedin 
CAHHCTBO 2. jedinstvo 
e;i;HB7>, e^aa 2. jedan 
e;^HO^JIaceHl» 3. jednoglasan 
e;^Ho;^yI^He 8. sloga 
e^l'bp'L 1. jedar 
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e»re;(HeBeBi» 3. svakidašnji 
e^en'bjifbjieE'b 4. koji se svake sed- 
mice događa, izdaje itd. 
e3HRi» 2. jezik 

ejieMCETii 3. elemenat, počelo 
ecRSL^'h 2. sbor 
ecTecTBeH'B 2. prirodan 
ecTL jest (rusizam) ; toccte to jest 
exTi&; -jAmh 2. tr. ječiti. 

SCajiccHii, ženski rod asajie&Ha 2. 

žaloban 
acajieHii 1. žalostan 
accjiaHHe 2. želja 
asejiaisL; ernt 2. tr. željeti 
KejitaeHi 2, željezan 
sena 2. žena 
aecTOKi 2. žestok 
HHBOTHO 2. životinja 
»BBOTTb 2. život 
TKOB^ARhe 2. življenje 
suB'^ESL, -eiut 2. tr. živjeti 
acE[jimii,e 1. obitavalište 
sR'hH^ i 2KeH;&, -einii 1. tr. žeti. 

SafiHiiR, •em'b 2. sv. (pr. sv. 3a- 
6uxi» 2. ; tr. 3a6HBaMi» 2. zabiti 

3a($paB£&; -Hnii. 2. sv. (pr. sv. 3a 
6paBiixi> 2.; tr. saSpaB^Mi* 2.) za- 
boraviti 

saS^ji'i^sHTejieH'b 4. vrijedan, da 
se zabilježi 

8a6']^Jii»c£, -lAUTb 3. sv. (pr, sv. 
3Si6ijvk7R]AX'b 3.; tr. 3a6ijiisBaMi> 
i 3a6']^Ji']^3BaMi> 3.) zabilježiti 

saBoeBaTCjieHij 4 onaj, koji za- 
vojuje 

3aB'i»pBi&, -noiT) 3. tr. micati se 

sarHB^, -em^ 2. sv. (pr. sv. sa- 



THE&Th 2. ; tr. 3arHHBaM'B 2.) po- 
ginuti 
3arjia;i;A, Tum-h 2. sv. (pr. sv. 3a- 

rjia;(Hxi» 2.; tr. 3arjiaxAaM'& 2. 

pogladiti, izgladiti 
3arji03raMi> 2. glodati 
3a;iaMi> 2. sv. (pr. sv. 3aAa;(Oxoxi» 

2. ; tr. 3SLfl,BBAui> 2.) zadati ; -ce 

prikazati se 
3aAp']^MaM'i» 2. sv. zadrijemati 
sa^jmesHOCTL 3. oduševljenje 
3aA^ iza 

3aeAH0 2. zajedno 
3aei^i> 2. mn. 3aHip[ 2. zec 
3a3op£SL ce, -Hmi» ce 3. sv. (pr. 

sv. 3a3opHxi» ce 3. tr. 3a30- 

pjiBaMii ce 3) zazoriti se 
3aKaDaM7> 2. sv. kapnuti 
3aKJiH)qaBaMi> v. 3aRJiK)q;& 
32LKJ^¥)^s.f •Hni'b 2. sv. (pr. sv. 3a- 

RjiH)qHxi» 2 ; tr. 3aKJiK)qaM'& 2., 

3aKJiH)qBaMT» 2. ili saRJuo^asaMi) 

3.) zaključiti, zatvoriti 
3aR0Ji£SL, -nrn'B 2. sv. (pr. sv. sa- 

KJiaxT» 2.; tr. sanoji^M^ i 3aRa- 

jLjniii 2.) zaklati 
3aR0H0AaTejeH7> 4. zakonodava- 

lački 
3aK0H7> 2. zakon 
3aR'BcaMi> 2. tr. derati 
3aK'bCHtER, -em'b 3. sv. (pr. sv. 

3aRi»CBixT» 3.; tr. 3aR'BCHflBaM'& 

3.) zakasniti 
3ajiOB£SL, -Em'b 3. sv. (pr. sv. 3a- 

jiOBHX^ 3.; tr. sajiaiBaMb 2. i 

3ajioBJiBaMi> 3.) stići ; — ce 3a 

spremiti se na kakav posao, 

prihvatiti se česa 
3aMaaB7> 2. začuđen 
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saMHH^; -emi» 2. sv. (pr. sv. 3a- 
MJSMJKSTb 2.; tr. 3aMHHaBaMi> 3.) 
zaputiti se, otići (3aMHHaBaMi» 
3a Co^Hfl) 

3a.wbJDis,, -Hmi) 3. sv. (pr. sv. 3a- 
Mi>jiqaxi> 3.; tr. 3aM7>Jiqa6aMT» 
3.) zas^utjeti 

san^j^aHi* 2. tamnica 

sanecA; -emi> 3. sv. (pr. sv. 3a- 
uecoxi> 2.; tr. sanacHM'B; 3a- 
HHcaBfB i saHOCAMii 2.) zanijeti 

sanajiiR, nnrb 2. sv (pr. sv. 3a- 
najiinxi> 2. ; tr. sanajiflMi* 2.) za- 
paliti 

sanflTBaHHe 3. zapitkivanje 

3ano8HaHR, -eini» 3. sv. (pr. sv. 
3ano3Haxi» 3.; tr. 3auo3HaBaM'B 
3.) upoznati 

3an^£iEL; -emi» 2. sv. (pr. sv. sa- 
nixi») zapjevati 

3apaHB jutro 

3acejieH'B 2. naseljen 

3acjiaAiuiHfi 3. sladak 

saTpH£&, -emb 2. sv. (pr. sv. 3a- 
TpHxi» 2.; tr. 3aTpHBaM7> 2.) 
zatrti 

3a(|)aH;st v. 3axBaH;ii 

3axBaH;ii, -eint 2. sv. (pr. sv. 3a- 
XBaH£X'i» 2.; tr. 3axBaTaMi> i 
3axBamaMi. 2.) uzeti, početi 

3ai^aaaM7> 2. sv. zablatiti 

3ai^anaHi> 2. blatan 

3aii];o 2. za što 

3am;0T0 2. jer 

36oroM'B i cCoroM'B s Bogom 

BBj-^eHTb zvučan 

3B1»HT» zvuk 

BB'i^SAa 2. zvijezda 
3eJ0[eH7> 2. zelen 



3eMaMT» V. 3eMi& 

3eMA 2. zemlja 

3eM;&; -emi* v. B3eux., 3eMaMi) 

cCoroM'b pozdravljam 
3eTB, mn. 3eTeBe zet, šurjak 

SHMaM'B V. B3eM;& 

3JiaT0 2. zlato 
3jioj^yMCTBo 2. ogovaranje 
BJio^CJ^HCTBO 2. zločinstvo 
3Ji02KejD[aTej[ea7> 3. onaj, koji zlo 3. 

želi 
3JioqecTi» 2. zao 
3HaMe znak 

SHaMCHaTeJieH'B 3. značajan 
SHaMCHne 2. znamenje 
3HaMeHHT'B 3. znamenit 
3HaM:b tr. znati v. i 3Ha£& 
3Haq£, umi. tr. značiti 
3Ha£&, emii tr. znati 
siijrb, 3Jia, 3JI0 zao 
3s.6i> mn. 3;&6a zub. 

HJ^^, -em'B tr. ići 

HsCaBJOLCHHe 3. izbavljenje 

H36aB£SL, -Hoii 2. sv. (pr. sv. 113- 
6aBiix'b 2. ; tr. ii36aBaMi» 2.) iz- 
baviti 

H36ii£&, -eni'b 2. sv. (pr. sv. hs- 
6jsx% 2.; tr. H36iiBaMi») izbiti, 
ubiti 

HSBHKaM^b 2. sv. (tr. H3BHRBaM'B 2. 

i H3BHKHyBaMi> 3.) pozvati 
H3Bi»pm£, -Hini> 2. sv. (pr. sv. 

H3Bi»pmHX7> 2 ; tr. usB'bpmaM'B 

i H3B7>pniBaM'B 2.) izvršiti 
H3BtcTeHi> 2. izvjestan 
H3rjie;iaMi>, u3rjie;i;BaMi) ili Hsrjieac- 

AaMi» 2. tr. izgledati, očekivati 
H3ry6BR, -Hmi» 2. sv. (pr sv. h3- 
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TY6wL'b 2.; tr. HarjOaMt 2.) 
izgubiti 
HBAftM'B 2.y 'fl,2ifl,eurb 3. sv. (pr. 
sv. H3AaA0X'b 2.; tr. HSAaBaM'B 
2.) izdati 

BSflJMSLMl> 2. SV. (tr. H3;](yMBaM'L 

2.) izgovoriti 
H3eAHHKT> bolje ii3^;];hhri> 2. tat, 

tiran, pljenitelj 
ii3KopeHi& bolje HCRopeHi&; -nasrb 

3. sv. (pr. sv. HCKopeHHXi» 3.; 

tr. ncRopeHHBaM^b) izkorijeniti 
H3RycHTejieHT» 3. napastujući 
H3JioaceHHe 3. pripovjedanje 
H3Ji']^3iii; •eni'b 2. sv. (pr. sv. h3- 

jL'bsoTh, e 2.; tr. ii3Jia3HMi>, 

H3Ji'b36au7> i ii3Jiu3aMi» 2.) izaći 
H3MeT;&; -eniTb 2. sv (pr. sv. h3- 

MeTOxi», -e 2.) izmesti 
ii3M^q^, -Hm'b 2. sv (pr. sv. h3 

us.mixrb 2. ; tr. H3M^qaM'b 2.) 

izmučiti 
n3HacHJieH'L 3. prisiljen 
H3o6paaceHHe 4. slika, prikazanje 
u3op;&, -emt 2. sv. (pr. sv. h3- 

opaxi> 2. ; tr. H3opaBaMi» 3.) iz- 

orati 
jisaiAis. bolje Henii£&, -eui'h 2. sv. 

(pr. sv. HcnHxi> 2.; tr. Hcan- 

BaMi> 2.) izpiti 
ii3pa3HTejiH0CTb 3. izražajnost 
HBCM'biSL ce, -em^ ce 2. sv. (pr. 

sv. H3CMix'B ce 2.) izsmijati se 
B3'B iz; xofl,m. ii3i» idem po 
HJiH 2. ili 

HMe mn. HMena 3 ime 
BMOTii 1. imetak 
HHaRT>BT», BHaRBa; 3. inakav, 

drugačiji 



uHopo;(HOCTb 3. inorodnost 
ucRaiii) tr. željeti 
BCRpcflHOCTB 2. iskreuost 
HCRpeHeHi>y HBa, -bho 2. iskren 

HCRPHBI&, -HIDi 2. sv. (pr. SV. 
HCRpHBHX'B ; tr. HCRpBBflBaMl) 3.) 

izkriviti 

HcnapisL, -Hnii> 2. sv. (pr. sv. hc- 
napBXT»; tr. HcnapflBaMi* 3. i 
HcnapAMt 2.) izpariti 

HcnaTESL cC; -Bin'b ce 2. sv. (pr. 
sv. ncnaTiixi> ce 2.; tr. Hcna- 
TSiwb i Hcnaii^aMi» ce 2.) napa- 
titi se 

HcneR^; Hcne^em'b 3. sv. (pr. sv. 
HcneROxi», Hcne^e 2.) izpeći 

HCTpTbFBA, -em:b 2. sv. (pr. sv. 
HCTpi>FHiStX'B 2.; tr. HCTpi»rBy- 
BaMT> 3.) iztrgnuti 

HCTtPHjR, -emi» 2. sv (pr. sv. bc- 
TirHiiLxi» 2.; tr. BCTiraMTb 2. i 
BCTisaBaM-B 3.) raztegnuti, pre- 
neseno i mučiti 

BCTfl3aBaM:b bolje BCTi3aBaMi> v. 
HCTirBA 

BCxo;ieB:b 2. izhodan, izlazan 

BCX0Ai» 2. izlaz 

HCA^RJIBR; -Hfll^b 3. sv. (pr. 8V. HC- 

n,'bRjiHxi. 2.) zacakliti 

BC^e3B;!L, -em:b 2. sv. (pr. sv. bc- 
^e3Es.Tb 2.; tr. Mcqe3BaMi» 2. i 
Hc^e3ByBaMi> 3.) izčeznuti 

HC^CTA, emi* 3. sv. (pr. sv. HC^e 
TOX'b 2.; tr. HC^HTaM'b 2.) pro- 
čitati. 

KaBajii> 2. svirala 
Ra»^, -em'b sv. (pr. sv. Ka3axi>) 
kazati 
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Ra3aHi» 2. kotao 

KasBo 2. što 

KaRTO 1. kao 

KaRi»B7>, -KBa; -KBO 2. kakav 

KajiB blato 

KSM'bK'b 1. kamen 

KaHAH;(aTi> 3. kandidat 

RanRa kaplja 

icaTO dok, kao^ kako 

RaTb skraćeno RaTo 

Ra<»e 2. kava 

Rađene 3. kavana 

Ra^eca?Bo 1. kakvoća 

RjiCBCTa 3. kleveta 

KJEBMH^, -eni'b sv. (pr. sv. rjihm- 

B;!LX'k; tr. RJiHMaMi>) kimnuti 
KJioqi>, -eBe ključ 
RHHSRBHHa 3. književnost 
RHA3B knez 

ROB^er'b 2. kovčeg, lijes 
RoraTo 2. kada 
Roacyx'b 2. kožuh 
R0H-3HaH-RaRi> tko znade kako 
ROJia 2. kola 

ROJIROTO 1. koliko ROJIROTO 3a B']^iii;o 

koliko se tiče nečesa 
ROJi^bR'b, RojiRa, -0 1. kolik 

ROJI'bBiraBaMli i ROJl'i^HE^iSL; Rnvh 

3. tr. klečati 
ROJi^HO 2. mn. roji^b*]^ i ROjrfeHa 

koljeno 
ROCTL kost 
Rpa;^e^^b 2. tat 
Rpa^gifflROMi 3. kradomice 
Rpa^JiK) 1. tat . 

RpacB^b, Rpa^fla, -o skrajan 
Rpa2K6a krađa 

Rpaft; mn. RpaeBa i Rpaoii^a kraj 
RpHiR, -enii> tr. kriti 



RpoHEL, -HiDi> 2. tr. krojiti, snovati 

RpyiiiyMi> 2. tane 

Rpi»BHHRi» krvnik 

RyRBjQ[H 2. štake 

RyiiyBaMi> v. rjdkr 

Ryni&, 'limb. sv. (pr. sv. Kyimx'b 2.; 

tr. RynyBaMi» 2.) kupiti 
Ryqe 1. pas 
R-bjiHA, -emi» tr. kleti 
KhUTi prema 
Ri^pBaBT» 2. krvav 
Ri>pBaBi&, -Hmi> 2. tr. krvariti 
RT»pM£&, -Bmi> 1. tr. hraniti 
R7>ceBi> 1. kasan 

Rs.fl,i 2.. gdje, kuda, prema, okolo 
jn&^uBJib 2. bolje R'bpna^'B 2. krpač 
R£caMi> 1. tr. derati 
RATTb kut 
R£iii;a kuća 

JlacRaTCJieBi. 2. laskav 

jieBi> lev (bugarski novac ; od pri- 
like 94 pare) 

jiefl,ewb 2. leden 

jieROCTB lahkoća 

jieRi> lahak 

jiaSe Ijubovca 

jrancaM'b sv. (tr. JiHncyBaM'b 2.) 
izčeznuti, nedostajati 

jiHCTei^'b 2. listak 

jBCT-b, mn. -OBe list, pismo 

jiBXOiiMeui> 3. lihvar 

jiviufi 2. lice 

jiose; Ji03Be i Ji03Be 1. vinograd 

jiyBa 2. mjesec 

ji'bCRaB'b sjajan 

jiiraMt V. JiirBA 

ji']^rB£y -emi> sv. (pr. sv. jiirHAX'b 
tr. jiiraMt) legnuti 
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jvbKb^ mn. -oBe 3. lijek 

jiijisi tetka 

jn^nHiiL, -enii (3v. pr. sv. jrbnHiRX'b ; 
tr. Ji']^nHyBaMi> 2. i Ji'feni&, Hini>) 
zaljepiti, priljepiti 

jniToneccui. 3. Ijetopisac 

jdiTER, -HiDi 2. tr. letjeti 

jiifiR, •em'b tr. (glagol prid. pr. 
trpni jvbewh i điTL) Ijevati 

jiH)6e3HHB0CTB 3. Ijubežljivost 

jooOoB'b 2. ljubav 

ji[H);](eHi> napučen 

jiioji^Hij^a 1. koljevka 

jiioniKaMi. tr. ljuljali 

jiflCTaBHqRa i jiflCTOBH^Ra 1. lasta- 
vica. 

MaacApaK'E* 2. koplje 

iiaSiR, -emb tr. (glag. prid. pr. 

trpni Ma3aHi>) mazati 
MaRapi> 2. makar, premda 
Maji'BRT>; MajiKa, -o 1. malen 
MamsL, -niDi> tr. varati 
Mer^aHT* 2. megdan 
^eTRjij među 
MeJim., -Hm:b tr. mlijeti 
Mep3aBen.i» 3. bezčastnik 
MCTiE, -em-b 2. tr. (glag. prid. pr. 

trpni MeTeHi>) mesti 
iiHJiocTiiB'B 3. milostiv 

MHHyBaMl> V. URUS. 

MHHyBaq:b 3. prolaznik 

UEE&, -emi, sv. (pr. sv. mhh£Xi»; 
tr. MUHj^BaMT, 2.) minuti, proći 

HHCJUSL, -umi) tr. misliti 

uachJih misao 

MJi&fifiTRKiA 2. mladenački 

MHorofipoeH'b, -HHa, -o 3. mnogo- 
brojan 



MHoroTO^He 3. bujica (riječi) 

Mor;&, -2Kemi> tr. moći 

MorAmecTBeHi 3. mogućan 

MOJII&, -Hni7> tr. moliti 

MOMa 2. djevojka 

MOMH^e 2. djevojče 

MOM^e 2. momče 

uou'bVi'b 2. momak 

Hope 2. more 

My30JiK)6HBi. 4. onaj, koji ljubi 

pjesmu 
Mj^eHH^ecRH ili bolje ma^chh- 

^JCKH 3. mučenički 
whjm&, 'Eun> 2. tr. šutjeti, mučati 
M'i^pRa mjera 
Mtco bolje Meco 2. meso 
MAacB muž 

MA^CHHKi. 3. mučenik 
lASJi&j -Hni'b tr. mučiti. 

HaCaBR, -em'b 2. sv. (pr. sv. na- 
6hxi» 2. tr. HaCuBaM'B 2.) na- 
biti, udariti 

HaGop'L 2. nabor, niz 

HaBCA^, -em-B 2. sv. (pr. sv. na- 
Be;i;oxT>, HaBCAC 2.; tr. HaBCH- 
AaMi> 2.) navesti 

HaB£C£SL, -MiDi 2. sv. (pr. sv. Ha- 
B;iiCBXT» 2. ; tr. HaB^CBaM'B i na- 
B&(tsiwb 2.) namrčiti se 

Haj^BapABHe 3. natjecanje 

Ha;(yi&; -em^ 2. sv. (pr. sv. na- 
Ayx'B 2. ; tr. Ha;iyBaMi» 2.) na- 
duti 

u9kxb7Rfl,di 2. nada 

Ha;](iacXHi;a 2. nadica 

Ha3a;ii> 2. nazad, natrag 

HasBaHMe 2. nazivanje, ime 

Ha3BBaeM'B 3. zvan 
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Ha3Ha?£, -Hm'b 3. sv. (pr. sv. ea- 

3B9mttxi> 3. ; tr. HasHa^asaM'b 3.) 

naznačiti 
HaHCTHHa 2. u istinu 
bsl^ji,&, -emt 1. sv, (pr. sv. Hafi- 

;i;oxi>; tr. HaxoacAaMi> 2.) naći 
BaKa3aTejieHi» 3. kažnjiv, kaznen 
HaRas^; ' eiiiT», 2. sv. (pr. sv. na- 

Ra3ax'B 2.; tr. HaRaasaMi) 2.) 

kazniti 
Haii'tpis^, -HuiTb 2. sv. (pr. sv. Ha- 

)i^pHxi> 2. ; tr. HaM^psaMi) i na- 

MHpaMi) 2.) naći 
Hanem^, -em^ 2. sv. (pr. sv. na- 

niicaxi> 2.; tr. HanacsaiiTi 2.) 

napisati 
HanpasiiiL, -Hnn> 2. sv. (pr. sv. 

HanpaBHXi> 2. ; tr. HanpaBflMi> 

2.) načiniti 
Hanpa3H0 i Hanpa3Auo 2. uzalud 
HaopoTUBi) 3. naprotiv 
Hanp^A^ 2. naprijed 
HapH^aMii V. Hap^R^ 
Hapo;^HOCTI> 2. narodnost 
HapoAT> 2. narod 
Hap'J^RA, -eni-B 3. sv. (pr. sv. Ha- 

p'feROXi> 2.; tr. flapHqaMi> 2.) 

nazvati 
HacTaOiS;^ -eiiJT, 2. sv (pr. sv na- 

CTaH£xi» 2.; tr. HacTaBaM'b i 

HacTaHBaMT» 2) postati 
HacTi>pBi]iL ce, -Mim) ce 2. sv. (pr. 

sv. HacT^pBEiXT» cc 2. ; tr. na- 

CTTbpBHBaM'b ce 3 ) pomamiti se 
Hac^ROMO 3. kukac 
usiTB.TbK'h 2. dalje, naprijed 
Ha^aJiHURT) 2. načelnik 
He6e i neCo 2. nebo 
He6ocBOAT> 3. nebosvod 



HeBUAHMii 3. nevidljiv 

Hero;i;oBaHHe 4. negodovanje 

He;^oeTaT'BR'b 3. nedostatak 

He3aBHCHM0CTb 3. nezavisnost 

HespijiocTB 2. nezrelost 

BCHaA^eH'L 3. nenadan 

HeHaHMeHyeMi» 5. koji se neda 
imenovati 

HeDorpiiniiMi> 3. nepogrješiv 

Heno;i;BHxeHi> 3. čvrst, miran 

Heno3HaT7> 3. nepoznat 

HenpaBAonoAo6eHT> 5. koji nije 
vjerodostojan 

HenpHMHpuMi» 3. neprimirljiv 

HenpucT^neH'h 3. nepristupan 

HeDpHqacTeHi> 3. koji ne udioni- 
čtvuje 

HcpaBen^b 2. neravan 

HecroBopeHi. 3. koji se ne da lahko 
nagovoriti 

HecHOceHi> 2. nesnosan 

Hecnopa3yMiHiie 5. nesporazum- 
Ijenje 

necbrjiacHe 3. nesuglasje 

HeTT»pnejiHBi> 4. nestrpljiv 

HeyMOJiMMi> 3. neumoljiv 

HcmacTHHR^b 2. nesretnik 

HiiRaRi>Bi>; HHRaRBa; -0 3. nikakav 

HHRora 3. nikad 

HMiii,03ReH'L 2. ništetan 

HOra 2. mn. Hosi 2. noga 

HOCER, -Han^ tr. nositi 

HomecL noćas 

HOiii,b noć 

HpaBCTBCHeBii, -eHHa, -o 2. ćudo- 
redan 

HjBejiHCTTb 3. novelista 

Hl) no, ali 

Hi;i;pa 2. njedra 
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H'i^KaR'b 1. nekako 
H']^KOJiRo 1. nekoliko 
H-iKAA* 1. negdje, nekamo 
H'^Maii'b tr. nemam 
H'j^m^o nešto, stvar 
u& no, ali. 

06aAER, -Hnn, 2. sv. (pr. sv. o6a- 
fljuTb 2. ; tr. o6a»CAaM'b 2.) javiti 
o6axAaMi> v. o6afl,m, 
o6a?e 2. ipak 
o6bbhi£, -Hiu'b 2. sv. (pr. sv. o6- 

BMHUS'b 2.; tr. O^BHHHBaM'b 3.) 

okriviti 
oGeAHHCHHe 4. sjeđinjeje 
o6e3rpii»£, -Hoi'B 4. sv. (pr. sv. 

o6e3rpH:Riixi> 4. ; tr. oCesrpH- 

msiWh 3.) obezbijeđiti 
o6e3Rypa2KiS;, -HniT> 5. sv. (pr. sv. 

o6e3Kypa2fiiix'B 5. ; tr. o6e3Kypa- 

»caM^ 4.) uplašiti 
66e3QpaBAaTejib 4. kršitelj zakona 

06HRaJIflM'b V. 061IKOJII& 

o6HROJii&, -Huit 3. sv. (pr. sv. 

o6iiKOJiiix'b 3.; tr. o6HRajiflM:b 

3.) obilaziti 
o6Mqb 2. ljubav 
o6jiaKi> 2. oblak 
oOpMCjTBaMi. 3. tr. ocrtavati 
oGp'bmaHHe 3. okretanje 
o6^amaMT> V. o6xBaTi& 
o6xBaT£s^; 'HiDT* 2. SV. (pr. sv. 

o6xBaTjax'B 2.; tr. o6xBaiii;aMT>, 

oO^amaMTj 2.) obuhvatiti 
oCmecTBCH'B 2. javan 
oOmecTBo 3. obćinstvo 
oC^pH^, -em^ 2. sv. (pr. sv. cOtp- 

HAX'b 2. ; oOp'LiDiaM'L 2.) obrnuti, 

okrenuti 



o6flCHf£, -Hm'b 2. sv. (pr. sv. o6a- 
CHiDLii 2. ; tr. o6flCHflBaMi> 3.) 
. objasniti, pojasniti 

o6flT0e 2. zagrljaj 

or'bHb, mn. orHese oganj 

o;^eBi 2. malo prije 

oaMBJiefl'B 2. oživljen 

osHB'b£&, -emi> 3. sv. (pr. sv. 
osHB^Z'b 3.; tr. oacHBHBaM'b) 
oživjeti 

ORaflBHUR'b 3. pokajnik 

GRO 2. mn oqtf 2. oko 

OROJio okolo 

OROJiTi okolo 

0H3il 1., OHRSU 2., OHOBa 3.; OHi^SH 

2. onaj, ona, ono, oni 
onHcaHue 3. opis 
oim£&; -ernt 2. sv. (pr. sv. onHX'b 

2.; tr. oiiBBaM'b 2.) opiti 
opa^'L 2. orač 
op^a horda, četa 
opiR, •eni'b tr. orati 
ooB^H-L 2. osim 
ocM'i^jiifiL ce, -Hm'L ce 3. sv. (pr. 

sv. ocMtjiBX'b ce 3.; tr. ocMi- 

jiaMT> ce 2.) usuditi se, osmje- 
liti se 
ocHOBaHHe 3. osnivanje, osnutak 
0CTaBi&, -Hm'L 2. sv. (pr. sv. 

0CTaBHXT> 2.; tr. ocTaBaMi* 2.) 

ostaviti 
ocTaRSL, -emi> 2. sv. (pr. sv. ocTa- 

B;RX'b 2. ; tr. ocTa^M^; ocTasaM'B, 

ocTaHBaMi> 2.) ostati 
ocAAi*> -Hm'b 2. sv. (pr. sv. 0Ci&- 

fl,iAX'b 2.; tr. oci&sRfl.siM'h 2.) 

osuditi 
OTScpt 2. izbor, odbor 
OTBapflHBc 2 otvaranje 
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OTBcpaeHT) ili OTB'bpaeH'b 2. od- 
bačen 

OTBpaiii,eHELe 3. gnjušanje 

OTA^Jn«., -Hmt 2. sv. (pr. sv, ot- 
AtJiHxi> 2. tr. oTj^ejimii) 2.) odijeliti 

OTroBopfiR, -HiD'B 3. SV. (pr. sv. 
OTroBopHX^ 3.; tr .OTrosapaMt 
3.) odgovoriti 

OTeqecTBo 2. domovina 

OTllBSiWh V. OTlii;^^ 

otm;i;r, -emi* 2. sv. (pr. sv. oth^oz^ 
2.; tr. OTEBaMi. 2.) otići 

oTKpoBeHEie 3. odkriće 

OTMUKiK, -em-b 2. sv. (pr. sv. ot- 
MnH;&xi> 2.; tr. OTMHHaBaMi> i 
OTMHHjTBaM'L 3.) otići, udaljiti se 

OTM'bCTBR, -Hrat 3. SV. (pr. sv. OT- 

M'LCTHX'B 3.; tr. OTMiCTaBaMt i 

OTM'biii.aBaM'b 3.) osvetiti ; ot- 
MLCT£& CH osvetiti se 

OTHOCHTejieH'b 3. odnosan 

OTHomeuue 3. odnošaj 

OTnocii 2. poslije 

OTno^HHiR, -em^ 3. sv. (pr. sv. 
oTnoqHHi$iX'b 3. ; tr. OTnoqiiBaM'&) 
odpočinuti 

OTpcAfiR, •Hmt 3. sv. (pr. sv. oipe- 
AHX'b 3. ; tr. OTpea^^aM^ 2.) od- 
rediti 

OTpiaCiR, •emi> 2. sv. (pr. sv. oTpi- 
3axi> 2.; tr. OTp^dsaMii) od- 
rezati 

OTp'bSBaM'b V. OTp'bs^ 

OTpiKiSi, •em'b 2. sv. (pr. sv. ot- 

ptKox'b 2.; tr. OTpa^aML 2.) 

odreći 
OTCTi$inE&, -Hin'B 2. sv. (pr. sv. 

OTCTiRnm'B 2. ; tr. otct^dhm'b 2.) 

odstupiti 



OTC£A£&; -Hin^ 2. sv. (pr, sv. ot- 
C£A^x'b 2.; tr. OTCi&s;iaM'B 2.) 
odsuditi 

OTCATCByH)iii;^ 2. odsutan 

OTi od; OTT> ROJiROTa nego; ot-b 
R'bM'b iz, od 

OT'bpBaBaHHe 4. oslobođivanje 

oxRaM'b tr. uzdišem 

oxoTHHRTb 2. pohlepnik 

OI^^HfiR, -HIDB 2. sv. (pr. sv. OUt- 

HaxT» 2. ; tr. oi^'bHAM'b 2 i oa^- 

HABaMT) 3.) ocijeniti 
o^iaRBaMTi 2. tr. čekati, očekivati 
oqeBHAeHT> 3. očevidan 
om,e još. 

UeiSSLTb 2. pazitelj, čuvar 

nasBa 2. džep u njedrima 

nasESt, -Hin^ tr. paziti 

uaRT> opet 

napa 1. (vodena) para; napa 2. 

para (novac) ; mn. napn 2. 

novac 
nac;&; -eni'b tr. pasti 
neR£; -qemT). 2. tr. peći 
neTHO mrlja 
ncTHMa 2. petorica 
neqaJieHi> 2. pecala n, žalostan 
HBŽH^, -eurb sv. (pr. sv. usAesjl'L] 

tr. HHHBaM'L) pijucnuti 
DBJie mn. nnjieTa 2. pile 
UHpmecTBO 1. gostba 
nHcaTCJib 2. pisac 
nncMO 2. pismo, list 
nHTBe piće 

immiSi, -em^ tr. pisati 
nHAHCTBO 2. pijanstvo 
nii£&, -enii» tr. piti 
DJiaHBBa 3. planina, gora 
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DJiaHHHCRii 3. planinski 

njiBm&, -Hm'L tr. plašiti 

njia^eBeH'B 2. plačan 

njia^iK, -emb 3. plakati 

njioMe 1. mn. njieMena 3. pleme 

njieMBHeH'B 2. plemenski 

nji'^HHflKB zarobljenik 

njiAHL ravnica 

no po, e;^HO no ;ipyro jedno za 

;^py^llM 
no6i^Ad 2. pobjeda 
noBeA^remi) sv.3.(pr.sv.noBeAOXT>, 

^oBe;^e 2.; tr. noBeacAaM'L 2.) 

povesti 

ĐOBHRaM'B 2. SV. (pF. SV. n0BHKaX'L 

3. tr, noBHKBaiTb 2.) pozvati 

ĐOBTap£[M'& V. nOBTOpi& 

noBTopER, Hm'L 2. SV. (pr. sv. no- 

BTopHX'b 2. ; tr. nOBTapflM'B 2.) 

ponoviti, opetovati 

HoruHiSL; -eKb 2. sv. (pr. sv. norn- 

HiSLZ'b 2. tr. nornCBaMii; noPHHBaM'b 

2. i norfl6HyBaMT) 3.) poginuti 

TtoTJSBjifiSk, -Hm^ 2. sv. (pr. sv. 

norjia;(i]X'& 3.; tr. norjiaAHM'B i 

norjQ[a»ji;AMT> 2.) pogladiti 

norjie^HiSi, -emt 2. sv. (pr. sv. no- 
rjieAHi$iX'B 2.; tr. norjicAaM'L, no- 
rjie^BaMT); norjieacAaMT> 2. no- 
rjieAHyBaM'B 3.) pogledati 

norjie^'b 2. pogled 

norpeCa JieHT> 3. spro vodan pogreban 

noFE»jraiSi i nor-LJiTRSL, emi* 2. sv. 
(pr. sv. norijiRSLX'B i uot^jl- 
TH^x'L 2.; tr. norji'BHmaM'b 2. 
pogutnuti 

nofl,ai,fi>K'b 2. dar 

nofl,seMs., -eniT> 2. sv. (pr. sv. noji;- 
seMaM'L i no;(3HMaM'B 2. poduzeti 



noAHppaBKa 3. ruganje 

no^apt poslije 

nooKyDi&; -Hini> 2. sv. (pr. sv. no^- 

KynHX'b 2.; tr. ^o;^Ky^yBaM^ 

3.) podkupiti 
noAJieAi> 2. hulja 
noAJierniK, em^ 2. sv. (pr. sv. noA- 

jierH£x^ 2. tr. uo^peas^) podleći 
noAMtTaHHe 3. podmetanje 
noAunin^, -enn> 2. sv. (pr. sv. noA- 

u}Acax'b 2,] tr. noAnj3CBaMT> 2.) 

podpisati 
noApo6HOCTT> 2. potankost 
noACJiymaM'b tr. prisluškujem 
noAciTER, -Hm'b 2. sv. (pr. sv. 

^o;^ctTHX'b 2. ; tr. uo^^cimaM 2.) 

podsjetiti 
noeMt 2. pjesnik 
nosApaBKR, -Hm'B, 2. sv. (pr. sv. 

no3;ipaBHXT> 2.; tr. nosApaBJia- 

BaMT> 3.) pozdraviti 
no3HaBaM'L 2.; tr. poznajem 
n03HaŽHHRi> 2. znanac 
nosopi* 2. sramota 
noMCKaMi. 2. sv. (tr. noHCKBaMT* 2.) 

htjeti, poželjeti 
noKaaaHHe 3. pokazivanje 
noKop^BaHbe 3. pokoravanje 
noKOpBR, -Hcin> 2. (pr. sv. noKO- 

pHXT> 2.; tr. noKopjiBaM'b 3.) 

pokoriti 
nojie 2. polje 
nojiHTHqecKH 3. političan 
nojioacHTejieH'b 3. stalan 
nojioaiR, -Hm'B 2 sv. (pr. sv. no- 

jioa£HX'b 2.; tr. nojiaraMT> 2) 

položiti 
nojiiyocTpoB'E 4. poluotok 
nojiyq^, -Hmi> 2. sv. (pr sv. no- 



62 



.iyqHX'L 2. tr. nojij^aMt 2. nojiy- 
qaBaM'b 3. i noJiy^BaMi> 2.) do- 
stići, polučiti 

noMeH'B sjećanje 

noMeHiSi, ■em'b 2. sv. (pr. sv. no- 
MeHiRX'b 2. ; tr. noMeHyBaM'B 3.) 
spomenuti 

nOMOJLEK; -HJH'b 2. SV, (pF. SV. HO- 

MHCjaM'B 2.) pomisliti 
n0MHi&, -Hmi> tr. sjećati se 
uoMorHA, -em'b, 2. sv, (pr. sv. no- 

MorHi$iX^ 2.; tr. noMaraM-b 2.) 

pomoći 
noHe 6apeM 
uoHe»e 2. jer 
noDETaMi) 2. sv. (tr. nonHTBaM'L 2.) 

popitati 
nonpocKR, nuTb 2. sv. (pr. sv. no- 

opocEit) zamoliti 
nonyjiapeH'B 3. popularan, pučki 
nopaAH 2. poradi 
nopacTA, -em^ 2. sv. (pr, sv. no- 

pacTox'B 2. ; tr. nopacTHyBaM^ 

3.) porasti 
nocejiHBaHBe 3. naseljivanje 
nocejiBR,-Hm'L 2. sv.(pr. sv. nocejiHX'& 

2.; tr. nocejiABaM^ 3.) naseliti 
nocjiyinaM% 2. tr. slušati 
nocjit poslije 
nocjvkfl<ewh 2. posij edan 
nocpiiij,HA, em-B 2. (pr. sv. no- 

cp'tHfl,H;RX'i> 2.; tr. nocpimaM^ 

2.) sresti, primiti 
uoTB'bpji,m.j -Hmt 2. sv. (pr. sv. 

^OTB'Bp;^HX'B 2; tr. nOTB'LpAa- 

BaM^ 3.) potvrditi 
noTerjiER, -am'B 2. sv. (pr. sv. no- 

TerjiHX'b 2.; tr. noTerjiaM^ 2.) 

povući 



uoTont 2. potop 

ncTpenepift, -Hm^ 3. sv. (pr. sv. 

noTpenepHX'b 3.; tr. noTpenep- 

BSiWb 3.) uzdrhtati 
noTptČHOCTb 2. potreba 
noTyjii&, Hmt 2. sv. (pr. sv. no- 

Tyjrax'E 2 ; tr, nOTyjM[M'B 2.) 

sakriti 
noTi, pot, znoj 
noxBajiMk, HiD'b 2. sv. (pr. sv. no- 

xBajiHX'L 2.; tr noxBaJiflM'b 2.) 

pohvaliti 
noqBa pod, zemljište 
no^TH 2. gotovo 
nom'BnHiiL, em-B 2. sv. (pr. sv. no- 

m^nH£X'L 2, ; tr, nom'BiiHyBaM'b 

3.) šapnuti 
noflBift cC; -Hm'B ce sv. (pr. sv. 

noABHX'B ce; tr. ncABOBaMi ce 

3.) pojaviti se 
npaBHTejicTBO 2. vlada 
npaBO istina, pravo 
npaBiii; -nm'L tr, činim 
npeCpouiL V. np'bfipoift 
nper'BpHA v. iiptr-LpEA 
npcA^, -em'B 2. tr. presti 
npecTpaniiSi v. upicTparaA 
npeqeT;EL v. npi^eTiR 
npH kod 
npnSep^, -em'B 2. sv. (pr. sv. 

npH6pax'B 2. ; tr. npnOHpairB 2.) 

pribrati 
iipaCjiH^KA, -Hm'B 2. sv. (pr. sv. npH- 

6xBSBiax.'h 2.; tr. npafijiHsaBaM'B 

3.) približiti 
npB6'Bp3BaHBe 2. brzanje 
npBBJieR^; '^euTbj 2. sv. (pr. sv. 

npE[BJQ[']^KOX'B 2. ; tr. npsBjra^aM'B 

2.) dovući 
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npHroTBift, -Mm^ 2. sv. (pr. sv, 

npHTOTĐnK'B 2. tr. ; npHroTBflMi> 

2.) pripremiti 
npHeMiSi, -em^ 2. sv. (pr. sv. apaci-L 

2.; tr. npHeMaML 2.) primiti 
npH3HaBaM% v. npnsHaift 
npH3Haift^ -em-b 2. sv. (pr. sv. ripn- 
3Hax'B tr. 2.; npHSHaBaM'B 2.) priznati 
npiuEH^eH^ 2. sličan 
npHM'i^ca 2. primjesa 
npHHecif^; -eurb 3. sv. fpr. sv. 

npHHeco'B 2. ; tr. iipHH0CflMi> i 

npHHacflM'B 2.) donijeti 
iipHCATCTByK)m'L 2. prisutan 
npnaTejiB 2. prijatelj 
npHflTeH'b 2 prijatan 
nporoBopift, -Hm'B sv (pr. sv. npo- 

roBapHM'L) progovoriti 
iipo;^yMaM% 2. sv. (tr. npoAyM- 

BaM'B 2.) progovoriti 
^po;^yI^LR, -miu'l 2. (pr. sv. npo- 

;^ynqHX^ 2. ; tr. ^po;^y^qaM^ 2.) 

proluknjati, prosviriti 
TipofljbJi7Ei&y -Hm'B 2. sv (pr. sv. 

npo;i'bJiacHXT> 2.; tr. ^po;^'BJa[a:a- 

saMit 3.) produžiti 
iipoH3Ji']^3£; em-L, 3. sv. (pr. sv- 

IipOH3JI^30X'L 3. ; tr. npOH3Jia3flM'B 

i npoH3Jiii3aM'& 3.) proizaći 
iipoH3Hec^, -eni'B 4. sv. (pr. sv. 

iipoH3HecoxTb, npoH3Hece 3.; tr. 

npoH3HacflM'B^ upoii3HncaM^ i 

npoii3HOCflMT) 3.) izgovarati 
npoHHRH^, enit 2. sv. (pr. sv. npo- 

HHKHi5LX'B 2. ; tr. npOHHRBaMT« 2.) 

proniknuti 
upocJiaBift, Hm'B 2. sv. (pr. sv. npo- 
CJiaBBX'& 2.; tr. npocjiaBAM'B 2.) 
proslaviti 



npocTpaHCTBo 2. praznina 

iipocTHi, -Hm'B sv. (pr. sv. npo- 
cthx'b; tr. npoiu.aBaM'B 2.) pro- 
stiti ; Dpoiij,aBafi. npoiii;aBafiTe 
pozdrav kod odlazka ; isto tako 
i npou^aBafi c^ofomii 

npoTHBynocTaBMk; -Hm'B 5. sv. (pr. 
sv. npoTHBynocTaBHX'B 5.; tr. 
npoTHBynocTaBflM'B 5.) postaviti 
nasuprot ili proti 

npo^eTA, -em-B 3 sv. (pr. sv. npo- 
qeTOX'B, -e 2 ; tr. npo^HTaM^B 2.) 
pročitati 

npomapeB'B 2. izšaran 

npoiii;aBaMB v npocTiik 

np'BCT'B prst 

np'BCTB zemlja 

np'b6pouii, -Hm'B 3. sv. (pr. sv.) 
np^6poHX'B 3. ; tr. np'b6poABaM'B 
3.) prebrojiti 

^p'iBe;^5t, -emi 8. sv. (pr. sv. npt- 
Be;iox'B 2.; tr. npiBeacAaM'b i 
npi^BOSK^^aM^ 2.) prevesti 

np'6B'B3Hee;R, -em-B 4. sv. (pr. sv. 
nptB'B3Hecoxi> 3. ; tr. npeB03Ha- 
caM-B 3.) vrlo hvaliti 

npi^BOSHOCIii^ 3. V. Up']^B03HeC£ 

npiB'BCxo;teH'B 3. izvrstan 
^pt^pa;^a 2. pregrada 
np'bri>pHA, -em-B 2. sv. (pr. sv. 

np'fer'BpHAxi 2 ; tr. npirp'B- 

maM-B 2.) pregrnuti 
up^;(aBaM'B v. np'b^^aM'B 
npiAaM'B 2. -;^aAeffl'B 3. sv. (pr. 

sv. npi;iia;iox'B 2.; tr. np'b^a- 

BaM'B 2.) predati 
upi^aHne 2. predaja 
np'i^MTeJiCKH 2. izdajnički 
^pi;^aTeJICTBo 2. izdaja 
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np'i^^^aTejib 2. izdajica 
iipi^BapA«? •Hm'b 2. sv. (pr. sv. 

^pt;^BapAMX1» 2.; tr. ^p'i;^Bap- 

;^flM^ 2.) u napried očuvati 
iip']^;(BH;(ift, -Hm'B 3. sv. (pr. sv. 

np'feABHAta'b 3.; tr. np'^^ABHS- 

;^aM'b 2.) predvidjeti 
iip^ABHac;i(aMi> v. np'i^BHAift 
np'iABRycijik; -Hm'b 2. sv. (pr. sv. 

iip'iABRycHxi> 2.; tr. ^pi;^BKy- 

masaM^ 3.) u naprijed kušati 
np^ABRTmaBaMi* v. np'i;(BRycMk 
upijpi 2. prije 
npiflJioaciR, -Hm'B 3. sv, (pr, sv. 

np'i;iiJioaHX'b 2. ; tr. ^p'i;^JIa^aM•I. 

2.) predložiti 
np'^AnadJiHB'L 3. oprezan 
npeacHBiiiR, -em-b 3 sv. (pr. sv. 

np^»CHB']^x'b 3. ; tr. Dp'^^SHBAsaM'b 

3.) preživjeti 
nptspeHHe 2. prijezir 
npts'b preko, kroz 
np^MHHaBanbe 3. prelaženje 
nptMHHiSi, •em'b 2. sv. (pr. sv. 

iip']^MHHiSiX'b 2. ; tr. np'^MHHaBaM'b 

3.) prijeći 
np^MtcTift, -Hm'b 2. sv. (pr. sv. 

np'bMtcTHX'b 2.; tr. np^M*]^- 

CTaMi> 2.) premjestiti 
upinop^RRa 3. preporuka 
EptcMJieH-b 2. prisiljen, neprirodan 
npicM'feTBaHbe 2. proračunavanje 
npicTpam^, -Hm'b 2. sv. (pr. sv. 

up'tcTpamHX'b 2.; tr. nptcTpa- 

maBaM'b 3.) prestrašiti 
npiciRAa 2. presuda, osuda 
upt^CTiR, -em^ 3. sv. (pr. sv. npe- 

leTOK-b 2. ; tr. np'i^HTaM'b 2.) 

pročitati 



npAT'b prut 

HTH^Ra ptičica 

nySRa purica 

iiyRH£, em^ sv, (pr. sv. nyRHAX'b ; 

tr. nyRaM'b) puknuti; -ce slomiti se 
nyHRT'b točka 
iiycTHHa 2. pustinja 
iiycTHA,-emTb sv. (pr. sv. nycTH;RX'b; 

tr. nycRaM'b i nym;aM'b) pustiti 
iiycT'fei», -em^ 2. tr. pusljeti 
iiymHHaR'b 3. pusto mjesto 
n'bjii>H^, n'bjiHa, -o pun 
ntpBORJiaceH'b 3. prvoga razreda, 

najbolje vrsti 
n^cenb pjesma 
ni$iTyBaHbe 2. putovanje 

PaCoTa 1. posao 
paBHOAymeH'b 3. ravnodušan 
pa36Hi&, -em'b 2. sv. (pr. sv. pas- 

6hx^ 2. ; tr. pa36HBaM'b 2.) razbiti 
pa36ojitift ce, -emi ce 3. sv. (pr. 

sv. pa36ojitx'b ce 3.; tr. pas- 

CoJi'^BaM'b ce 3.) razboljeti se 
pa36yAa, -nm^ 2, sv. pr. sv, pa3- 

6y;^HX'b 2. ; tr. pa36ya£AaM'b 2.) 

razbuditi 
pa3BHTHe 2. razvitak 1 
pasBHiJik, em'b 2. sv. (pr. sv. paa- 

BHX^ 2. ; tr. pa3BHBaM'b 2 ) razviti 
pa3B']^HqaBaHLe 3. 
pasApasHflBaMit v. pa3Apa3Hi& 
pa3;ipa3Hi&, -nm^ 2. sv. (pr. sv. 

pa3Apa3HHX'b 2.; tr. pa3;i(pa- 

3HflM^ 2. i pa3Apa3H£[BaM'b 3.) 

razdražiti 
pasA'&jiift, -Hm'b 2. sv. (pr, sv. pas- 

fl,'bjiux'b 2,; tr. pa3A^AM'b 2.) 

razdijeliti 
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pa3JuiqeH'b 2. razlićan 

paasitti, -em'b 2. sv. (pr. sv. pas* 

jAtb 2. tr. ; pasjuBaMii 2.) 

razliti 
pasMHCJiiK, -Em'b 2. sv. (pr. sv. 

pa3MHCJiHX'b 2.; tr. pasMHCJiflM'b 

2. i pasMHinjJHBaMT) 3.) razmisliti 
paaneciiL, -em'b 3. sv. (pr. sv. pas- 

Hocozi* 2.; tr. pasBaciiM'b, pa3- 

HHcaM'b i pa3H0CAMi> 2.) raznesti 
paspaBAOfTi V. paspoB^ 
paspoBA; -eini> 2. sv. (pr. sv. paa- 

poBEX'b 2.; tr. paspasAMi) 2.) 

razsuti 
pascHiiHH^ecTBO 3. razsipnost 
paacHnK, -HniT> 2. sv. (pr. sv. 

pa3CHiiHX'L 2.; tr. pascEnBaMi^) 

razsuti 
pasctH«, -Hmt 2. sv. (pr. sv. 

pa3C7>HiixT» 2. ; tr pasc'LBflM'b 2.) 

probuditi 
pasmaBaii'b 2. sv. uznemiriti 
pasi* jedan (ruska riječ) 
pano mn. paMena 3. i -Kk rame 
paH«; -Hm'B sv. (pr. sv. paBiiX7>; 

tr. paHflBaMi> 2.) raniti 
pacRasBaTL 3. pripovjedač 
pacRasii 2. pripovijest 
pacRau^ ee, -em'b ee 2. sv (pr. sv. 

pacEaAX'b ce 2. ; tr. paeKafiBaMi> 

ce) razkajati se 
pacnoKAcaM-b 3. sv. (tr. pacno- 

R2EtCBaMT» 3.) razkidati 
pacnp'braMT) v. pacnp'irHin 
pacupiirBiSi -eurb 2. sv. (pr. sv. 

pacnptrH^x'b 2.; tr. pacupt- 

raMi* 2.) razpregnuti 
pacT£^ -em'b 2, tr. rasti 
pacxo:RAAM^ ee 2. šetati se 



paA 2. raja (turska r.) 

peBfl£, -em'b sv. (pr, sv. peBHJ&x'b ; 

tr. pcBA) niknuti 
piiB£, em'b sv. (pr. sv. pHH^x'b) 

rinuti 
pHTMOiKieT'b 3. kovač, stihova 
poB'bR'b rahao, koji se lahko ruje 
po^CH'b rođen 
poHK. -Huni tr. roniti 
p'^Ra 2. rijeka 
pi^b riječ 

p'bmBTeJieH'b 2. odlučan 
p^Ka 2. ruka 

pAKyBaM'b ee 2. tr. rukovati se 
p^^aM'b tr. čupati, kidati 

CaMOJHoSne 3. samoljublje 
can^^R'b 2. sanduk 
cSjiBscaBaHbe 2. sbližavanje 
c6oroM'b seMaM'b opraštati se 
CBBA^TeJiCRu 2. svjedočanski 
CBH;ii'hTejiCTByBaM'b 3. tr. svjedočiti 
CBnptu'b 2. okrutan, bijesan 
CBHpift, -Hffi'b tr. svirati 
CBOČo^^a 8. sloboda 
CBOfioAeBT) 2. slobodan 

CB'bp3BaM'b V. CB'bpaCiSi 

CB'bpac^. -em'b sv. (pr, sv. CBTbp- 
3ax'b; tr. CB'bpsBaM'b) svezati 

CB'bpmaR'b konac, svršetak 

eBT>pmiSi, -Hin'b sv. (pr. sv. CB'bp- 
fflHXT>5 tr. CB'bpmaM'b) svršiti 

CBiTnjiRa 2. svjetiljka 

CBiTEuro 2. luč, svijetlo 

CB'feTRaM'b ce tr. sjati se 

CB^mb svijeća 

croAeBi> zgodan 

cera 2. sada 

ccRpcT^ 2. tajna 

5 
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ceao 2. selo 

cejii^e 2. selce 

cene v. cfeMe 

cecrpa 2. setra 

CHJieH'b silan 

cnniii; -HM!) i CHOBaMi* tr. sipati 

CHpoMamKH 3. siromaški, sirotinjski 

CHpi^b ja tako kažem, rekao bih 

CKapaMT* sv. (tr. CKapeaMt) zavaditi 

CRHTaMi> ce tr skidati ce 

CRpBUk; -ernt sv. (pr. sv. CRpHx:b; 

tr. CRpEsaMi)) sakriti 
CK'bpČb žalost 
CKjrnoMT, zajedno 
CK^iCH-L dosadan 
c-iaB0H3BT>praTejii> 5. koji je za- 
bačen od slave 
CJIa;^ocT'b sladkoća 
cjiaAT>R'b sladak 
cjioBo mn. cjiOBeca 3. i cjiOBa 2. 

govor, rieč 
cjiyrHHqe 2. mladi sluga, mlada 

služavka 
ejiyrHHa 2. služavka 
ejiy^aeHT> 2. slučajan 
CTbHi^e sunce 
cji'6ai> iza, poslije 
cjii^ron^Hn 3. slijedeći 
cjifiUk, -eniT> sv. (pr. sv. cji'hx7> 

tr. cjiaBaMii) saliti, pomiješati; 
CMHJiML ce, -huitj 06 SV. (pr. sv. 

CMHJiHxi> ce; tr. CMUji^BaMi) ce 

2.) sažaliti 

CMT>REUR -eniT> sv. (pr. sv. CM'bRHiRK'b; 

tr. CMiiRBaiiT)) smaknuti, dignuti 
CM'bji'B smion 

CM'bCTI&, -HIDT) sv. (pr. SV. CM^i- 

CTHXT>; tr. CM'liCTHM'b) smjestiti 
coficTBeBi) vlastit 



cnneaHHe 2. djelo (književno), spis 
cnoRoeH'L 2. spokojan, miran 
cnorJieAaM'L ce sv. (tr. cnorjiesAaM'b 

ce) pogledati se 
cnoRoficTĐyBaMi> 3. tr. mirovati, 

počivati 
cnojiyRa 2. uspjeh 
cnopeA'b prema, po uz 
cnpaBeA-iniBT» 3. pravedan 
cnpA -em'b sv. (pr. sv. cnp^i'L; 

tr. cnupaH'B) zaustaviti 
cnpoTH V. cnopcA'b 
cum, -Bmi) tr. spavati 
cnycHA i cnycTB;R -eim> sv. (pr. 

sv. cnyxfl£XT>; tr. cnycRaM'B, 

cnyiuaM'i>) spustiti 
cpaBHHTejieH7> 2. uzpoređujući 
cpsBBift - Biin>, s V. (pr. sv. cpaBHBX'i> ; 

tr. cpaBBaBaMT3 2.) sravniti, uz- 

porediti 
cpo^iem* ročan, ugovoren 
cpi)6fl;ft -emij sv. (pr. sv. cpiifi- 

ha;x'i>; tr. cpi>6ByBaM'b 2.) oku- 
siti, gucnuti 
cptiuHAi -emT> sv. (pr. sv. cpi- 

u;BiSiXi>; tr. cp'bii^an'B) sresti 
cp'tiny prema 
CTaBaMT> V. CTaB;& 
CTaHA; -em7> sv. (pr. sv. CTaB&x%; 

tr. CTaBaM'b) ustati, postati 
CTaTHfl 1. članak 
CTaa soba 
CTHFH^R em'b sv. (pr. sv. eTHrH;&x'b; 

tr. CTBraMT>) stići 
cTHCHiR -eiin> sv. (pr. sv. eiHeHjiz'b; 

tr. CTHCRaMij) stisnuti 
CTHX0TBopeB7> 3. stihotvoiuii 
CTOJiHi^a glavni grad, prijestolnica 
CTOJiiTMe 2. stoljeće 
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CTOp» -HIUTi SV. (pr. SV. CTOpBX'b) 

učiniti 
CTOTHHa 2. stotina 
CTOift -Hmii 2. tr. stajati 
CTpa^anue 2. stradanje, muka 
crpaHiTi mn. CTpancu stražar (u 

vojsci) 
crpasa 2. strana, predjel 
CTpaxoBiiT'h 3. strahovit 
CTpameH'B strašan 
CTpomasaMii 2. i CTpomeaMi) 1. 

razbiti 
crpjEaMT. tr. stajati,vriediti, CTpyBa 

ce čini se 
CTiiJiCa stuba 
CT^yf^s, -Him> 2. tr. stršiti 
CTina 2. stijena 
CTs^uKSi korak 
ci>6ep;R -enn> 3. sv. (pr. sv. ct- 

6pax'b 2. ; tr. ci>6HpaHi> 2. sabrati 
CbfiHpaMT) V. CT>6epA 
CT>6HTHe 2. dogođaj 
ci>6jia3eHB 2. sablazan 
<5i»6paHHe 2. sabor sastanak 
CiCpaT-B 2. bližnji 
C'bBpiMeHeHT> ž. v. HHa 2. savremen 
C'LBciMTi 2. sasvim 
CBBicT 2. sa vijest 
(TbBiTTi 2. savjet 
C'bAtpacaM'b 2. tr. sadržavati 
CLeAHHtii^ -Hmi) 3. sv. (pr. sv. 

ci>e;tHHHXT> 3.; tr. CT>e;^IlHaBaM^3 

4.) sjediniti 
CBBAaTejiL 2. stvoritelj 

C'I>3BpaHl> V. CT)3p;{; 

ciiSps, -eurb 2. sv. (pr. sv. C'b3pixi> 

2. tr. ; ci»3iipaM'L 2. opaziti 
CbJisa suza 
CbMHeHHe 2. sumnja 



CT>ajieMeHBHRT> 3. suplemenik 

CT>npyrT> suprug 

CT>pAi;e 2. srdce 

CT>ciAi> susjed 

CbCHpi« HmTj 2. sv. (pr. sv. ctCH- 
pHX'b 2. ; tr ctcapaMt 2.) sasiriti 

CBCJiOBHe 2. skup, udruga, okolnost 

c&CTafiijVk -HmT> 2. sv. (pr. sv. ci>- 
CTaBHxi> 2.; tr. cikCTaBJiaBaM'k 
3. i cbCTaBaMT) 2. sastaviti 

CbCToaaHHe 3. stanje 

CT>yqeHHK7i 4. saučenik 

ciA»», HmT> tr. sjedjeti 

c^^Rami) kao da, čini se 

ciiMe, mn. -Ha 3. sjeme 

G'kTHh -Him> sv. (pr. sv. C'tTHX'I»; 

tr. cimaMi)) sjetiti 
cit* -emT> tr. sijati 
cs,]^6a sudba, sudbina 
ciR^aa 2. sudija, sudac 
cs.fl.mifsi'b sudac 
CAA'b sud 
CiStiu,-!) isti. 

Ta te 

TaeH-L tajan 
TaRa 2. tako 
TaK'bBi> 2. takav. 
TajiaHTeu.'B 2. talentić 
TajiaHTT) 2. talent 
TBopeHHe 2. djelo 
TBptA'^ vrlo 
Ter.iiHJio 3. muka 
Tea:ecTb težina 
TeacLK-B težak 
Tena zadača, predmet 

TCMCHL V. TI>MeHT> 

TU^aMi* tr. trčati 
THuiHHa 3 tišina 
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Tosa 2. to 
TOBapt 2. teret 
Torasa 2. tađa^ onda 
ToraBameH'b 2. ondašnji 
ToraBi* V. Torasa 
T03H 4 pad, Toro3H 2. taj 
Tofl 4. pad. TOro 2, on 
TOJiKOsa toliko 

T0JIK03I1 Y. TOJIROBa 
T0JIK03'b V. TOJIEOBa 

TOJi'BK'L ž, r. TOJiKa tolik 
ToiiJiiiKi> 2. toplina 
TpaBflcaM^, 2. tr. pokrivati travom 
(isto znači i TpaBHCBaMi>; Tpt- 

BACaMI>; Tp^B^CBaMl«) 

TpaK, -em'b tr. trajati, strpiti se 

TpcBa, bolje Tpisa, trava 

TpeBora 2. nemir 

TpeTHHa 2. trećina 

Tp'bPBaMrb v. Tpi>rH;R 

Tp'BrHiR, -emi. sv. (pr. sv. Tpt- 

rH^KT*; tr. Tp'bFBaMi. 1. i Tpt- 

rByBaMi> 2.) trgnuti, krenuti 
Tpt6BaMTb tr, trebam 
TyKa ovdje 
TjJSTb ovdje 
TjpHiR -em^ i TypER -am^ sv. (pr. 

TypBAX^ i TypHX'B ; tr. TypaM'B) 

postaviti, turiti 
Tb^ tako 
T'bMeH'L taman 
Ti>MHHHa 3. tama 
T'bproBCKH 2. trgovački 
T-tpoefliie 2. uztrpljenje 
T'bpcift -Hmi. tr. tražiti 

T'bjK'bK'b V. TeacLKi, 

T'feceB'B tijesan ' 
TiRra tuga 
T^«eHi> tužan. 



y T'feK'b kod njih 

y6HMk -eni^ 2. sv. (pr. sv. y6HX'B 

2.; tr. y6HBaM'L 2.) ubiti 
y6'b;^HTeJIH0CTB 3. uvjerljivost 
y6tacAeHHe 8. uvjerenje 
yBHCH& -emi* 2. sv. (pr. sv. yBH- 

ch;rx'l 2. ; tr. yBHCBaMi> 2. ostati 

visjeti 
yBJieqeHHe 3. zabava, raztresenje, 
yBp^ -enii> 2. sv. (pr. sv. yBp'fex'B 

2.; tr. yBHpaM'b 2.) zadubsti 
yrjiaBeBi> 2. kaznen 
yAapflM'b V. yAap£ 
yAapi2ik -HiD'b 2. sv. (pr. sv. y^a- 

pHX'B 2. ; tr. yAapaMi> 2 ) udarati 
Yfl,o6ewb 2. udoban 
yAOBOJiCTBiie 3. zadovoljstvo 
yeAHHeH'b 3, osamljen 
yacaeeH'b 2. užasan 
ya'b tobože 
yKpini» -Hmt 2. sv. (pr. sv. yKpt— 

nBX'b 2. ; tr. yKp'bnjiBaM^ 3, i 

yKptnaMi> 2. okrijepiti 
yjioBi«, -Hm'b 2, sv. (pr. sv. 

yjiOBHX'b 2.; tr. jJioBms.'h 2.) 

uloviti 
yMHpaM'B V. yMpi& 
yMHoa:A, -hm^ 2. sv. (pr, sv. yMHO- 

a:Hxi» 2. ; tr. yMHOsaBaM'B 3.) 

umnožiti 
yMonoMpaqeHHe 5. ludilo 
yMopiii, -nm!* 2. sv. (pr. sv, yMo- 

pBX'B 2.-, tr. yMopflBaMi» 3.) 

umoriti 
yMpa3a i 0Mpa3a 2. omraza 
yMpA, -erai, 2. sv. (pr. sv. yMp'hx'L 

2.; tr. yMiipaM'B) umrijeti 
yMCTBeBeB'L, ž. r. -enHa 2. duševan 
yHHiii,oac^, - Hraij 3. sv. (pr. sv. 
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yHHiii.oacHX'b 3.; tr. yHHii^osa 

BaMi> 4.) uništiti 
ynjiaiiLSL, -hihT) 2. sv. (pr. sv. ynjia- 

iiiHX'b 2. ; tr. yii;iamaM'b 2. 

uplašiti 
ynoTp't6A, -Hm-b 3. sv. (pr. sv. 

ynoTp'h6Hxi» 3.; tr. ynoTp'h6a- 

BaMt 4.) upotrijebiti 
ynoKR ce, -Hm'b 2. sv. (pr. sv. 

ynoHX'i» ce 2. ; tr. ynoflBaMi> ce 

3. i yimBaM'b ce 2.) upiti se 
yiipaacHflBaM'b 3. tr. vježbati 
ycHjrae 2. muka, napor 
ycMHBKa 2. posmjeh, smješak 
ycnoKOER, -HiD'b 3. sv. (pr. sv. 

ycnoKoi!X'b 3.; tr. ycaoKoaBaMT> 

4.) umiriti, uzpokojiti 
ycn'tx'L 2. uspjeh 
ycn'iE&, -emi) 2. sv. (pr. sv. ycn'bxTb 

2. ; tr. ycn'hBaM'b 2.) uspjeti 
ycTa 2. usta 
ycTpeMJieH'L 2. upravljen 
yTB'bp«AeHiie 3. utvrđenje 
yTpo6a 2. utroba. 

^a6yja[a priča 

<s>BKTi> činjenica 

({)ajimHB'b 2. patvoren 

^ajiisL (bolje xBajiift) -umi) tr hvaliti 

«aH^ V. XBaH^ 

^'bpjUSL V. Xp'LpjII&. 

Xa3Ha 2. riznica 
^aS^e i ^SLVLflji hajde 
^ajiocb samo na xajiocT» uzalud 
^aHA^Rapi* 2. handžar 
xanH£, -emi. sv. (pr. sv. xanH;RXT> ; 
tr, xanHyBaM^ 2.) prigriznuti 
'SBBM&, -eni'B sv. (pr. sv. xBaHAxi) ; 
tr. xBamaMT>) pograbiti, uhvatiti 



xBTbpKHA, -eint sv. (pr. sv. xB'bp- 

RH^x:b; tr. XB'LpRHyBaMi> 2.; 

poletjeti 
xBi>pjiift, . -Hm'B sv. (pr. sv. XBT>p- 

jiHX'b; tr. xB'LpjiaM'B) baciti 
xHJiflAa i XBJiefl,Si 2. tisuća 
xHT^p'b brz, vješt, uman, lukav 
xjii>TH£ji'B upao 
xofl}&, -Hm'B tr. hodati 
xopb 2. kolo (ples) 
xopcKH ljudski 
xopi^e 2. kolo (ples) 
xpa6'Bpi> hrabar 
xpaqKa slina, pljuvačka 
xy6aBi) lijep, ubav 
xy;^oacecTBeHHOCTb 3. umjetnost, 

umjetnički okus. 

Il,ajiyHA, -eiD-B 2. sv. (pr. sv. fl,a- 
jiyHiSiXi> 2.; tr. i^ajiyBaM'b) cje- 
lunuti 

i^apyBaM'B 2. tr. carovati 

i^B^Tt cvijet 

AB^TC H i^BiTbe cvijeće 

ilHrapo 2. cigara 

i;'fejiOKyneH'B 3. cjelokupan 

ii,tHa 2. cijena 

Hafi mn. -cbc 3. čaj 
qaRaM'b tr. čekam 
qapma^'B 2. ponjava 
^acoBHHK'b 2. ura 
qacTB dio 
lacB sat 
qe ako, da 
qeJiOBtKT> 3. čovjek 
qeJioB'iqecTBO 3. čovječanstvo 
^ejroBiiiDKH 3. čovječji 
^epBefl 1. crv 
^epcH^ ž. r. qepHa crn 
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qep'b ž. r. ^epna crn 
^eTBopeHt 2. četvoran 
^eTB'bpTK'E 2. četvrtak 
^eTB'hpT'b^eH'B 2. koji se u če 

tvrtak događa 
qeT^, -em'B 2. čitati 
^emiiL^ -em'B tr. česati, češljati 
HwuHh, jim'b tr. činiti (qHHH mh ce) 
^HHOBHHR'b 2. činovnik 
^HCJio 2. broj 
^HTasHiiiie 2. čitaona 
qjieHT) član 
^OB^Kt 2. čovjek 
qpt3'b preko, skroz 
qyBaM'B tr. čuti (v. »ij^fiR) 
qyBeTBHTejieHT> 2. čuvstven 
qyBCTBOBaHiie 3. čustvovanje 
qyBCTByBaM'B 2. čustvovati 
qyAO mn. qy;^eca 3. čudo 
qy»;^eHe^'b 3. tuđinac 
iiyMaB'B kužan 
qyi&, -eniT* i 'jyBaM'B tr. čuti. 



lUauRa šešir, klobuk 

meuHin, -emii sv. (pr. sv. nienH&xi> ; 

tr. inenHyBaiii> 2.) šapnuti 
myMi&; HiD'B tr. šumjeti 
miina šapa, šaka, pjest. 

K)MpyR'B 2. šaka 
K)HaRi> 2. junak 
H)HauiRa 2. junački. 

a ajde, de 

HBJieHne 2. pojav 

flB^, samo Ha asi na javi, na javu 

flBABaM'& V. HBHh 

flBUk, Hiu'L sv. (pr. sv. ađhk'b; tr. 

ABflBaM'L 2.) javiti 
afl.'b jad, srdčba, otrov 

II3HRI> V. eSHRl* 

afiu,e 2. jaje 
flCTHe 1. jelo 

^ri>jii> ugao. 



DODATAK. 



Dani tjedna: neA^aa 2., noHeA'feJiHHKT> 3., BTopHHKt, cp^Aa« ^e- 

TBT.pT'bKT) 2., nCTlKt, C^COTa. 

Mjeseci: iiHyapnH 3., ({)e6pyapBfi 3.; MapTHfi; anpujiaS 2., Mafi, 
K)HHfi^ ioyjiHri, aBryeT'L 2., cenTeMBpuH 2., HoeMBpuS 2.; A^EeMBpHil 2. 



Koliko je sati? 

Sad je 5 i ^j^. 

Doći ću k tebi oko tri sata. 

Dobro jutro! 

Dobar dan! 

Dobar večer! 

Lahku noć! 

Zdravo ! 

Dobro došao! Dobro došli! 

Dobar dolazak! 

Kako živiš? Kako je? 

Dobro, hvala. 

Kiša pada. 

Snijeg pada. 

Tuča pada. 

Padala je kiša. 

Pozdravi Ivana od mene. 



Dobar tek! 

Štovani gospodine! 

Šaljem Vam 6 leva i 50 sto- 
tinka za slijedeće knjige: 

Moj naslov je: 

Dobra knjižara: KHiDKapBBua 

T. H M n e B i 



KojiKo e ^acbT-b 2.? 

Ce^a e neTi> h nojiGĐiaHa. 

lUe fl,ofl,& y Te6e kl^l TpH Maca. 

^o6po yTpo! 

^o6T>pi> AeBi. ! 

^o6pa BeMepb! 

JleRa floui,B! 

3ApaBCTyH ! 3ApaBCTyfiTe ! 

^o6pt Aom'BJi'B 1 ^o6pt AomjiH ! 

^o6pa CTHra! 

KaRi) CH? 

^oOpi ctMii, 6jiaroAap;ii 4* 

^'BHCA'b Bajiu 2. 

Cfl'hr'b Bajra 
FpaA'B BaJiB. 
^lacA'L e BaJinjiii. 

no3ApaBH 3. MBana OTb Mene (il 

OT'b Moa cTpaHa) 
^o6po a^eHLc 1.! 

IIoMiiTaeMMfi rocnoABHe! 

Hcnpaiii.aM'L 2. Bh G jresa u 60 

CTOTHHRU 3aCJl'bAyK)lIl,Iirh KHHFH . . . 

AApecTbT'b MH e: 



Co(|)Ma. 
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Naslov za „BT>jir. Ttpr. Bicr." : 

^0 aAMHHiiCTpau,tiflTa Ha 

E-b/irapCKH TiprOBCKH B-bCTHMK-b 

nj[oin;aAB AjieRcan^tp^ I. Co(|)Ha. 

Cijena 10 leva za 3 mjeseca. 

Naslov za novine „Hobi> B'hK:b" : 

^0 a;iiiHHiiCTpaiqiATa na 

„Hobi biki^ 

Co(|)Ha. 

Izlazi tri puta na sedmicu. Cijena 6 leva na 3 mjeseca. 

Naslov za novine „Be^epna noma" : 

Ha a^MUEHCTpaTiiaTa na 

„BenepNa noiua'' 

Co4)Ha. 

Najveće bugarske novine. Cijena za tri mjeseca 6 leva -|- po 
starina (5 stotinka po broju). 



3ApaBCTByH; HMTaTe/iio! 



Cijena 1 K. - UMjeHa 1 A. 20 n. - UtHa 1 A. 20 ct. 



^^'*-4 
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